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P r æ f a t i o. 

hie publice protlit libri Genescos versio latina, usui 

juventutis cum scliolasticæ tum academicæ est destinata. Quod 

consilium quum mihi propositum esset, hoc agebam, ut, dum 

singulorum textus verborum tenacissimus fui, paraphrasi et 

interpretatione brevi idiotismos ling-uæ Ilebraicæ simul ex-

plieare baud neglig-erem. In locis vero obscurioribus anti-

quissimi nostri autoris sensum brevissimis observatiunculis, 

prouti hie fieri potuit et debuit, quum versionem, non com-

mentarium scribere vellem, conatus sum illustrare. Denique, 

ubi in textu Hebræo reddendo inter se dissentiunt inter-

pretes, versionum variantium gravissimas accurate citare 

non detrectavi. Tali modo utrum ad laborcm juvenibus 



levandum, qui ad studium linguae Hebraicæ sæpe inviti il 

accedunt, aliquid eonlulerirn, necne, peritiores dijudiccnt, 

quibus si bicce libellus placuerit, vane me laborasse non n 

existimabo. 

Scribcbam Hauniæ d. m. Calend. Octobr. a. D. mdcccxxxvik. 



G e n e s i s .  

\ 

C a p u t I. 

1. fin principio creavit J) Dens cocluin ct Icrram. 
2. Et terra erat 2) vasta et inanis (pr. vastitas ct inanitas), ct 

tcncbræ (craut) super facie abyssi, ct spiritus Dei 3) in-
cuhans super facie (?: incubuit faciei) aquarum. 

3. Et dixit Deus: flat lux! ct facta est lux. 
4. Et vidit Deus ? Iuccm bonain esse, ct distinxit Deus inter 

Jucem et inter tenebras. 
5. Et appcllavit Deus Iuccm Diem (pr. acclamavit luci Diem), 

et tcnebras appcllavit Noctem, ct facta est v esp era, et 
factum est mane: Dies primus. 

6. Atquc dixit Dcus: fiat firmamentum expansion in medio 
aquarum sit que distinctio inter aquas et aquas (D: in
ter aquas coeli ct aquas terræ)! 

7. Et fecit Deus firmamentum expansum et distinxit inter aquas, 
quæ (essent) sub firmamento expanso, ct inter aquas, 
quæ (essent) supra firmamentum expansum, et factum 
est ita. 

8. Et appcllavit Dens firmamentum expansum Coclutn, et facta 
est vespera, ct factum est mane: Dies secundus. 

9. Atque dixit Deus: congrege7itur aquas sub coelo in locum 
unum, et conspiciatur (apparcat) aridum (o: terra con-
tinens)! Et factum est ita. 

10. Et appcllavit Dcus aridum Terram, ct congTe^alioncm aqua-
rum appcllavit Maria, ct vidit Dcus, bonuin esse. 

Versioncs variantes: *) Al. crcavcrat. AI. formavit. 2) Al. Facta erat. 
3) Al. Vcntus a Deo cm issus muvebat supcrliciem aquarum. 

Genesis. 1 
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11. Et dixit Deus. pr o duc at *) terra gramen (et) herb am se-
minantem (v. spargentem) semen (et) arbores frutjiferas 
(pr. fru etil s) 2) ferentes fruclum secundum speciem suam, 
cujus (sc. fruetus) semen (sit) in ipso (a: qui fructiis in 
se ipso contineat semen), super terra (3: pendens in ar-
bore super terra)! Et factum est ita. 

12. Et produxit terra g'ramen (et) berbam seminanlem seinen 
secundum spcciein suam et arbores ferentes fruetum, cu
jus seinen (est) in ipso, secundum speciem suam, et vidit 
Deus, Ijonuin esse. 

13. Et facta est vespera, et factum est nianc: Dies tertius. 
14. Atque dixit Deus: fiant lumina (o: iuminaria) in firma-

mento expanso codi ad tiistinquendum inter diem et 
inter noctem, et sint in siqna et in statu tempora et 
in dies annosque (o: sint in signa statoruin temporum, 
et dicrum et annorum); 

15. Et sint in lumina in firmamento expanso coeli ad lucem 
præbendam super t err am (a: ut orbein collustrcnt)! Et 
factum est ita. 

IG. Et fecit Deus duo Jumina (Iuminaria) majora, lumen majus 
in dominium dici et lumen minus in dominium noctis, et 
stellas. 

17. Et colJocavit illa Dens in firmamento expanso coeli ad lu
cem præbendam super terrain, 

18. Et ad dominanduin in dient et in noctein, et ad distin-
guendum inter lucem et inter tenebras. Et vidit Deus, 
bonum esse. v 

19. Et facta est vespera, et factum est mane: Dies quartus. 
Atque dixit Dens: scateant 3) aquæ reptilibus, animis vi-

vis (a: animantibus vivis), et aves volent super terrain 
ad (s. versus) superficiem firmamenti expansi coelorum! 

21. Et crcavit Deus ccte (belluas marinas) magna et omnia 
aniinalia viva (vita prædita) reptantia, quibus scatent 

f erss. vary. ') AI. progerminet terra germinationem lierbæ spargentis etc. 
2) AI. quarum (sc. arborum) seinen in ipsis (conlinetur). Dathc liberius: 
quae oranes (arbores) in terra semen suum emitterent. 3) AI. abundet aqua 
abundantia animalium s. seateat aqua multitudine ]>cstiar 11111 animatarum. 
Schumann, Rosenmiillcr. al. 

j t r i  1  •  A A^\ &/r i-./ri/ /r .}•<•/: isj?-:<>*•. 
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aquae, (a: aquatilia minora) secundum spccicm suam, ct 
omnes aves alatas secundum spccicm suam. Et vidit 
Deus, bonum esse. 

22. Et benedixit ill is Deus (o: bencfecit iis iinpertita sobolis 
propagandas facilitate), diccndo: fecuntli estote et ange-
mim et implete aquas in ma films, et aves amjeaniur 
in terra! 

23. Et facta est vespera, ct factum est mane: Dies (fuintus. 
24. Atque dixit Deus: proferat terra animantia viva secundum 

speeiem suam, jumenta l) (pccudcs domesticas) et rep-
tilia et feras 2) terras secundum speeiem suam J Et fac
tum est ita. 

25. Et fecit Dcus feras terræ secundum speeiem suam ct ju
menta secundum speeiem suam et omnia reptilia terræ 
secundum speeiem suam, et vidit Deus, bonum esse. 

26. Et dixit Deus: faciamus hominem in imagine nostra se* 
cundnm similitudinem nostrum, et dominentur in pis-
ces mans et in aves coeli et in jumenta et in omnem 
terram et in omnia reptilia, qua? repnnt in terra / 

27. Et crcavit Deus bominem in imagine sua, in imagine Dei 
creavit cum, masculum ct feminam creavit eos. 

28. Et benedixit ill is Dens et dixit illis Deus: fecundi estote ct 
augemini et implete terram eamque subjugate et domi-
namini in pisces maris et in aves coeli et in omnia 
animantia, quæ repunt (o: quæ sese movent) in terra! 

29. Et dixit Deus: ecce, dedi vobis omnes herbas seminantes 
semen (o: berbas frugiferas), quæ in superficie totius 
terræ (exstant), et omnes arbores, in quibus (est) f'ruc-
tus arborum seminantium semen (D: arbores fructus sc-
minc præditæ): vobis erit in cibum (D: quibus omnibus 
in cibum utamini)! 

30. Et omnibus animantibus terræ et omnibus avibus coeli 
et omnibus reptilibus in terra, in quibus (est) anima 
viva, (dedi) omnem virorem lierbæ (o: gramma spontc 
nasccntia cfr. v. ii.) in cibum. Et factum est ita. 

Vcrss. varr. J) Schumann: quadrupedes s. animantia terræ majora. 
a) Schumann: animantia terrestria. 

1* 
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31. Et vidit Deus omnia, quæ fecerat, atquc ecce bona admo-
diim (o: optima crant)! Et facta est vespera, et factum 
est manc: Dies sextus. 

C a p u t  I I .  

1. Ita perfecta sunt coclum et terra et omnis cxercitus eorum 
(a: omnia omniuo, quæ sunt in coelo et in terra). 

2. Et perfeccrat Deus die septimo opus siium, quod fecerat, 
et quievit die septimo ah omni operc suo, quod fecerat. 

3. Et benedixit Dens diei septimo (D: augustlim et fanstmn 
inter ceteros essevoluit) eumque sanctum declaravit, quod 
eo quievisset ah omni operc suo, quod creaverat !)cus 
facicndo (o: quod creaverat feccratque) 1). 

4. Hæc (est) liistoria 2) (pr. hæ sunt gencralioncs) codi et 
terrae, cum creata essent ilJa (o: statim postquain creata 
cssent): 

Ouo die fecerat Jehova Deus terrain coeliimque, 
5. Omnc virgultum agri 3) nondum erat in terra, et omnis 

lierha ag'ri nouduin progermina v erat (o: nullum adhuc 
virgnltum nullaquc adhuc herha etc.), siquidem non plu-
viam demiserat Jehova Deus in terrain, et homo non 
aderat ad colendum terram. 

6. Et vapor adsccndit e terra et irrig avit oinnem superficiem 
terrae 4). 

7. Et formavit Jehova Deus homiuem pulverem (s. glcham 
argillaceam) e terra iuflavitquc in narcs ejus lialitum 

ferss. varr. *) Itoscnmiillcr: cui perlicicndo multum ojieræ adliibuit. 
2) Alii: tales quidem erant orijjines codi et terrae, quuin creareutur. 
3 )  L X .\. Vulg. aliique y. 5 cum v 4 ita conjungunt: et omnc virgultum 
agri, antequam esset in terra, et omnem herbam agri, priusquam germi-
naret. 4) Schumann, vss 4-G hoc modo conjungit cum anteccdd. hæc erat 
liistoria e/formationis cocli et terræ, formation is , inquam , miinrli eo tem
pore faelæ, quo ncqiic frutices agri, neqiie gratnina camp i progerminavc-
rant, siquidem deus nondum pluviam demiserut, neque homines aderant, 
qui humum colcrcnt. Itaquc {quum hæc esset brcvi post muiidi formation cm 
terræ conditio), nebulæ e terra adsccndcrunt etc. 

w-<A AW. .1 >< a* 
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vitæ (D: spiritum vitalem), et factus est homo in animam 
vivam (D: fuit liomo animans, anima prædilus). 

8. Et plantavit Jehova Deus hortnm in Edene ab Oriente, et 
colloeavit (o: habitare jussit) ihi hominem, quern forinaverat. 

9. Et procreavit Jehova Deus e terra omncs arhores desidcra-
biles (jucundas) quoad adspcctum (o: pulehræ formæ) et 
bonas ad eibum, atque arborem vitæ in medio horti et 
arborem cognitionis boni et mali. 

10. Et flutnen egrediebatur (a: promanabat) ex Edene ad irri-
gandum hortum, et inde sc separavit factumque est in 
quatuor capita (a: fissuni divisumque in quatuor fluvios 
majores). 

11. N omen priini (capitis s. fluvii) Pischon fuit; hie circuindat 
totam terrain Chavilam, ubi an rum (invenilur). 

12. Et auruin hujiis terræ bonum (est), ibi (inveuiuntur) bdel
lium 1) et lapis Sardonyx. 
Bdellium ost prctiosissimum gummi genus. 

13. Et nomen fluvii sccundi (fuit) Gichon j liic circuindat to-
tam terrain Ctisch (Æthiopiam). 

14. Et nomen fluvii tertii (fuit) Chiddekelj bie vadit (a: fluit) 
orientem Assyriæ (versus), et fluvius quartus illc (fuit) Eu
phrates. 

15. Et sumsit Jehova Deus homincm et collocavit cum in liorto 
Edenis ad colcndum cum et ad custodicndum euin. 

16. Et præccpit Jehova Deus homini diccndo (o: his verbis usus): 
tie omnibus arboribus horti comedendo comedes (D: de 
omnibus horti arboribus edere tibi certe iicitum sit)! 

17. At de arbore cognitionis boni maliijue ne comedas de ea, 
nam quo die comederis de ea, moriendo morieris (o: pro-
fecto mortem subibis). 

18. Et dixit Jehova Deus: non (est) bonum, esse Adamum so
lum (pr. in separatione sua): faciam et auxilium sicut e 
reijione ejus (o: sociam ei similcin et accommodatam s. 
auxilium, quod ipsi respondeat). 

19. Et forinavit 2) Jehova Deus e terra omnia animalia agri et 
omnes aves coeli et adduxit (ea) ad Adamum ad viden-

frcrss. vurr. Alii; margaritæ. Michaelis: gemmæ. Iiclandus. crystal-
lus. Alii: bcryllus. Alii: lapis lazuli. a) Alii: iormaverat. 
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dum, quæ nomina imponeret il lis (pr. ei d: unicuique); 
quocunque autem nomine appellasset ea Adamus, ani-
malia (scilicet) viva, id nomen (esset) eorum. 

20. Et imposuit Adamus nomina omnibus jumentis et avibus 
coeli et omnibus fcris agri, sed Adamo (o: sibi) non in-
venit (inter animalia omnia) auxilium, quod ipsi respon
deret. 

21. Et iinmisit Jehova Deus soporem Adamo, et obdormivit 
(Adamus), et sumsit (Jehova Deus) unam de eostis ejus 
et clausit carne pro ea (•: in locum costæ carnem sub-
stituit). 

22. Et ædificavit (o: construxit, finxit) Jehora Deus costam, 
quam sumserat ex Adamo, in mulierem (o: ex illa costa 
mulierem forinavit) eamque duxit ad Adainum. 

23. Et dixit Adamus: hase tandem (pr. id liac vice) os (est) de 
ossibus meis et earo de carne mea $ luec vocabitur vira, 
quia de viro snmta est luec. 

24. Propterea relinquet vir patrem suum et matrem suam ct 
adhærcbit uxori suæ, eruntque in carnem unam (D: intiina 
conjngum neccssitudine unam personam eflicicnt). 

25. Et fuerunt duo illi (o: amho) nudi, Adamus et uxor ejus, 
et non (•: nec tarnen propterea) erubucrunt. 

C a p u t  I I I .  

1. Et serpens erat versutus præ omnibus bestiis agri, quas l'e-
cerat Jehova Deus (?: omnium, quas feccrat Deus, be-
stiarum agri calJidissimus erat). Et dixit mulieri: adeone 
verum, rjuod dixerit Dens (s. siccine Deus dixerit): ne 
comedatis de omnibus arboribus horti? 

2. Et dixit mulier serpenti: de fructibus arborum huj us horti 
comedemus (o: comederc nobis licet). 

3» At de fructibus arboris illius, quæ in medio horti (est), 
dixit Deus: ne comedatis de ea neque tangatis earn, nc 
moriamiui ! 

1, At dixit serpens mulieri: minimc moriendo moriemini (?: 
ucquaquaui moriemini)! 

W j V  i r f s f  • / ,  
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5. Nam seit Deus, quo die comederitis vos de eu, tum aper-
tum iri oeulos vestros, et fore vos stent Deum *) (o: 
Deo similes), seientes boni malique. 

G. Et vidit mulier, bonain esse arborcm illam ad eihum, et 
dclieias (s. desiderium) esse oculis (o: formosam, puleher-
rimani) desiderabilcmquc arborem illam ad eoinparan-
dani 2) intcIJig-entiam, et sumsit de fructibus ejus et coine-
dit et dedit etiain marito §uo securu, et comedit il le. 

7. Et aperti sunt oeuli amborum, et eognoverunt, se nudos esse, 
et consucrunt foJia deus (D: fieulnea) et feeerunt sibi ein-
gula (v. subligaeula). 

8. Et audiverunt voeem Jebovæ Uei gradientis per bortuin ad 
venfum diei (o: spirante vento vespertino, ad vcspcrain), 
et oeeultavit se Adamus et uxor ejus e conspectii Jebovæ 
Dei in medio arborum horti. 

9. Et clamavit Jehova Deus ad Adamum et dixit ei: ubi es? 
10. Et dixit ille: voeem tuam audivi in horto et timui, nam 

nudus ego (sum), et me oecultavi. 
11. Et dixit (Jehova): quis indieavit tibi, te nudum esse? Num 

de arbore, de qua præcepi tibi, ne comederes de illa, 
eomedisti? 

12. Et dixit Adamus: mulier, quam adsoeiasti mihi (pr. dedisti 
mecum o: ut esset mecum), illa dedit mihi de arbore 
ist a, et eomedi. 

13. Et dixit Jehova Deus mulieri: cur hoc fecisti? Et dixit mu-
lier: serpens seduxit me, et comedi. 

14. Et dixit Jehova Deus serpenti: quoniam fecisti hoc, male-
dietus tu (eslo) præ omnibus jumentis et præ omnibus 
feris a(jri (?: omnium animaliuin miserrimus esto): super 
(in) ventre tuo gradieris (o: repes), et pulverem comedes 
omnibus diebus vitæ tuæ (o: (jiiamdiu vi ves)! 

15. Et inimicitiam ponam (o: excitabo) inter tc et inter mu 
lierem, et inter semen tuum et inter seinen ejus (p: pro-
g'cnicm tuam et ejus): hoc3) insidiabitur tibi quoad 

Vcrss. v'tirv. J) Aiii: dæmonibus diisvc similes iiatis, qui cognoscunt etc. 
2) Alii: dclectabilem adspectu. 3) Storrius: illa (progenies mulieris) prope 
aeeedet ad te quoad caput, tu vero prope accedes ad cam, quoad caleeni 
a: progenies mulieris petet caput tuum, sed tu, serpens! sukibis calci ejus, 
coneulcaberis. Alii: hoc conteret caput tuum, tu vero moi'dcbis cum calcc. 
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caput, et hi insidiaberis ei quoad calcem (a: homo caput 
tibi contcrcrc molictur, tu calci ejus inhiabis, mutuas 
sibi insidias struct utrumrjue genus). 

16. Muüeri dixit: multiplicaudo miiltiplicabo molestiam tuam 
et conception tuum (a: multos faciam dolores gravidita
tis tuæ)5 cum dolore paries liberos, et ad maritum tuum 
(eril) appetitus tuus (a: rnariti consuetudinein vehementer 
desiderabis), et ille dominabitur in te. 

17. Et Adamo dixit: quia audivisti vocem uxoris tute (o: mo-
rein ux or i gessisti) et comedisti de arbore, de qua præ-
cepi tibi dicendo: ne comedas de ea: malcdicta (esto) 
terra (a: infclicissima sit conditio terrae) propter te! Cum 
molestia comedes earn (a: fruges ejus) omnibus diebus 
vitæ tuce! 

18. Et spinam et tribulum proferet tibi, et comedes herb am 
a (fri (D: frunientum et olera, non fructus arborum Para-
disi, sine laborc provenientes). 

19. Cum sudore vidtus tui comedes pattern (a: cum multo la-
bove victum tibi comparabis), donee redieris ad humum, 
quia ex ea sumtus es, nam pulvis es, et in pulverem 
redibis! 

20. Et vocavit Adamus nomen uxoris suae Chavam, nam ea 
erat mater oinnis vivi (a: omnium viventium). 

21. Et fecit Jehova Deus Adamo et uxori ejus tunicas pcllis 
(a: c pellibus confectas), et cos (hisce) vestivit. 

22. Et dixit Jehova ücus: ecce! Adamus factus !) est sicut 
units e nobis (a: nobis similis factus est) ad corjnoscen-
dum bonum et malum, et nunc (a: jam vero), ne exten-
dat manum suam et sumat 2) quoque de arbore vitæ et 
comedat et vivat in perpetuum — — 

23. Idco ejeeit cum Jehova Deus ex horto Edenis ad colcndum 
terram, de qua snmtus erat. 

2 E t  e x p u l i t  A d a m u i n  e t  c o l l o c a v i t  a b  O r i e n t e  h o r t i  E d e n i s  
Cherubos et llammam cnsis vibrantis (a: Chernbos Ham-
mas vomentes flammei gladii instar) ad custodiendum 
viam arboris vitæ (a: viam, quae ducit ad arborem vitæ). 

Verss. vat r. Alii: fuit sicut unus etc. subintclligc: nunc desiit esse. 
2) Alii i porro, amj>lius. 
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C a p u t  I V .  

1. Et Adamiis' cognovit Cbavam nxorcm siiam (D: concubuit 
cum ca), ct concepit ilia ct pepcrit Cainuni ct dixit: ac-
quisivi vir um (?: pucriim) cum1) Jehova (o: Jcliova ad
juvante). 

2. Et itcriim pcperit (pr. addidit pariendo) fratrcm ejus Hcbc-
lem, et fuit Hebel pastor grcgis (o: opilio), et Cainus 
fuit cultor terrae (D: agricola). 

3. Et factum est a fine dicrum 2) (o: post plurcs dies s. ali-
quod temporis spatium), nt offerret Cainus de fructibus 
terræ donum (D: oblationem) Jehovæ. 

4. Et Hebel obtulit ctiam ille de primogenitis gregis sui et de 
adipe corum (a: de adipc primog-enitornm inter pecudes 
o: de optimis pecudiim primogenitis). Et rcspexit Je
hova ad Hebelem et ad donum ejus (•: g'ratum accepit 
sacrifieium Hebelis). 

5. Sed ad Cainum ct ad donum ejus non rcspexit, et cxarsit 
Caino admodum (sc. ira o: g'ravem iram concepit), et cc-
cidit vultus ejus (D: vultus ejus tristitiam ostendebat). 

6. Et dixit Jebova Caino: quare exarsit tibi (ira), et quare 
cecidit vultus tuus? 

7. Nonne, si recte etjeris, elevatio 3) (se. vultus erit tibi D: 
vultu lulari incedere potes)? Sin vero non recte eqeris, 
ad januam pcccattim cubat4) (a: insidiator erit, feræ 
instar ad januam tuam recubantis tibi nunquam non in-
sidiabitur), et ad te (erit) appetitus ejus (o: meretricis 
instar te appetet), sed tu dominaberis 6) ei (o: rcsistere 
ei debes). 

8. Et collocutus c) est Cainus cum Hebele, fratre suo, et fac-

Vtrss. varr. *) Alii: a Jehova, alii: virum Jebovam. a) Al. sub lincin 
anni. AI. mense pcracto. 8) Al. remissio pcccati, sie Hieronymus: nonne 
si Lene fcccris, dimittetur tibi omne delictum tuum ? Alii: nonne, si bene 
egeris, rccipics se. pr rem i um 9 4) Schumann: ad fores pcccati decumbcs 
a: ]>eccato obedientiam prøstabis vile mancipinm. ») Schumann: et tu 
cum co (peccato) rem babes »: ci obtemperas. ") Alii, lectione mutata: 
amarus luit, amaro animo fuit adversus Uebrlem. Alii: durius loquutus 
est cum. Alii ex textu. Samarit, addunt: camus in agrum. 
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tum est, q mi in (aliquando) cssent illi in agro, ut con-
surg-eret Cainus contra HcbcJein, fratrein s im in, et in-
terficcret eum. 

9. Et dixit Jehova Caino: ubi est Hebel, frater tuus? et dixit 
(Cainus): nescio, num eustos fra tris mei ego (sum)? 

10. Et dixit Jehova: quid fecisti(a: quantum scclus commisisti)? 
vox sanguinis fratris tui clamat (|»r. vox sanguinum 
fratris tui clamantinni) ad me e terra (a: testis est, quod 
facinus patraveris, aut: cædcs fratris tui a me vindictam 
postulat)! 

11. Et nunc maledictus tu (eris), e 1) terra (exsul eris), f/uæ 
aperuit os suum ad suscipiendum sanguinem fratris 
tui a manu tu a! 

12. Quando coles t err am, non perget dare (haud amp] ins da-
bit , pr. non addct dando) virtutem suam (a: fruges) 
tibi: vagus et profugus (eris) in terra! 

13. Et dixit Cainus Jehovæ: major (est) culpa 2) mea, quam 
quæ ferri possit. 

14. (Nam) ecce expellis me hodie a facic huj us terra? (a: ex 
hac rcgionc), et a conspectu tuo (a: a te) me occultabo, 
et ero vagus et profugus in terra, et fet, quicunque in-
venerit me (a: incident in me), occidet me. 

15. Et dixit ei Jehova: propterea 3), quicunque occidcrit Cai-
num, septuplo vindicabitur 4) (Cainus), et posuit (dedit) 
Jehova Caino signuin, ne occidcret cum quicunque in-
venerit cum. 

16. Et exiit Cainus a facie Jehovæ (a: in exsilium sc contulit) 
et habitavit in terra Nod (a: exsilium) ab Oriente Edenis. 

17. Et cognovit Cainus uxorein suam, ct conccpit ilia ct peperit 
Chanochum, et fult (Cainus) ædificans (a: ædificavit) urbem 
et voeavit noincn nrbis secundum nomen filii sui Chanochi. 

18. Et uatus est Chanocho Irad, ct Irad genu it Mechujaelem, 
ct Mecliujael genuit Mclhuschaelem, et Methuschael ge-
nuit Lcincchuin. 

Vcrss. varr. 1) Alii: miser esto in terra. Alii: detestabilis eris ipsi terrae. 
2) Alii: majus est seelus me um, quam quod condonari possit. Alii: tamne atrox 
faeinus meum est, ut condonari nequeat? 3) Alii: nequaquam, profeeto. 
4) Alii: puuietur. Koscnmüller: sejttuplo majores poenas luet. 
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19. Et duxit sibi Lemechus duas tixores: nornen a I ler i l i s  (erat) 
Ada et nomen altcrius Zilia. 

20. Et peperit Ada Jabalcm: hie fuit pater hahitantis (a: habi-
tantium) in tentoriis et (cum) pecore (o: auctor, primus 
eorurn, qui vitam degunt pastoritiam). 

21. Et nornen fratris ejus (fuit) Juhal; hie fuit pater omnis trac-
tantis (d: omnium tractantium) citharam et tibiam *) (d: 
citharæ et tibiae inventor). 

22. Et Zilia peperit etiam ilia Thubal-Cainum, qui aeuit2) 
(s. mallcando expolivit) omne instrumentum (pr. omne 
secans) æris et ferri (o: omnis generis instrumenta ænea 
et ferrea)} et soror Thubal-Caiui (fuit) Naama. 

23. Et dixit Lemechus uxoribus suis: 

Ada et Zilia! audite vocem meam! 
TJxores Lemeehi! adtendite verbo meol 
Si3) virum interfeci ad viilnus meiim? 

Et juvenem ad vibicem meam i 
24. Si Caimis septuplo vindicatus est, 

Lemechus septuagies septies! 

Sensus: ,,Si propter viri aut juvenis cædcm vulncra et plagæ 
mihi intendantur, cum de Caino poena septuplex statuta f'uerit, 
in Lcmcclio id fiet septuagies septies." Roscnmiillcr. 

25. Et cog-novit Adamus iterum uxorem suam, et peperit ilia 
ßlium et voeavit nomen ejus Schethum. nam (inquit) re-
stituit mihi Dens semen aliud (o: alium filium mihi de-
dit) pro Hebele, quia occidit eum Cainus (D: quem oc-
cidit Cainus). 

26. Et Schetho etiam illi natus est filius, et voeavit nomen ejus 
Enosch. Tunc coeptum 4) est vocare in nomine Jehovae 
(o: tunc cultus Jehovæ coepit). 

terss. varr. *) Alii: psalterium, alii : organon. Alii: erudiens om-
nem opilieem æris et ferri. Dathc: qui omnia malleabat atque æs et ler-
ium fabricare coepit. 3) Alii: num virum occidi? 3: non occidi. Alii: 
audite me virum occidisse etc. 4) Alii: tunc profanatum est in vocando 
nomine Jcliovæ. Alii: tunc coeperunt de nomine Jcliovæ vocarij cfr. III-
gen: um tiefe 3eit pflegte man ficE) oon ©oft Sefjooa ju benennen* 
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C a p u t  V .  

1. Hie est liber (catalogus) generationum Adami. 
Ouo die ereavit Deus bomincm, in siinilitudine Dei fecit cum. 

2. Marem et feminam ereavit cos, ct benedixit iis et vocavit 
nomen eoriim Adam die, quo crcati sunt. 

3. Et vixit A damn s triginta et ccntum annos, et genuit ((ilium) 
in siinilitudine sua, sccundutn imagincm suani (sibi na
tura similcin), et vocavit nomen ejus Scbetbum. 

4. Et fucrunt dies Adami, postquam genu erat ille Scbetbuni, 
octingenti anni, et genuit filios et (ilias. 

6. Et fucrunt omncs dies Adami, quibus vixit, nong-enti anni 
ct triginta anni, et inortuus est. 

6. Et vixit iSehet hus quinque annos et ccntum annos, et genu it 
Enosclium. 

7. Et vixit Sclietlius, postquam gcnucrat illc Enosclium, Sep

tem annos et oetingentos annos, et genuit filios et (ilias. 
8. Et fucrunt omncs dies Schetlii duodeeim anni ct nongenti 

anni, ct mortuus est. 
9. Et vixit Enoseh nonaginta annos, et genuit Kcnanem. 

10. Et vixit Enoscli, postquam gcnucrat illc Kenanem, quin-
deeim annos ct oetingentos annos, et genuit filios et (ilias, 

11. Et fucrunt omncs dies Enoscbi quinque anni et nongenti 
anni, et mortuus est. 

12. Et vixit Ixenan septuaginta annos, ct genuit Mabalallclcm. 
13. Et vixit Kenan, postquam gcnucrat ille Mahalaüclem, qua-

draginta annos et oetingentos annos, et genuit filios ct 
(ilias. 

14. Et fucrunt omncs dies Kenanis decern anni ct nongenti anni, 
et mortuus est. 

15. Et vixit Mahulallel quinque annos et sexaginta annos, ct ge
nuit Jercdum. 

16. Et vixit Mabalallcl, postquam gcnucrat ille Jercdum, tri
ginta annos ct oetingentos annos, ct genuit filios ct (ilias. 

17. Et fucrunt omncs dies Mabalallclis quinque ct nonaginta anni 
et oetingenti anni, et mortuus est. 

18. Et vixit Jercd duos et sexaginta annos ct ccntum annos, ct 
genuit Cbanocbum. 

( >/•/: i (•/ /• •••-; 
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19. Et vixit Jercd, postquam genuerat Ille Chanocliuin, oetin-
gcntos annos, ct gcnuit filios ct fillas. 

20. Et fuerunt omncs dies Jercdi duo et sexaginta anni et non-
genii anni, et mortuus est. 

21. Et vixit Chanochus quinquc et sexaginta annos, et gcnuit 
Mcdiusclialacltum. 

22. Et amhulavit Clianoclius cum Deo (a: euin ducem sectatus 
est), postquani genuerat ille Mctliusclialaclium, trecentos 
annos, et gcnuit filios et filias. 

23. Et fuerunt omncs dies Chanochi quinque et sexaginta anni 
ct treccnti anni. 

24. Et ambulavit Clianoclius eimi Deo, ct non ipse fuit (a: quum 
per totain vitam Dcurn ducem adliibuisset, hand amplius 
inter homines visus est, non dcindc in terris fuit), nam 
sumsit cum Deus (a: subliuiis abiit Clianoclius). 

25. Et vixit Methusehalachus scptcin et octoginta annos ct cen
tum annos, ct gcnuit Lcmcchum. 

2G. Et vixit Metliuschalaclius, postquam genuerat ille Lemcclium, 
duos et octoginta annos et scptingcntos ruinös , et gcnuit 
filios ct lilias. 

27. Et fuerunt ornnes dies Mctlmsclialachi noveni et sexaginta 
anni et nongenti anni, et mortuus est. 

28. Et v ixit Lemechus duos et octoginta annos et centum an
nos, ct gcnuit liliuin. 

29. Et vocavit nomcn ejus Noaclium (a: quictcin a: autorem quic-
tis) diccndo: hie consolabitur (rccreabit) nos ab opere 
nostro et a dolore (molestia) mannum nostrarum ex 
terra (a: in ciiltu terrae), cid maledixit Jehova. 
Spcrat Lcmcchus, fore, ut (ilius aliquando sit ipsi in agriculturæ 
molestiis et adjumento et solamini. 

30. Et vixit Lemechus, postquam genuerat ille Noaclium, quin
que et nonaginta annos et quingentos annos, et gcnuit 
filios ct lilias. 

31. Et fuerunt omncs dies Lcmcclii scptem ct scptuaginta anni 
ct scptiugenti anni, et mortuus est. 

32. Et fuit Noaclius natus quingentos annos (pr. lilius quingen-
torum annorum), ct gcnuit Noaclius Sclicmum, Cliatnum 
et Japlictum. 
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C a p u t  V I .  

1. Et factum est, lit ineiperent homines augescerc in snperficic 
terræ, et flliæ nasccrentiir ipsis. 

2. Et viderunt filii Dei filias hominum, quod pnlcræ (pr. bonæ) 
essent, et cepernnt sibi mulieres ex omnibus, quas dele-
gerunt (pro lubitu mnlieres rapnernnt)» 

3. Et dixit Jehova: non hiimiliabitur l) spiritus mens in ho
milie in perpetuum (D: non in perpetuum superior et di-
vina natura in corpore mortali habitabit, coelilus descen-
det et in terra versabitur) propter 2) delicto, eorum (pr. 
in errore eorum), ecce caro est (a: fragil is et sensualis 
naturae est homo), et erunt dies ejus centum et vig int i 
anni. 

4. Gigantcs fuorunt in terra diebus ilJis, et etiam postea, quum 
intrassent filii Dei ad filias hominum (a: cum iJlis con-
eubuissent), et peperissent (hæ) ill is (filios). Hi sunt po
tentes illi, qui a longo inde tempore viri nominis fue-
runt (D: qui antiquitus heroes et viri famosi innotuerunt). 

•5. Et vidit Jehova, magnam esse malitiam hominum in terra, 
et omne figmentum cogitationum animi eorum tantum ma
lum (o: omnia consiJia eorum mala tantum) omni die 
(o: per omne vitæ tempus). 

6. Et poenitiut Jehovaiu fecisse homines in terra, et doluit in 
animo suo» 

7. Et dixit Jehova: dclebo homines, quos creavi e superficie 
terras} ab homine usque ad jumentum, usque ad reptile 
et ad aves coeli, nam poenitet me fecisse eos. 

8. Sed Noaclius invenit gratiam in oculis Jehovæ, 
9. Hæc (est) historia Noaclii: 

Noaclius vir justus et integer fuit in ætatibus suis (o: inter 
æquales snos)} cum deo ambulavit Noachus. 

10. Et genuit Noaclius tres filios: Schemuin, Chamum et Ja-
plictum. 

Vcrss. varr. Alii: non permanebit spiritus meus in hominibus Alii: 
nou judicabit, dominabitur. 2) Roscnmiillcr: dum errare cos facit caro D: «piia 
carni laxarunt dominium et carnis voluptatibus adeo alte sunt immersi, ut 
eniendationis spes plane nulla sit. 

M*< Ä*si! A*vi ' /-i At-n A*s? V' •• « 
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11. Et corrupta fait terra in conspcctu Dei, et plena fuit terra 
violcntia. 

12. Et vidit Dens terrain, et ecec corrupta erat, quia corruperat 
oninis caro (o: totum genus humanuni) via in suain (d: vi
vendi rationern) in terra. 

13. Et dixit Deus Noaelio: finis omnis carnts venit coram me 
(o: constitui niecuni, ut brevi homines intereant), nam 
plena est terra violentia ab iis (patrata), et ecce mc 
corrumpentem eos una cum terra (•: perdam cos, per-
dain et terrani)! 

t\. Fac tibi arcam arborum (s. lign omni) Gopher (a: e lignis 
cyparissorum confectam); (cum) habitaculis divisis facies 
arcam, et picabis cam mir ins ecus et extrinsecus pice. 

ir>. Et ita facies eam (?: Iiæc est iJlius coustriiendi ratio): tre-
centorum eubitorum longitudo arcce, quinquaginta cu~ 
bitorum latitudo ejus et trig int a eubitorum altitudo 
ejus (erit). 

IG. Lumen x) (d : fenestras) facies arcce, et ad eubitum (d : ad ulnæ 
longitudinem) perfides illud (eas) superne; et januam area? 
in latere ejus pones j inferior a, secundana et tertiana 
facies eam (o: arearn 1. e. tres construes contignationes, 
infimam, mcdiain, supreniani, in quas animalia et victus 
ad ea sustentanda distribuenda sunt). 

17. Et ego, ecce me addueturum diluvium, (diluvium in qua 111) 
aquarum super terram ad perdendum omnem carnem 
(o: omnia aniinantia), in qua (est) spiritus vitæ sub coelo: 
omne, quod in terra est, exspirabit. 

18. At pangam foedus meum tecum, et intrabis in arcam, tu 
et flii tui et uxor tua et uxores filiorum tuorum tecum. 

19. Et ex omni vivo (o: omnibus animantibus), ex omni came 
bina de omnibus (3: de singulis animalibus singula paria) 
infercs in arcam ad vitam conservandam tecum j mas 
et femina erunt. 

20. Ex avibus secundum speciem stiam et ex jumentis secun
dum spcciem suam, ex omnibus reptilibus terra: secun
dum speciem suam, bina ex omnibus intrabunt ad te ad 
vitam (suam) conservandam. 

rcrs. varr, ') Alii: tectum. 
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21. Et tu stime tibi de omni cibo (o: omni9 {jeneris cibo), qui 
c o me di tur , et collides nd (apud) te, et erit tibi et Ulis 
in eibum. 

22. Et fecit Noachus secundum omnia, quæ præccperat ei Deus, 
sic fecit. 

C a p u t  V I I .  

1. At dixit Jehova Noacho: intra tu et omnis domus fa: fa-
milia) tua in arcam, nam te video jus tum coram me 
(d: me judicc) ætate hae. 

2. Ex omnibus jumentis (a: animal ibus) puris sumes tibi Sep
tem Septem1) (o: septcna paria), marem et feminam ejus, , 
et ex jumentis (a: animalibus), quæ non pura illa 
(sunt), bin a (o: unum par), marem et feminam ejus. 

3. Etiam ex avibus2) eoeli septena paria, marem et feminam j 
ad eonservandum in vita semen in superfieie totius \ 
terras. 

4. Quia ad dies adhuc septem (a: elapsis abiiinc septcin die-
bus) ego pluviam demittam in terrain qua drag inta dies \ 
et quadraginta noctes, et delebo universitatem sub s tan-
tiæ (d : omne quod subsistit), quam feci, e superfieie \ 
terne. 

5. Et fecit Noachus secundum omnia, quæ præccperat ei Jcliova. 
6. Et Noachus natus (erat) sexccntos annos, ct diluvium fuit J 

aquarum in terra (o: quuin aquis inundata sit terra). 
7. Et intravit Noachus et filii ejus et uxor ejus et uxores filio-

ruin ejus cum co in arcain a facie aquarum diluvii (d: aquas g 
di I u vii cffugilurus). 

8. Ex auimalibus puris et ex animalibus, quæ non crant pura, ? 

et ex avibus et omni, quod repit in terra, 
9. Singula paria intraruut ad Noachum in arcam, mas et femina, f 

qucmadmodiun præceperat Deus, Noacho. 
10. Et factum est post septem dies, ut aquæ diluvii essent in n 

terra. 

Vers. vatr. J) Alii: septcna o- tria paria ct unus mas aut una fcinina. .i 
a) Samaritanus addit: puris. 

M./f )/•/;; • Jy /i ß.s-n i*ji :  ;  /  i- \ 
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11. Anno sexccntesimo, anno vitæ XoacIiJ, mcnsc secundo (a: Mar-
cLcsvan s. Noveinbri), scptimo dccimo die mensis, die 
hoc fissi sunt (a: violentcr apcrti sunt, proruperunt) ein
lies fontes abyssi majjnæ (a: Occaui), et catarrhactæ cocli 
apc:tæ sunt (a: nubes cocli inimensam aquarum vim efTu-
der tint). 

12. Et fuit i in her super terra quadraginta dies et quadraginta noctes. 
13. Ipso die hoc (pr. in osse diei isfius) intravit Noaelms et 

Sell em us et Cliamus et Japhctus, filii Noachi, et uxor 
Noachi et tres uxores -fiiiorum ejus cum illis in arcam. 

14. Uli et omne vivum (a: omnia animalia) secundum specicm 
suain ct omnia jumenta secundum specicm suam et om
nia rcptiJia reptantia in terra secundum specicm suam ct 
omnes aves secundum specicm suam, omncs vol tieres, 
omnia alata (a: omnis generis volucres). 

15. Atque intrarunt ad Noachum in arcam singula paria de 
omni carne, in <]ua spiritus vitæ (erat). 

16. Quæ intrarunt, mas et fcinina de omni carne intrarunt, 
qucmadmoduin præceperat ei Deus, et clausit Jehova 
post cum (a: postqnam Noachus ingressus erat). 

17. Et fuit diluvium quadrag'inta dies in terra, et excrcvcruut 
aquæ ct sustulcrunt arcam, et exaltata (elevata) est (il!a) 
super teiram. 

18. Et invaluerunt aqiiæ et creverunt vehementer super terra, 
et ivit (ferri cocpit) area in superficie aquarum. 

19. Et aquæ invaluerunt vehementissiine (pr. cum vehementia 
veliementiæ) super terra, et tecti sunt omnes inontes alti, 
qui sub toto coelo (sunt). 

20. Qnindccim eubitos desuper (a: quindeeim eubitos super mon-
tibus altissimis) invaluerunt aquæ, et tecti sunt montes. 

21. Et exspiravit omnis caro, quæ repebat (a: omnia animantia, 
quæ versabantur) in terra, de avibus ct de jumentis et 
de feris ct de omnibus rcptilibus reptantibus in terra, ct 
omnes homines. 

22. Omnia, in quorum naribus halitus spiritus vitæ (erat), ex 
omnibus, quæ in sicco (in terra sicca erant), mortua sunt. 

23. Et delcvit J) (Jehova) omnem substantiam (omne quod 

f erss. vaiT. ') Secundum aliam Icctioncm nounulii: delcta est omnis 
substantia. 

Genesis. o 
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existeret), quæ in superfieie terræ (erat), ab boininibus 81 
usqite ad jumenta, usque ad rcptiJia et usque ad a>cs e; 
codi, et delela sunt (omnia) de terra, ct rclictus est 
modo Noacbus et quod cum eo in area (erat). 

24. Et invaluerunt aquae super terra quinquaginta ct centum «lies, .e 

C a p u t  V I I I .  

1. Et rccordatus est Deus Noaclii ct omnium ferarum ct om- -r 
niuin jumentorum, quæ cum co (cranl) in area, ct im- -r 
misit (pr. transire feeit) Dens ventum in terrain, ct de- -a 
sederunt aquæ. 

2. Et ciausi sunt fontes abyssi et catarrliactæ cocli (d: obstruct! il 
sunt Oceani fontes, nec imbres amplius de coelo cade- -3 
bant), ct prohibitus est imber de coelo. 

3. Et rcdicrunt aquæ c terra (sc. in pristinum locum) cundo ol 
ct redeundo (a: continuo magis magisque deereverunt), f(| 
ct dcfccerunt aquæ a fine quinquaginta ct centum dicruni ui 
(o: post 150 dies). 

4. Et requievit area mense septimo (o: Aprili), scptiino deeimo oi 
die mensis in montibus Ararat (in Armenia). 

5. Et aquæ pergebant ire et deficerc (pr. fuerunt cundo ct de- -o 
ficicndo d: magis magisque dimiuuebautur) usque ad mensem rn 
deeimum (•: Julium): deeimo (mense), primo (<!»<•) inen- -n 
sis conspicicbantur (v. apparebant) capita (o: cacuinina) (ß 
montium. 

C. Et factum est a fine quadraginta dierum, ut aperiret Noacbus eu 
fenestras arcæ, quas fcccrat. 

7. Et emisit corvum, ct exiit bic cxcundo ct redeundo (d: avolavit }p 
ct rcvolavit), usque ad cxsiccationcin aquariun super terra ci 
(a: usque dum exsiecarentur aquæ etc). 

8. Et emisit columbam a se, ut videret, num dimminufat cssent Jn 
(d: defluxissent) aquæ de superfieie terræ. 

9. At non invenit columba qnietem plautæ pedis (o: babitatio- -o 
nem quictam o: locum nbi quiesccrc possct) et rcdiit ad bc 
cum in arcain, quia aquæ (adhuc) in supcrficic omnis bu 

mm? M*? ASSC A*? i 'i * A Mf-'i -U A' : ••• tfA-Jsr SA- -j-vr V-- " A  
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terrae (crant), et extendit (Noacbus) manum suant et sum-
sit (a: reccpit) eam (cohnnbam) ad sc in arcam. 

10. Et exspectavit adbuc septcm dies alios et perrexit emittere 
(a: denuo emisit) columbam ex area. 

11. Et venit ad cum columba tempore vcsperæ, et ecce folium 
oleæ receiis (v. viride, pr. decerptum) in ore (a: rostro) 
ejus, et intellexit Noacbus, defluxisse aquas de ferra. 

12. Et exspectavit adliuc septein dies alios et emisit columbam, 
et non perrexit (illa) redire ad cum amplius (a: non 
iterum rediit). 

13. Et factum est primo et scxcentcsimo anno, primo (mense), 
primo (die) meusis (vitæ Xoaclii), lit cxsiccatæ csscnt 
aquæ de terra, et removit Noacbus tectum arcæ et vidit, 
et ecce! cxsiccata erat superficies terrae. 

14. Et mense secundo, septimo et viccsiino die mensis arida 
facta erat terra. 

15. Et locutus est Deus ad Noacbum, dicendo: 
16. Eyredere ex area tu et uxor tua et ßlii tili et uxores 

filiorum tuorum tecuml 
17. Omnia viva (a: animalia), quæ tecum (sunt), ex omni came 

(a: de cunctis auimantibus) inter avc$ et inter jumenta 
(a: pecora) et inter omnia reptilia, quos repunt in terra, 
edncas tecum, et scateant in terra et fetum proferant 
et aiujeantur in terral 

18. Et egrcssus est Noacbus, et filii ejus ct uxor ejus ct uxores 
filiorum ejus cum co. 

19. Omnia aniinantia, omnia rcptilia ct onincs aves, omnia re-
pentia (a: qtiidquid repit) in terra per genera sua (v. spe
cies suas, pr. cognationes) cgrcssa sunt ex area. 

20. Et exstruxit Noacbus altare Jebovæ et sumsit de omnibus 
anirnalibus puris et de omnibus avibus puris, ct obtulit 
bolocausta in altari. 

21. Et odoralus est Jebova odorem suavcin (pr. suavitalis), et 
dixit Jebova in auimo suo (a: sccum consfituit): non ite
rum maledicatn amplius terras (pr. non addam malcdi-
cendo amplius terrae a: non iterum eam perdam) propter 
liominem, quia fxjmentum cordis (a: aniini) hominis malum 
(est) a pueritia ejus (a: innala et pcrpctua est liominum 
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mal ilia), et non per gam amplius vastare (pr. percuttcre) 
omnia animantia, sicuti feci. 

22. In posterum omnes dies terra! (o: quamdiu cxsisfit irmn-
ilns) sementis messisque et frigus ealorque et æslas 
hyemsque et dies noxque non cessabunt (desiner.t). 

C a p u t  I X .  

1. Et bcnedixit Deus Noaclio ct filiis ojus ct dixit: feeundi 
estote et augemini et implete terrain! 

2. Timor vestri et terror vestri erit super omnibus animali-
bus terra? et super omnibus avibus coeli (3: timori et 
terror! critis omnibus terrae aniinalibus et avibus). Om
nia >) quæ repiint liumi (pr. in omnibus quæ etc. o: om
nia quæ numeranda sunt in reptilibusj, et omnes pisces 
maris in manus vestras tradentur. 

3. Omne reptile, quod vivuni est (d: omnia aiiimalia, quæ scse 
movent), vfibis erit ad eibum, sieut virorem Iterbie (s: 
gramen viride) eoneedo vobis omnia (sc. animantia, et 
quidem præter Iicrbas ct fructus cfr, 1, 29—30). 

4. Modo carnem in anima ejus, (li. c.) sanguine ejus (y: car-
nem crucntam) ne eomedatis! 

5. JSam certe sanguinem vestrum animarum vestrarum (o: 
qui ad animas vestras, vitam vestram pertinet) requiram 
(d: vindicabo, ulciscar), a manu omnis bestiæ requiram 
eum (d: sanguinem i. e. animadvertam in omnc animal, 
quod homincin neeaverit), et a manu hominis, a manu 
(inquam) vir i fratris ejus 2) requiram animam hominis 
(d : eujusquc sanguinem ab eo, qui iiJiim interfccerit, 
repetam). 

6. Effundentem sanguinem hominis (quod attinet), per liomi-
nem sanguis ejus effundetur (a: qui cædcm commiserit, 

f erss. varr. 1) NonnulJi conjungunt cum antcccdd. timor et terror 
vester sit — — super omnibus, qiue repunt etc. 2) Schumann: ab eo in-
(juain, qui est fruter ejus, quem occidit. 

F&fWMX? Afis? • /  J/s-C b-'- » »  
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supplicio deLet affiei), quia in imagine Dei fecit homi-
nem (a: in imagine sna crcavit Deus Itomincin). 

7. At vos fecundi estote et angemini, scatete in terra et äu
ge mini in ea! 

8. Et dixit Deus Noacbo et filiis ejus cum eo, dicendo (a: his 
verbis usus): 

9. Ego I ecee me stabihentem (v. pangentem) focdus meum vo-
biscum et cum semine vestro post vos (a: cum postcris 
vestris)! 

10. Et cum omni anima viva (a: omnibus animau(ihus), (juce 
vobiscum (est) in avibus, in jumentis et in omnibus fe-
ris terrae vobiscum (a: ex genere avium, jumentorum etc.), 
e.v omnibus, quæ egressa sunt ex area (pr. egressis arcæ), 
ex (s. cum) omni animante terrae. 

1 11. Et stabiliam foedus meum vobiscum, et non exscindetur 
ornnis caro amplius aquis diluvii, et non erit amplius 
diluvium ad perdendum terram (a: promitto vobis, nequc 
aiiimantla aquarum inundatione amplius pcrditum iri, ne
quc terram diluvio iri in posterum vastatum). 

{ 12. Et dixit Deus: hoc (sit) signum foederis, quod ego panqo 
(pr. dans) inter me et inter vos et inter omnem animam 
viv am, quæ vobiscum (exsistit), in generationesæter-
nas (a: hoc sit vobis docuincnto, quo confirmeinini, me 
eorum, quæ vobis et omnibus aniinantibus poIJicitus sim, 
esse mcmorcm). 

1 13. Arcum meum (a: iridem) posui in nube, et erit in signum 
foederis inter me et inter terram. 

1 14. Et fiet, quando colligo nubem super terram, ut conspicia-
tur (v. appareat) arcus in nube. 

1 15. Et recordabor foederis mei, quod (pactum est) inter me et 
inter vos et inter omnem animam vivam in omni came 
(a: de cunctis animautibus), et non erunt amplius aquæ 
in diluvium ad perdendum omnem carnem. 

116. Et erit arcus in nube, et videbo eum ad recordandum foe
deris æterm inter Deum et inter omnem animam vivam 
de omni came, quæ in terra (est). 

1 17. Et dixit Dcus Aoacho: hoc (est) signum foederis, quod 
stabilivi inter me et inter omnem carnem, quæ in terra (est). 



22 CAT. I\ .  

18. Fiicrunt autcm lilii Xoaclii, egressi ex area, Schemus et 
Cliamus et Japhetus, et Chamus erat pater Canaanis. 

19. Tres Iii filii Xoaclii (erant), et ab il lis dispersa est tota terra 
(d: eoriim progenies per totam terram dissipata est). 

20. Et coepit *) Xoachus, agricola (pr. vir terrae), plantare vi-
neain (pr. coepit X. agricola et plantavit o: primus con-
scvit vineam). 

21. Et Libit de vino et inebriavlt se et retexit (d: nudavit) sc * 
in medio tentorli sni. 

22. Et vidit Chamus, pater Canaanis, nuditatem (a: pudenda) ( 
patris sui et indicavit (lioc) duobus fratribus suis, (qui) ( 
foris (a: extra tentorium erant). 

23. At sumsit (d: sumserunt) Schemus et Japbctus pallium et J 

imposucrunt bumeris ambornm et accesserunt retrorsum i 
et texerunt pudenda patris sui, et vultus eorum (erant) ( 
retrorsum (D: aversi), et pudenda palris su! non vidcruut. J 

24. Et evigjlavit Xoaclins e vino suo (a: crapnla sua) et cogno
vit (.): certior factus est de eo), quod fecissct ipsi liiius e 
suns minor (natu). 

25. Et dixit: maledietus (sit) Canaan, servus servorum erit V 
fratribus suis (a: vilissima Servitute pressus et fratribus e 

suis addictus sit)! 

26. Et dixit: benedictus sit (d: celebretnr) Jehova, Deus Schenii! V 
.-it sit Canaati servus iis (d: posteris Schemi)! 

27. Am plum 2) spatium concedat Deus Japlieto (d: amplissimam ii 
reg-ionem colendam ei largiatur), et habitabit (Japhetus) 3) (' 
in tentoriis Scheint (d: ita dilatcntur lines regionis Ja- -< 
])lieto eoncessae, ut habitet etiam in sedibus Schemi), at Ji 
sit Canaan servus illis I 

28. Et vixit Xoachus post diluvium treecntos annos ct quinqua- -i 
ginia annos. 

29. Et fueruut oinncs dies Xoaclii nongenti anni et quinqua-
ginta anni, et mortuus est. 

Verss. vavr. *) Alii: coejtit IVoaclius sc. esse agricola. 2) Alii: allicict 
Deus Japhctuin, ut liabitct. Jonathan: condceorct Jehova terminus Japhcti. .Lj 
3) Alii: habitabit Deus iu tcutoriis Schemi. 
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C a p u t  X .  

1. At que has (snnt) g-enerationes filiortim Noachi, Schemi, 
Chami et Japheti, et nati sunt illis filii post diluvium« 

2. Filii Japlieti: Gomer et Mag-og1 et Madai et Javan et Tu
bal et Meschech et Tiras. 

3. Et filii Gomeri: Aschbcnas et lliphat et Thogvirmah. 
A. Et filii Javanis: Elischah et Tharschisch, Cbiltim et Do-

danim. 
5. Ab hisce dispersæ sunt reg-iones ') gentium in terris ipsa-

ruin (a: onines il!i populi, Japheto oriundi, illam sibi 
orbis terrarum partem diviscrunt, quae proprio nomine 
Hebræis reyiones gentium dieitur), quilibct (sc. populus, 
pr. vir) juxta linguam suam, juxta genera (v. familias) 
sua in gentibus suis. 

6. Ac filii Chami: Cusch et Mizraim et Phut et Canaan. 
7. Et filii Cuscbi: Scba et Chavilah et Sabthah et Ramab et 

>Sabtecba. Et filii Ramæ: Scheba et Dedan, 
8. Et Cuscb genu it Niinrodum$ bic coepit esse potens in terra 

(d: primus fuit, qui reg'num inter homines condidit). 
1). Illc fuit potens venatione ad conspcctum Jebovæ (o: venator 

quam maxime validus); propterea dicetur (a: dici solet 
ut proverbium): ut Nimrodus potens venatione ad con-
speetum Jeliovæ. 

10. Et fuit initium reg*ni ejus Babel et Erech et Acliad et Chal-
nch in terra Schinear. 

11. Ex terra hac eg'ressus est Aschur2), qui ædificavit ^Niniven 
et Rechoboth-Ir 3) et Calacb. 

12. Et Resen (sita est) inter Ninivcn et Calacb, hæc est urbs 
magna (o: rcliquarum maxima). 

13. Et Mizraim genuit Ludæos et Anamæos et Lehabæos et 
Naphthuchæos 

14. Et Pathrusæos et Casluchæos, ex quibus exierunt Pelisch-
tbæi et Caphthoræi. 

lo. Et Canaan g"enuit Zidonem, primogenitum suum, et Chethum 

Vcrss. varr. J) Alii: iusulæ. 2) Alii: ex qua terra egressus est sc. 
Nimrod us in Assyriam. 3) Alii: Rcehoboth urbera. 
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16. Et Jcbiisi et Einori et Girg*ascbi 
17. Et Cliivi et Arhi et Sini 

18. Et Arvadi et Zemari et Chamatbi, et postea dispersæ sunt 
familiæ Canaanis (o: Cananæorum familiæ per varias reg-io-
nes sese difluderunt). 

19. Et erat (a: extendebatur) terminus Canaanis (d: Cananæorum) a 
Zidone, qua itur (pr. quoad venire tuum, dum is) Gera-
16,11 usque ad Assam, qua itur Sodomam et Gomorram 
et Admam et Zeboim usque ad Lascbam. 

20. Hi filii (d poster!) Chami juxta familias suas, juxta lin-
guas suas in regionibus suis, in gentibus suis. 

21. Et Schemo ') natmn est quoque ipsi (o: suscepta soboles 
etiam ipsi), patri (scilicet) omnium Hl.orum Eberi, fratri 
Japlieti, (natu) majori 2). 

22. Fiüi Schenii: Elatn et Aschur et Arpbacbscbad et Lud et 
Aram. 

23. Et filii Arami: Uz et Cbul et Cef her et Masch. 
24. Et Arpliachscliad genu it Scbelaebum, et Schelachiis g-cnuit 

Ebcrum. 

25. Et Ebero nati sunt duo filii $ nomen prioris Peleg1, nam 
diebus ejus divisa est terra, et nomen fatris ejus (erat) 
Jobtan, 

26. Et Jobtan gcnuit Almodadum et Scbelcpbum et Cbazarma-
vetbum et Jeracbum • 

27. Et Hadoramum et Usa'em et Dil;lam 
28. Et Obalem et Abiinaelein et Scbebain 
29. Et Opbirum et Chavilam et Jobabuin: omncs Iii (fuerunt) 

fiäii Jobtanis. 
30. Et suit babitalio (sedes) eorum a Mescba, usque dum venias 

Sepbaram, montcm Orientis (d : monlana Oricntalia). 
31. Hi (fuerunt) filii Schemi juxta familias suas, juxta ling-uas 

suas, in regfionibus suis, in gentibus suis. 
32. Hæ (fuerunt) familiæ filiorum Noachi juxta generationcs suas, 

in gpentibus suis, et ex illis dispersæ sunt g'entes (o: di-
versæ nationcs originem ducunt) in terra post diluvium. 

Verss. vait. ») Syrus: et Schemus genuit etinm ipse etc. Datlte: 
et Scvio nata est co/ria (o: Srnms pater multaruni gentium fuit), hie est 
paler omnium Uebrieorum. v) Alii: mnjoris, 111 conjunct tur cum Japheli. 

jJ-vX -:'•/( >;/••/{ i i-A/X •• * & 
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C a p u t  X I .  

1. Et fuit universa terra iinius linguae et vcrbortiin corundcin 
(a: omncs homines tunc una cadcmquc lingua et eodem 
sermone utchantnr). 

2. Et ractuni est, cum proficiscerer.tur (pr. in tw proficisci 
eorum) ex Oriente, ut invenirent vallem (a: plani(iem) 
in terra Sehinear, et consederunt ibi. 

3. Et d ixerunt alter alteri (pr. vir proximo suo): ageduml 
ducamus (pr. laferificemus) lateres et uramus (cos) ad 
uslionem (a: cosquc igne coquamus)! Et fuit il'is later 
pro lapide, et bitumen fuit iUis pro Into. 

4. Et dixerunt: age! ædificemus nobis urban et turrim, et 
caput (a: fastig-ium) ejus (sit) in eoelo ') (a: turrim allissi-
mam), et faciamus nobis nomen (o: signum, ut ad locum 
nostrum, si disccsscriinus, facil i neg'otio possimus redire), 
ne 2) dispergamur per superficiem omnis terrcel 

5. Et desccndit Jehova ad videndum iirbcm et turrim, quam 
ædificabant filii hominis (a: homines). 

6. Et dixit Jehova: eceel unus popufus et lingua una omni
bus (est), et hoc est, quod inceperunt faccre (pr. hoc est 
TO incipere eorum ad faciendum), et nunc non proliibebi-
tur ab Ulis omne, quod cogitaverint facere (a: jam 
prosperum initiuin fecerunt hujus operis, quo Get, ut 
nihil non sibi deinceps sueccssurum sperent). 

7. Age\ descendamus et confundamns ibi lin quam eorum, 
ita ut non audiant (a: intelligent) alter linguam alterius. 

8. Et dispersit Jehova cos inde super faciem universæ terræ, et 
desierunt ædificare urbem. 

9. Propterea vocatum est (pr. vocavit sc. vocans) nomen ejus 
Babel, nam ibi confudit Jehova linguam universæ terræ, 
et inde dispersit eos Jehova super faciem universæ terræ. 

10. Hæ (sunt) gencrationes (v. hæc est gencalogia) Schemi: 
Schemus natus (erat) ccntuin annos, et g"cnuit Arphachscha-

dum biennio post diluvium. 

t erss. vatr, 1) A)ii; in coeluiu a: ad coclum usque peitingat. a) Alii: 
comparemus nobis lamani, anlctjuaiu di6|>crgamur. 
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11. Et visit Sclienius, postquam genucrat ille Arphaeliseha-
dum, quingcntos annos, et genuit filios ct filias. 

12. Et Arphachschadus vixit quinquc et triginta annos, ct ge-
nuit Sclic!aclium. 

13. Et vixit Arphachschadus, postquam gcnuerat iilc Sclie-
lachum, Ires annos et qua dringen tos annos, et permit 
filios ct filias. 

14. Et Schelachus vixit triginta annos, et genuit Ehcrum. 
15. Et vixit SchcJachus, postqnain genucrat ille Eberum, tres 

annos ct quadringcntos annos, ct genuit filios et lilias. 
16. Et vixit Eberns quatnor et triginta annos, et genuit Pcle-

gum. 
17. Et vixit Ebcrus, postquam genucrat ille Pcleguin, triginta 

annos et quadringcntos annos, el genuit lilios ct filias. 
18. Et vixit Peleyus triginta annos, ct genuit Ileum. 
19. Et vixit Pelegus, postquam genucrat ille Ileum, novcm 

annos et ducentos annos , ct genuit filios et filias. 
20. Et vixit Reus duos et triginta annos, et genuit Seruguin. 
21. Et vixit Ileus, postquam genucrat ille Serugum, septcm 

annos et ducentos annos, et genuit filios et filias. 
22. Et vixit Senujus triginta annos, et genuit Nachorem. 
23. Et vixit Scrugus, postquam g'cnucrat ille Nacliorcm, ducen

tos annos, et genuit filios et filias. 
24. Et vixit IS ach or novem ct viginti annos, et genuit The-

raclium. 
25. Et vixit Xaehor, postquam gcnucrat ille Therachiim, noven-

decim annos ct centum annos, et genuit filios ct filias. 
26. Et vixit Therachus scpluaginta annos, ct genuit Ahramum, 

Nachorem et Haranem. 
27. Et liæc est liistoi'ia Tlierachi: 

Therachus genuit Ahramum ̂ Nacliorcm ct Haranem, ct 
Haran genuit Lotum. 

28. Et mortuus est Karan ad faciein Therachi, patris sui (a: 
vi vente et superstite patre), in terra nativitatis suæ (d: 
in solo sno natali), Ure ChaIdæo**um. 

29. Et duxerunt (pr. duxit) Ahramus et Xachor sihi uxores; 
nomen uxoris Abrami (erat) Sarai, et nomen uxoris Na-
clioris (erat) Milca, filia Haranis, patris Milcac et patris 
liscæ. 

ji'f /i/yr i-'-rt ß.>;/ /; ; ,.}/ /•. j '.•••; «• » 
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30. Et erat Sarai stcrilis, nuüa ei (erat) proles. 
31. Et surnsit Theraclius Abrainum, iilium suum, et Lotum, 

(II in in Haranis, filium filii sui, et Sarai, mirum suam, 
uxorem Abrami, filii sui, et egressi sunt (vel alii, qui 
Ure hahitabant, vel eeteri, qui ad familiam Theraelii per-
tincbant) cum il lis J) Ure Chaldæorum ad eundurn (nii-
grandum) in terram Canaanis (d: Cananæam). Et vene-
runt Charanem et conscderunt ibi. 

32. Et erant dies Theraelii quinque anni et ducenti anni, et 
mortuus est Theraclius Charane. 

C a p u t  X I I .  

1. Et dixit Jehova Abramo: ito tibi (o: migra) e terra tun et 
e natalibus tnis (a: e terra, tibi natus es, c patria tua) 
et e domo patris tni, in terram, quam monstrabo tibil 

2. El faciam te in qentem magnam (o: posteros tuos augebo, 
lit magnam efficiant gfentcin), et benedicam tibi (o: omni 
bonorum genere te felicem reddam), et marjnum faciam 
nomen tuiim (d: illustrem te et celebrem reddam), et 
esto benedictio (o: fclicissimus, omnibus bonis cris cu-
mulatus)! 

3. Et benedicam benedicentibns tibi et maledicenti tibi male-
dicam (o: amicis tuis favebo, perdam inimicos), et bene 
precabuntnr sibi2) per te (?: per posteros tuos) omnes 
(jentes terræ (?: sibi posterorum tuorum sortem adprc-
cabuntur)! 

4. Et profectus est Abramus, quemadmodum dixerat (d: præ-
ceperat) ei Jehova, et profectus est cum eo Lotus, et 
Abramus natus (erat) quinque annos et septuaginta annos, 
cum exiret Charane. 

5. Et sumsit (a: secum duxit) Abramus Sarai, uxorem suam, 
et Lotum, filium fratris sui, et omnes facilitates ipsoruin (pr. 
omne acquisitum corum), quas acquisivcrant, et animas 

fcrss. varr. ') Alii: cum suis. Alii: i'elicitatem conscyuciitur. 
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(pr. aniinam a: servos), quas comparavcrant (pr. fcccraul) 
Charane, ct cgressi sunt ad profieisccnduin in terrain 
Cananæain, et vencriint in terrain Cananseam. 

6. Et transiit Abramus per terrain us(|tie ad locum Sichcmi 
(a: ubi deinde Sichern exstrucla est), usque ad terebin-
ihum ') Morell, et Cananitæ tunc (erant) in terra. 

7. Et apparuit (pr. conspiciendiim se præbuit) Jehova Abramo 
et dixit: semitii tuo (o: postcris luis) dabo terrain hatte» 
Et exstruxit ibi a'tare Jebovæ, qui apparuerat ipsi. 

8. Et migravit (pr. revellit sc. paxillos tenforii terræ infixes, 
castra inovit) inde monteni (d: regionem montanain) >er-

sus, (qui est) ab onente Kctbelis, et fixit (pr. expandil) 
tentorium suurnj Bethel (erat) a mari (.->: ab occidentc), 
et Ai ab Oriente, et exslruxit ibi altarc Jebovæ et invo-
cavit nomen Jebovæ (o: sacra fecit). 

9. Et profectus est (pr. paxillos tentorii evellit ad castra mo-
venda) Abranius cundo ct profieiscendo (p: sensim iter 
pcrsecutus est Xomadum more) meridiem versus. 

10. Et oborta est fania in terra ilia, et dcscendit Abramus in 
Ægyptum ad percgrinandum (a: commorandum) ibi, nam 
gravis erat fames in terra ilia (o: Cananæa). 

11. Et factum est, cum appropinquaret ad veniendum in ÆCgvp-
tum (d: cum jam propius Ægyptum accessisset), lit 
dicerct Sarai, uxori suae: eece quasso, seio, mulierem for-
mosam adspectu te (esse). 

12. Et fiet} quando viderint te Ægyptii et dixcrint (d: cogi-
taverint): uxor ejus liæe (est), turn interficient me, sed 
te vivam eonservabunt. 

13. (Qu are) die, quceso, sororem meam te (esse), ut bene mihi 
sit propter te, et vivat anima mea tua causa (o: boc 
tibi de bebo, quod vivain)! 

14. Et factum est, quuin venisset Abramus in Ægyptum, ut 
viderent Ægyptii mulierem, quod forinosa (cssef) ilia 
valde (d: forinosissimam cam esse), 

15. Et viderunt eam prineipes (v. aulici) Pbaraoitis ct laudarnnt 
earn coram Pharaone, et capta est inulier (ct dedueta in) 
doinum Pharaonis. 

Foss. varr. !) Alii: qucrcum. CastcUio ct alii: pianitiem. 

W'/i : U/•:' -T, i'•)<'(;• •  '• 
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I 16. Et Abrain o benefeeit (Pharao) propter earn, et fnit ei grex 
et armentum (a: oves et boves) et asini et servi et ancillæ 
et asisiæ et camcli. 

117. At pcrcussst Jehova Pharaonen) plagis inagnis (o: graviter 
afflixit en in aut morbo ant alio infortuuio) et doinnin ejus 
propter Sarai, uxorein Abrami. 

I 18. Et vocavit (a: venire jussif) Pharao Abramum et dixit; 
quare hoc fecisti mihi? Quare non indicasti mihi, uxo
rem laani (esse) hanc ? 

119. Quare dixisti: soror men hose (est)? Et snmsi earn mihi in 
uxorem (a: quamohrcm non dubitavi, qnominus eani duce-
rem uxorein), et nunc, eccel uxorem triam sume et abil 

I if 20. Et præcepit de eo Pharao viris (a: cert's hoininibus, quos 
ad banc rein destinavit), et dimiserunt (a: ut ad tcrminos 
regni deducerent) euin et uxorein ejus et omnia, quæ 
il'i (erant). 

C a p u t  X I I I .  

1. Et adsccndit Abramus ex Ægypto ipse ct uxor ejus ct 
omnia, quæ i|)si (crant), ct Lotus cum eo, meridiem ver
sus (sc. Canauææ). 

? 2. Et Abramus dives (pr. gravis) admodum (erat) pecore, ar-
g"cnto et auro. 

, 3. Et profeclus est per mansiones suas (a: nomaduin instar 
certis locis coinmoratus) a meridie usque ad Bethclem, 
ad eum locum, ubi fucrat tentorium ejus initio (a: prius-
quam in Ægyptum demigraret), inter Bethelcin et 
inter Ai, 

v Ad locum altaris illius, quod fecerat (exstruxerat) ibi antca, 
ct invoeavit ibi Abramus noincn Jehovae. 

j 5. Et etiain lioto proßeisccnti cum Abramo erat (a: erant) 
g'iex et arincntum (a: oves et boves) et tentoria. 

) G. Et non ferebat cos terra ad habitandum simul (a: non per-
misit iis paseuum illius regionis ob numerosas ipsorum 
greges, ut simul habitarent), nam crant facultatcs corum 
magnæ, et non potucrunt (illi) babitarc simul (a: majo-
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res erant opes corum, quam lit unani eandemquc regfio-
nem possent incolcre). 

7. Et exstitit (v. orta est) rixa inter pastores pecoris Ahrami et t 
inter pastores pecoris Loti. At Cananitæ et Phcrezitæ a 
tunc liabitabant in terra. 

8. Et dixit Abraums Loto: ne quaeso sit contentio inter me s 
et inter te, at que inter pastores mcos et inter pastores ? 
tuos, quia consanguine i (pr. viri fratres) nos (sumiis)! 

9. Nonne universa hæc terra (regio) coram te (est a: patet J 
tibi)? Separa te, quasso , a me! Si ad sinistram (sc. 
disccsscris), tum ad dextram ibo (v. me convertain), sin i 
vero ad dextram (sc. abieris), ad sinistram me con-
vertam. 

10. Et sustnlit Lotus oculos suos et vidit totum tractum *) Jor- -• 
danis (o: circa Jordanem), quod totus esset (multis fon- -i 
tibus) irrigatus. Anteqnam perderet Jehova Sodomam n 
et Gomorrain (erat) sicut h ort us Jchovacj sicut terra Æjftypti il 
(similis erat ea regio horto aniocnissiino sive Ægypto), <( 
usque dum venias Zoarem (a: usque ad Zoarcin). 

11. Et elegit sibi Lotus omnem tractuin Jordanis, et profectus a 
est Lotus orientem versus*. Et separat! sunt alter ab d 
altcro (pr. vir a fratre suo). 

*Pr. ab Oriente; elliptic c pro: profectus est Lotus, ut habitatet ab «S 

Oriente o: in traetn Orientalin 

12. Abraums hahitavit in terra Cananæa, et Lotus habitavit in n 
urhihus tractus illius (circa Jordanem), et tentoria pro- -( 
movit 2) usque ad Sodomam. 

13. Et viri Sodomæ mali (erant) et peccatores coram Jehova ß 
valdc (o; impii quammaxime in Deum). 

14. Et Jehova dixit A bra mo, postquam separavcrat se Lotus ab d 
illo: tolle, quæso, oculos tuos et contemplare ex loco, tc 
tibi tu (versaris), septcntrionem et meridiem et orien- -j 
tem et occidentem versus! 

15. Nam universam hanc terrain, quam tu vides, tibi earn iti 
dabo et semini tuo (o: posteris tuis) in perpetuum. 

16. Et reddam (pr. ponam) semen tuum ut pulverem terrce: 
si poterit quis (pr. vir) numerare pulverem terra?, etiam 
semen tuum numerabitur. 

fer ss. varr. *) Alii: {»laniticni. !) Alii: fix it. 

tJ'Wf Mj't 4'f  •/ { •< •": ' 
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i 17. Surge, profieiscere in terra (v. terrain pcragra) juxta lon-
gitudinem ejus et juxta latitudinem ejus! Nam tibi 
earn dabo. 

\ 18. Et movit 1) tcntoria Abramus et venit et Iiafiitavit ad tere-
binllios2) Mainræ, quæ (sunt) in Cbebronc (a: juxta 
Cbebronem), et cxslruxit ibi allare Jehovæ. 

C a p u t  X I V .  

1. Et factum est dicbus Amrapliclis, regis Scbinearis, Arjocbi, 
regis Ellasaris, Kedorlaomeri, regis Elami, et Tbidalis, 
regis gentium 3) (p: Galilææ). 

2.- lit gererent bellum cum Bera, rege Sodomæ, et cum Bir-
scba, rege Gomorræ, Scbineabo, rege Admæ, et Schc-
mebero, rege Zcboim, et (cum) rege Belæ, bæc Zoar 
(nunc appellatur). 

3. Omncs Iii sociati convenerunt in vallem Siddim4), quæ 
(nunc dicitur) mare salis (d; niare salsum s. mortuum). 

4. Duodccim annos servierant (o: tributa solverant) Kcdor-
laomero, et tertio decirno anno rebellarunt. 

5. Scd quarto deeimo anno venit Kedorlaomer et reges, qui 
cum eo (sc. foedere conjunct! erant), et profligarunt Rc-
pbaiias 5) in Aschtaroth-Karnaim et Sus :tas 6) in Haina 
et Emitas in Schave-Kirjatliaim 7), 

G. Et Choritas in monie ipsorum Seir usque ad tcrcbintlnim 8) 
Paranis, quae (est) juxta desertum (d: quæ non proeul abest a 
deserto sc. Arabiae), 

7. El redierunt et venerunt ad En-Miscbpbat (o: fontem judi-
cii), liic (locus) Kadescb (nunc dicitur), et devastarunt 
(pr. percusserunt) omnem agrum Amalcbitarum et ctiam 
Amoritarum, qui babitabant in Cbazazon-Tbamar. 

8. Et exiit rex Sodomæ et rex Gomorræ et rex Admæ et rex 

f ens. varr. *) Alii: betendit, lixit. 2) Alii: in rjucrcetis. a) Alii: 
•) Cojitaruni. 4) Alii: |>laiiiticm agroruni. AI. vallem rectitudinuin o: pia
in nam planitiem. 5) AI. gigantes. 6) AI. fortes. 7) AI. planitie (urbis) 
tl ltirjatiiaim. 8) Alii: planitiem s. campcstria. 
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Zcboim et rex Bclæ, liaec Zoar (nunc dicitur), ct in-
struxerunt contra eos aeicm (pr. bellum) in valle Siddim, 

9. Contra Kedorlaomcrum, regem Elami, et Tbidalcm, regem 
gentium, et Amraphelem, regem Scbinearis, et Arjo-
cbum, regem Ellasaris, quatuor reges contra quinque. 

10. Sed vail is Siddim repleta erat puteis (pr. pufci putei erat) 
bituminis, et fugerunt reges (pr. rex) Sodomæ et Go-
morræ et cecidcruut ibi, et rciiqui (qui e proelio cvasc-
runt) ad montcm (d: monies) fugerunt. 

11. Et sumserunt (sc. victores) ornncs facilitates Sodomæ et 
Gomorræ et omncm cibum (v. annonam commeatumque) 
eorum et abicrunt. 

12. Et sumserunt (a: captivum abduxerunt) Lofum et opes ejus, 
filium fatris Abrami, et abicrunt, ct illc (tunc) liabita-
bat Sodomæ. 

13. At vcnit quidam fuga clapsus (v. qui e pugna cvaserat) ct 
nuntiavit Abramo Ebræo; bie autern babitavit ad tcrc-
bintbos Mamrei Amorifæ, fafris Escbolis et fratris Ancri, 
atquc hi (erant) conjuncti focdcrc cum Abramo (pr. 
domini foederis Abrami). 

14. Et audivit Abramus, captivum abducfum esse frafrem (d: 
consanguincum) sunin, ct cduxit (ad pugnam) initiatos 
(d: peritos v. viros probalæ fidoi) snos, nafos domus suæ 
(d: Vernas suos), octodecim et frccentos, et persecnlus 
est (bostes) usque ad Dancm. 

15. Et divisit se super eos (a: copiis divisis cos aggressus est) 
nocte, ipse et servi ipsius, ct profligavit eos et persccu-
tus est cos usque ad Cbobam, quæ (est) a sinistra (a: ad 
septentrionem) Damasci. 

16. Et reduxit oinr.es opes, ct etiam Lotum, fratrem (.): con-
sanguineum) suum, ct opes ejus reduxit, et etiam mulie-
res et populum (a: mulieres, nnivcrsam den'que po-

17. Et cxiit rex Sodomæ obviani ei, postquam redicrat ille a 
profligando Kedorlaomerum et reges, qui cum eo (con
juncti erant), in vallcm Scbave, bæc (nunc dicitur) val lis 
regis (v. regia). 

18. Et Mclcbisedecus, rex Sehalcmi, produxit (v. adtulit) pancm 
et vinumj et illc (fuit) saccrdos Dei stimuli. 

i JW !'•/( , • */>. */vi IWJ*/m )».•••: : '• « t 
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Et benedixit ei (Abramo a: gratulabundus <lc victoria fausta 
quæque ei adprccatus est) et dixit: henedictus (sil) Ab ra
mus Deo supremo (3: benefaciat ei Deus), possidenti 
coelum et terram (o: domino coeli et terrae)! 

Et henedictus (sit) Deus supremus (?: laudetur, gratiæ ei 
agrantur), qui tradidit hostes tuos in manum tuaml 
Et dcdit (Abramtis) ei (Melchisedeco) deciinam ex omni
bus (p: deciinam prædæ partem). 

Et dixit rex Sodoinæ Abramo: da mihi animas (o: homi
nes Sodomitas, quos rcduxisti), et opes sume tibi! 

Et dixit Abramus regi Sodomaer: sustuli manum meant ad 
Jehovam, Deum supremum, possidentem coelum et 
terram, 

(Hoc jnrans): *si a fdo J) tisque ad corrigiam calcei, et si 
(inquam) sumserim de omnibus, cjuæ tibi (sunt — male 
me perdat Deus!). Non enim dices: ego ditavi Abra-
mum. 

* 0 :  neque ilium neque corrigiam calcci s. nc minimum ct vilissimum 
rjuidem accipiam cx iJlis, cjuæ tvia sunt. 

Nihil ad me2) (pervcniat d: nihil mihi vindico)! Tantum 
quod comederunt pueri (o: servi) et pars virorum, qui 
profecti sunt meewn, Aneri? Eschcolis et Mamrei, hi 
accipient partem suam (prædæ)! 

C a p u t  X V .  

1. Post res hasce (pr. verba hæc) factum est verbum Jehovæ 
ad Abramum (o: cfl'alum Jeliovæ ad Abramuin pervenit) 
in visione, dicendo: we timeas Abramel Ego (sum) elg-
peus tibi (o: præsidio tibi sum adversus omnia pcricula), 
merces 3) tua magna erit admodum (a: permagna). 

2. Et dixit Abramus: domine Jehova! Quid dabis mihi? Nam 
ego discedam 4) (sc, ex hac vita) prole carens, et filkis 

Ver.ss. vatr. J) Alii: vcstimentis a: a rebus pretiosioribus usijuc ad 
T vilissima quae vi s. 2) Alii: prætor il lud. 3) Alii; ego permagna tua mcr-
3 ccs sum. 4) Alii: inccdo, vitam ago, vivo. 

1 Genesis. ® 
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possesioiiisx) (a: possessor) domus meæ (o: rci faini-
liaris meæ) /t/c (erit) Damascenus Elieser. 

3. Et dixit A J) ram us: ecce! mihi non dcdisti semen (a: prolcm), 
et ecce films domus mete (a: verna incus) hæres erit mens. 

4. Et cccc verbum (a: responsum) .Jcliovæ ad cum diccndo: 
minime hæres tuns erit ille, sed (/ni eyredielur e visce-
ribns tins (o: fiJius tiius genuinus), is hæres erit tuns! 

5. Et cduxit cum foras et dixit: specta, quteso, coelum versus 
(a. adspice coelum), et iiumera stellas, si poteris numc-
rare eas! dixitquc ei: it a erit semen tnum (a: tain nu-
merosa erit proles tua)! 

6- Et fidem babuit Jehovæ, et imputavit (Jcliova) Iioc ei justitiam 
(D. Iianc (idem Abrami ut egrcg'ium pictatis documcntmn 
aecepit). 

7. Et dixit ei: ego (sum) Jehova, qui eduxi te Ure Clial-
dæorum, ut darem tibi terrain hanc ad possiden-
dum earn. 

8. Et dixit (Abrannis): domme Jehova! Unde cognoscam, 
me possessurum esse earn ? 

9. Et dixit ei (Jehova): sume mihi vitulam triennem et capram 
triennem et arietem triennem et turturem et pullum 
columbinum. 

10. Et sumsit ei omnia isla et dissccult ca in medio (a: in duas 
par(es) ct posuit alteram partem scgmcnti (pr. virtim 
scgmcnti sui) cx adverso altcrius (pr. socii ejus a: sinful as 
partes disscctas singulis opposuit), at aves non dissccuit. 

11. Et descendcrunt aves rapaces (pr. desccndit avis rapax) in 
cadavera ilia (a: segmcnta victimarum), ct abegit (pr. cx-
sufflavit, flatu abegit) cas Abrainus. 

12. Et factum est, cum sol ad occasum vergcret (pr. Pactum est, 
sol ad occidendum), ut sopor inciderct super Abramum, 
et ecce terror, obseuritas magna, cadcbat (pr. cadcns) super 
cum (a: magno tencbrariim terrore corrcptus est). 

lo. Et dixit (Jehova) Abramo: profecto scies (pr. scicndo scies), 
peregriimm futurum esse semen tuum in terra non sua 
(a: aficna), et servient (posteri tui) iis (o: incolis terræ 

J ci ss. van. ) Alii: jit ins cursilationis nut politionis domus mete a: 
procurator domus mcæ est ctc. 

aw ?*./f .[• r.. i/--n n 
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peregrinæ), et vexabunt (sc. incolæ Icrræ peregrinæ) eos 
per quadringentos annos. 

14. iScd eticim g entern, cui servient, jndicabo (poena afficiain) 
ego, et postea egredientur (postcri tili) cum opibus nuujnis. 

15. At tu ventes ad patres (o: majores) ttws in pace (a: tran-
quillain ad mortem usque vitam anes) > sepelieris in 
senectute bona (o: jucunda, tranquil la). 

16. Et generatio quarta re dibit1) (pr. rcdibunt o: generationis 
quartæ posteri tui) hue, nam non perfecta est improbitas 
Amoritarum hue usque (o: nondiim ad sunimum per ve
il it, ut poenam divinam cITugere non possit). 

17. Et factum est, cum sol occidisset (pr. factum est, sol iverat), 
et densa caligo csset, ut eccc (aj)pareret) furnus fumans 
(pr. fumi) et fax ignea (pr. ignis), quæ transiljat per 
segmcnta ilia (d: dissectas animalium partes). 

18. Die illo pepigit (pr. cecidit) Jeliova cum A Ina mo focdus 
(o: solennem ei dedit promissioncm), dlcendo: semini tuo 
dabo terrain banc a flumine Ægxjpti (a: Nilo) usque ad 
flumen magnum, flumen Eupliratem, 

19. Iienitas et Kenisitas et Kadmonitas 
20. Et Chcthitas et Vhcrisitas et Ilephaitas 
21. Et Amoritas et Cananitas et Girgascliitas et Jebusitas. 

C a p u t  X V I .  

1. At Sarai, uxor Abrami, non pepcrit ei, et illi (Sarai) ancilla 
Ægyptia (fuit), et noinen ejus Hagar (fiiit). 

2. Et dixit Sarai Abraino: ecce, quasso! occlusit me Jehova a 
pariendo (o: negavit mihi pvolem). Intra quæso ad an-
cillam me am! Forte cedificabor ex ea (d: per illam pro
les mihi continget). Et obcdivJf Abraums voci Sarai. 

3. Et sunisit Sarai, uxor Abrami, Hagarem Ægryptiam, ancil-
lam suam, a fine decern annoruin (o: exaetis deeem annis), 

Verss. varr. ) Alii: gcncralionc quarta rcdibunt (posteri tui) etc. 
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cx quo consederat Abramus in terra Cananæa, et dedit 
earn Abramo, marito suo, ei in uxorem (a: ut ei esset uxor). 

4. Et intravit (Iiie) ad Hagaren^ et conccpit illa, sed vidit se 
coneepisse, et eonteinta (pr. vilis) fuit bera ejus in oculis 
ejus (a : herani suain eontcinnere eoepit). 

5. Et dixit Sarai Ahramo: injuria !) mea (fit) propter te (a: fua 
causa injuriam ferre cogor). Ego (eniin) tradidi ancillam 
ineam in sinum tuum (DJ ampiexibus tuis), sed vidit, se 
concepisse, et contemta sum in oculis ejus: judieabit 
Jeliova inter ine et inter te (o: Jitein nostrain dirinict 
Jeliova)! 

ß. Et dixit Abramus Sarai: ecce! aneilla tua in manu h: pote-
state) tua (est) 5 fac ei, f/uod bonum (sit) in oculis tuis 
(a: pro arbitrio eam tractes)! Et afflixit (a: durius Iractavit) 

* earn Sarai, et auflugit (Hagar) a facie ejus. 
7. Et invenit (a: oOcndit, incidit in) cain angelns Jebovæ ad fon-

tem aquae in deserto, ad fontem ilium in via Selmris 
(a: quae ducit Scliurem). 

8. Et dixit: Hagar, aneilla Sarai! Unde venis et quo abis ? 
Et dixit illa: a facie Sarai, heroe meæ, ego fwjio. 

9. Et dixit ei angel us Jebovæ: redeas ad lieram tuam et sub-
mitte te sub manus ejus! 

10. Et (porro) dixit ci angclus Jebovæ; quammaxime (pr. au-
g"endo) augebo semen tuum (a: nunierum posteroruin luo-
ruin), et non numerabitur præ multitudine. 

11. Et (denique) dixit ei angelus Jehovæ: ecce gravida es (pr. 
te gravidani), et paries filium, et voeabis nomen ejus 
lsmael (a: audit Deus), nam aiulivit Jehova afflictionem 
tuam. 

12. Et i I le erit onager homo (a: præditus indole onagri, onagro 
similis) 5 manus ejus (erit) in omnes et manus omnium 
in eum (a: manus conseret cum omnibus et omnes cum 

c o), et ad faciem omnium fratrum suorum (a: fratribus suis 
ab Oriente) habitabit. 

13. Et voeavit (Hagar) nomen Jebovæ loqucntis cum ipsa: tu 

\ Ciss. varr. 1) Alii: lis est mihi contra-te. Alii: injuria, (/næ mihi 
fit, tibi ineumbit. Alii: injuria mihi facUe poena sit in te! Datlic et Schott: 
tuum est, injuriam mihi iltatam utoisci. 
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Deus visionis (o: qui te conspicicndum præhuisti), nam 
dixit: an1) etiam hie video (vivo) post visionem (a: post-
qua m deum vidi)? 

14. Ideo vocatus est puteus ille (pp. vocavit sc. vocans putcuni 
ilium): pntens'1) vivæ visionis (d: puteus, a pud quern 
Deus sine vitæ jaetura apparuit). Eccc est inter Kadcsch 
et inter Bared. 

15. Et peperit Hagar Abramo filium, et vocavit Abramus nomen 
filii sui, quern peperit Hagar, Isniael. 

16. Et Ab ramus uatus (erat) octoginta annos et sex annos, cum 
pareret Hagar Ismaelcm Abramo. 

C a p u t  X V I I .  

1. Et fuit Abramus natus nonaginta annos et novcm annos, et 
apparuit Jehova Abramo et dixit ei: ei/o Deus omni
potens (sum); ambula coram me (o: vitam degas mihi 
probatam), et esto integer (sc. moribus s. probus)! 

2. Et inibo (pr. dabo) foedus meum inter me et inter fe, et 
augebo te qnammaxime (pr. cum vcheincntia vehementiæ). 

3. Et proeidit Abramus in facicm suain (o: pronus in terrain 
cecidit), et locutus est cum co Deus dicendo: 

4. Ego (d: me quod attinet)! eeee foedus meum tecum (pangi-
tur): er is pater multitudinis populorum! 

5. Et non vocabitur amplius nomen tuum slbramus (a: pater alti-
tudinis), sed erit nomen tuum Abrahamus (o: pater 
magnæ multitudinis); nam patrcm multitudinis populorum 
faciatn te. 

6. Et fecundum reddam te qnammaxime, et faciatn te in (jen
tes (?: parentcm gentium), et reges ex te egredientur. 

7. Et erigatn (pangam) foedus meum inter me et inter te et 
inter semen tuum post te per generationes ipsorum (sc. 

Veras. vatr. J) Hieronymus: jnofccto liic villi posler iota videntis me 
cfr. Ex. 33 , 23 etc. 2) Alii: fons visionis Dei vivi. Vulyatus: jniteum 
viventis el videnlis me. 
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posterorum) in focdus æternum; ut s im tibi Deus et 
semini tuo post te. 

8. Et dabo tibi et semini tuo post te terram peregrinationum 
tuarum (?: in qua peregrinaris), totam terram Ccnianæam 
in possessionem æternam, et ero illis Deus. 

9. Et dixit Dens Abrahamo: et tu foedus meurn serv ab is, tu 
et semen tuum post te per (jenerationes ipsorum. 

10. IIoc (est) foedus meum (o: sign um foederis ine inter et vos 
pacti), quod servabitis inter me et inter vos et inter semen 
tuum post te: eircumcidi inter vos (s. vobis) omnem 
mascidum (d: ut circuineidantur vobis onines mares). 

11. Et eircumcidetis earnem præputii vestri, et erit (li o c) signum 
foederis inter me et inter vos. 

12. Et natus oeto dies eircumcidetur vobis omnis tnasculus per 
(jenerationes vestras, natus domi (d: verna) et emtus ar~ 
f/ento (pr. acquisitio argenti) ab omni filio peregrini 
(d: peregrinis), qui non de semine tuo est. 

13. Certe (pr. circumcidcndo) eircumcidetur natus domus tuoe et 
emtus arqento tuo, et erit foedus meum in came vestra 
in foedus æternum (o: signum lioc foederis mei in cor
pore vestro erit perpetuum). 

14. Scd preeputiatus mas (?: præputiatum cjuod attinet), cujus ') 
caro præputii non circumcisa fuerit, exscindetur anima 
illa (j: homo iste) e popido suo (p: snpplicio afficietur) ! 
Foedus meum fregit (o: violavit). 

15. Et dixit Deus Abrabamo: Sarai uxor tua (d: Sarai uxorem tuam 
quod attinet), non vocabis nomen ejus Sarai (p: mulier 
generosa), sed Sara (a: mulier fecunda) nomen ejus (erit). 

16. Et benedicam ci, et etiam dabo ex ea tibi filium, et benedicam 
ei, et erit in (jentes (o: mater erit gentium),* reges popu-
lorum ex ea erunt (o: originem trabent). 

17. Et eecidit Abrabamus in faciem suam, et risit et dixit in 
corde suo: mim nato centum annos parietur (?: mim 
bomo centum annos natus liberos proereabit) ? Et mim 
Sara, nata nonaginta annos, pariet ? 

18. Et dixit Abrabamus Deo : utinam Ismacl vivat coram facie 
tua (»: te cum tuente)! 

Ver ss. varr. 1) Alii; qui non fucrit circumcisus ffuoad earn c m præputii sui. 

i :  :;/••/! w # i : r .  v -/i At-y? i. 
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Et dixit Deus: profecto Sara, uxor tua, pariet tibif'hum, 
ct vocabis nomen cjns Isaacum, et pang am focdus meum 
cum eo in focdus æternum semini ejus post cum (o: cum 
co ct posteris ejus Focdus æternum uiilii infcrcedct). 

Et de Jsmaele audivi te (D: Ismaelcm quod aitincf, votis 
tuis adnuain): ecce! benedicam ei, et fccundum cum 
reddam et augebo cum vehementer; duodecim principes 
procrcabit, ct f'aciam cum in (jentem ma(jnam. 

At focdus meum patirjam cum Isaaeo, quem pariet tibi 
Sara circa tempus hoc anno sequenti. 

Et desiit (pp. abso'vit) loqui cum eo, et adsccudit Dcus ab 
Abrabaino. 

Et sumsit Ahrabamus Isiuacleiu, filium suum, ct omnes na
tes domus suæ (o: vcrnas subs) et oinnes cmtos arnen to sno, 
oiniics marcs inter viros domus Abrabami, ct circurncidit 
carncm præputii eorum ipso die hoc, qucmadmodum Jo-
culus erat cum co Dcus. 

Et Abrabamus natus (eral) nonaginfa et novcm annos, cum 
circumcisus sit quoad carncm præputii sui. 

Et Ismael, filius ejus, natus (erat) tredecim annos, cum cir
cumcisus sit (jiioad carncm præputii sui. 

Ipso die Iioc circumcisus est Abraliamiis et Ismael, filius ejus. 
Et omnes viri dornus ejus, natus doini ct cintus argento a 

lilio pcregrini (D: pcrcgrinis), circumcisi sunt cum co. 

C a p u t  X V I I I .  

Atquc apparuit ci Jcliova ad terebintbos Mamrac, et ille 
sedebat (ad) januam tabernaculi circa æstuin dici (•: tem
pore meridiano). 

Et sustulit oculos suos ct vidit, ct cccc tres viros stantcs 
(?: trcs viri stcterunt) coram ipso, et vidit ct cucurrit 
obviam illis e jauua tabernaculi, et incurvavit sc in ter
rain (o: honoris cxbibendi causa sc proslravit). 

Et dixit: domine! si, quccso, inveni gratiam in oculis tuis 
(a: si qua milii est apud te gratia), nc, quæso, prcctcrcas 
scrvtim tuum I 
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4. Sutnatur (o: adferatur) quæso aliquant ulton aquæ, et lavate 
(a: nt lavctis) pedes vestros, et recubate (pr. innitamini 
sc. in cubitum) sub liac arbore! 

5. Et sumam frustulum pttnis, et reficite animum vestrum (pr. 
ful cite cor vcstrum a: quo vos rccreetis)! Postea transi-
bitis (o: iter vcstrum continnabitis), nam proptera trans-
ivistis ad servtim vestrum (a: opportune accidit, til 
tentorium mcum transiretis). Et dixerunt: it a facias, ut 
locutus es I 

6. Et festinavit (a: festinantcr adeurrit) Abrabainus in taberna-
culum ad Sararn, et dixit: f'estinanter sume tria sata 
farinoe similæ (a: purissimæ farin æ), dejise et f'ae pla
centas ! 

7. Et ad armentum eneurrit Abraliainus et sumsit (ilium bovis 
(a: vitulum), teneruin et bonum (a: pinguem), et tradidit 
puero, et festinavit (liic) parare cum (a: qui cum propere 
mactaret et assaret). 

8. Et suinsit lac spissum *) et lac reccns et filium bovis, quem 
paraverat, et posuit coram illis_, et ipse stetit apud cos 
(a: iis ministravit) sub arbore, et comcderunt. 

9. Et dixerunt ei: ubinam Sara, uxor tua? Et dixit: ecce, in 
tabernaculo (est). 

10. Et dixit (sc. unus ex viris bisce): certe (pr. redeundo) redibo 
ad te circa tempus2) reviviscens (pr. vivuin a: redivivo 
præsente tempore a: anno abblnc clapso, anno proximo), 
et ecce filius (erit) Sarte, uxori tute! At Sara audivit 
ad januam tabcrnaculi, nam ilia (sc. janua erat) post 
cum (sc. ang-elum, qui sub arbore sedens dorsum januæ 
tentorii obversum babcbat). 

11. Et Abrahamus et Sara senes erant, provccti ætafc (pr. pro
gress! in diebus), desierat esse Saræ via nt mulieribus 
(a: desierat Sara menstrua pati). 

12. Et risit Sara apud se (pr. in medio sui), dicendo: postquam 
anus facta sum, eritne mihi voluptas3) (a: num in 
senectnte mea voluptati, quæ conceptum anteccdit,' in-
dulgebo)! Et dominus (a: maritus) metis senex (est). 

ferss, varr. *) Alii: butyrum. 2) Alii: tempore, quo filius vivet. 
Alii; si vixcrit Sara. 3) Al. adofcsccntia, vigor ætatis, hl. num ad vigor cm 
(Cialis revert ar? 

F'lum Mv? )y y Mfi A* /• y-'f\ i* -A V/ . Usl b • 
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13. Et dixit Jehova Abraliamo: quore sic ridet Sara, dicendo: 
adeone vere pariam, et ego consenui (?: mini verc in 
scncctutc rnea paritura sum)? 

'114. J\um nimis arduum esset Jchovæ quidquam (pr. nuni mirum 
reddetur verbum a Jehova)? Ad tempus constitutum 
redibo ad te, circa tempus præsens (anni scquenlis), et 
Saræ (erit) filius! 

• I 15. Et negavit Sara dicendo: non risi, quia timchat, at dixit 
(angelus i!le): minime, quia (o: iminovero) risisti. 

>1 16. Et surrexerunt inde viri illi et prospexerunt Sodoniam 
versus (pr. ad faciein Sodomæ o: viain ingressi sunt, qua 
Sodomam itur), et Ahrahamus ibat cum illis ad dedu-
cendum eos. 

Ü 17. Et Jehova dixit: num occult ab o ego Abraliamo, quod ego 
facturus sum? 

; I 18. Et Abrahamus certissime futurus est in gentem may nam 
et validam, et bene precabuntur sibi per eum omnes 
gentcs terras (cfr. c. 12 v. 3). 

!t 19. Nam eum curavi1) (s. elegi), ut præcipiat filiis suis et 
domui suæ post se (o: postcris suis), ut observent viam 
(d: religionem, præcepta) Jehovæ ad exercendum Justi
tium et jus (a: et juste et probe vivant), ut præstet 
»Jehova Abrahamo (pr. venire faclat Jehova supra Abra-
hainum), quod locutus est (d: promisit) ei. 

l£ 20. Et dixit (porro) Jehova: clamor Sodomæ et Gomorræ2), 
quia magnus est, et pcccatum eorum, quia grave est 
admodum (3: quod attinet clamorem, crimina Sodomi-
ta 111 m et Gomorritarum accusantem, quia magnus est etc. 
agedum): 

£ 21. Descendant iqitur et videbo, num secundum clamorem 
ipsarum (pr. ipsius) perlatum ad me, fecerint plane, 
et si non, cognoscam (0: ut cognoscam, an forsan res sese 
non ita haheaf). 

!£ 22. Et sese converterunt inde viri et profeeti sunt Sodomam, 
et Ahrahamus adhuc stahat coram Jehova. 

Verss. varr, 1) Alii: novi enim, eum præcepturuin esse ctc. Rosen-
iti midier: dilif/o cum, quia pruicipit ctc. Schumann: respicio cum, ei cupio 

et prospicio, proplcrea quod ctc. 2) Alii: quoil allinet ad clamorem So-
h , domic, magnus est ctc. 
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23. Et adpropinquavit (o: accessit ad Jcliovam) Abrabamus ct dixit: 
num*) etiam perdes justum unacnm improbo ? 

24. Fors it an sunt quinquagmta justi in medio urbis. JSiim 
etiam perdes, et non condonabis loeo illi (pr. folies loco 
sc. delictum, delicti poenam) propter quinquaginta justos, 
qui in medio ejus (sunt)? 

25. Absil a te , ut facias juxta rationem (pr. verbum, rem) 
hane, ut interfieias jus tum cum impio, et sit justus sicut 

impius (d: ut cadcm conditionc lilji sit bonus et malus)! 
Absit a te! Num judex totius terras non facict (a: cxer-
cebit) jus til id in ? 

26. Et dixit Jehova: si invenero Sodomas qninquaqinta justos 
in medio urbis, condonabo toti loco Uli propter cos. 

-7* •t't rcspoudit A bra ha mus et dixit: ecce, quæso! aijqrcssus 
sum-) (v. inccpi, suscepi) loqui cum Domino, et e<jo 
(o: quamvis e{jo sum) pulvis ct cinis. 

28. Forsitan carent quinquaginta justi quinque (sc. bomiuibus f 
o: desunt quinque in ilio iiumero quinquaginta bonorum): 
num perdes propter quinque (o: quod quinque desint), i 
totam urbem ? Et dixit (Jeliova): non perdam, si invc- \ 
ncro ibi quadraginta et quinque. 

29. Et pcrrexit amplius loqui cum co ct dixit: fortasse invc-
nientur ibi qnadraginta. Et dixit: non factum (sc. interi-
tum urbis o: non perdam urbem) propter quadraqinta > 
(o: quod sint qnadraginta). 

30. Et dixit (Abrabamus): we quæso cxardescat (ira) domino | 
et loquar: forsan invenientur ibi triginta. Et dixit I 
(Jehova): non facia m, si invenero ibi trig hit a. 

31. Et dixit (Abrabamus): ecce} quæso, aqgressus sum loqui ad 
Dominum: forsan invenientur ibi viginti. Et dixit: 
non perdam propter viqinti. 

32. Et dixit (Abrabamus): ne, quæso} cxardescat (ira) domino, 
et loquar modo liac vice (d: semel ad hue): fortasse in
venientur ibi decern. Et dixit (Jehova): non perdam 
propter decern. 

o3. ruin abiit Jehova, quum absolvisset loqui cum Abrahamo, I 
ct Abrabamus rediit in locum suuin. 

f'crss. varr. ') Alii: num in ira ctc. 2) Alii: votui. I 
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C a p u t  X I X .  

I! 
i 1. Et vcncrimt duo angeli i!ii Sodomam vcspcra, ct Lotus 

sedcbat in porta Sodomæ, et vidit Lotus (cos) ct surrcxit 
obviain ill is (?: obviain ill is processit) et incurvavit sc 
facie in tcrram (a: facie in terrain inclinata cos salutavit). 

£ 2. Et dixit: ccce, quasso, domini thei! divertite, qiucso, in 
domiim servi vcstri et pernoctate et lavate pedes vestros ! 
Mane vero surgetis et abibitis in via vestra (a: viam 
vestram continuabitis). At dixcrunt: minime, nam in 
platen pernoctabimus. 

£ 3. Atquc urg-cbat cos vcbemcnter (o: precibus instabat), et 
divertcrnnt ad cum ct vcncrunt in domum ejus. Et fecit 
illis conviviuni et liba infermcnlata coxit, (a: paravit), ct 
coincderunt. 

^ A. Antequam cubitum abicrant, vir i urbis illius, viri Sodomæ, 
cinxcrunt domum, a juvene usque ad sencm, ornnis 
populus ab cxtrcinifatc (?: populus ad unum omncs, tam 
pueri quam senes). 

3 5. Et clamabant ad Lolum et dicebant ci: ubinam (sunt) viri 
Uli, fjui venerunt ad te hac nocte? Ednc eos ad nos, 
ut coynoscamus eos (o: rem cum Iis habcamus)! 

6. Et egressus est ad cos Lotus foras ct januam clausit post sc. 
\ 7. Et dixit: ne, quieso, fratres mei, male ayatis! 
i 8. Ecee, quæso, mihi (sunt) dnte filiæ, quae non cognoverunt 

virtim (o: virgin es sunt). JEducam, quæso, eas ad vos, 
et faeite illis juxta bonum in oculis vestris (o: quibus 
pro arbifrio utimini)! Tantum viris hisee ne faeiatis 
quidquam, nam ideireo venerunt sub ximbram trabis 
meæ (o: proptcrca domum mcam subicrunt, quia in ca 
tutos scsc fore spcrabant). 

3 9. Et dixcrunt: recede procul (pr. accede ulterius o: longius 
hine faccsse a nobis)! Et dixcrunt: unus hie venit ad 
pereyrinandum (a: ut inquillinus sit inter nos), et judi-
cabit judicando (a: judiccm, magistrum agere vult). Nunc 
malum facicmus tibi præ illis (a: pejus te quam il los 
tractabiinus). Et iinpclum fcccrunt in virum, in Lotum, 
vehementer ct acccsserunt ad cfFringcndum januam. 
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Scd porrcxcrunt (pr. eniiserunt) viri (a: angcli) manus i e 
suns, et rcduxcrunt Lotum ad sc in domum, ct januam n 
clanscrunt. 

Viros autem, qui (crant) extra doniutn (pr. ad januam domus), c( 
percusscrunt cæcitatibus (o: tcncbras oculis eoruin oflu- -i 
dcrunt) a minimo usque ad maximum, et Iaborarunt J 
(oppidani) in invcnicndo januam (a: frustra quærebant J 
januam invenire). 

Et dixerunt viri (a: angcli) Loto: adhuc quis tibi hie \ o 
(o: håbes liic qucmpiam tuorum)? Gener et filii tui et i 
filiæ ture et quodcunque tibi (fucrit) in iirbe (d: qui- -
cunquc tibi sunt cognati, sive generi, sive filii filiæque a 
et quæcunque possides in urbej ? Edueito (eos) ex hoc a 
loco! 

Nam pérditari stimus (pr. perdentes nos o: jam in eo c 
surnus, ut perdamus) nos tociim hunc, nam magnus esti S 
clamor ipsortim coram Jehova, et misit nos Jehova adY v 
per dendum earn, (o: Sodomam). 

Et cgressns est Lotus et locutus est cum g'cneris suis, qui| i 
duxcrant fdias ejus (sc. reliquas, præter duas, doini ver- -
santes), et dixit: surgite, egredimini ex loco hoc, quia i 
pcrditurus est Jehova hane urbem! Et erat quasi jocans e 
(v. ludens) in oculis generorum suorum (a: videbatur iis 6 
jocari). 

At cum aurora adsccnderct, urgebant angcli Lotum diccndo: j: 
surge l Stime uxorcm tuam et daas filias tuas præsentes i 
(pr. inventas d: quæ tibi præsto sunt in ædibus tilis), ne ® 
consumaris in culpa urbis (o: nc in poena urbis pcreas). 

Et tergiversatus est Lotus, sed prelicndcrunt viri ill i manum i 
ejus et manum uxoris ejus et manum duarum filiarum I i 
ejus per miscrationem Jebovæ erga ilium (o: quia Deus g 
eum ct familiam ejus servare voluit), ct cduxcrunt cuin i 
et deposucrunt (v. collocarunt) cum extra urbem. 

Et factum est, cum eduxissent tili eos foras, ut diccret 1 
(unus ex angelis): eripe te ob animam tuam (o: vitam i 
tuam)! IVe respicias post te neque subsistas in tola '• j 
planitie! In montem (o: in montes Moabiticos) eripe te [' 5 
(d: fuge), nc pcreas! 

Et dixit Lotus illis: minimc, quæso, do mine l 
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.619. Eccc) quæso! invenit servtis tuus gratiam in oculis tuts, et 
magnum, fecisti benevolentiam tuam, quam fecisti mihi 
(pr. mecum d: insignem mihi præstitisfi benevolentiam), 
ut servares vitam meam, sed ego non possum eripere 
me (o: c flu fjer c) in montem, ne adhæreat mihi malum 
Mud, et moriar (vereor, ne malo correptus moriar). 

.0J0. Ecee, (juceso! urbs hæc propinqua (est) ad confugiendum 
eo (a: propinqua est urbs, ad quam confugiam), et hæc *) 
parva est. Eripiam me quæso eol l\omie parva est 
illa (urbs) 2)? Et vivet anima mea. 

.1*1* Et dixit ei (ang'clus): eecel sustuli faciem tuam etiam ad 
rem hane (a: preces tuas etiam hac in rc cxaudiam), ne 
evertam hane urbem, de qua locutus es. 

Festina, eripe te eo! Nam non possum faeere quidquam 
(pr. rem), donee perveneris illuc. Ideo vocatum est (pr. 
voeavit se. vocans) nomen nrbis illius Zoar. 

X!3. Sol ortus est (pr. exiit) super terrain, et Lotus vcnit 
Zoarem. 

.M4. Tum Jehova pluere fecit super Sodoinam et super Gomor-
ram sulphur et ignem (d: pluviam demisit sulphuris 
ignei), a Jehova de coelo. 

.cto. Et subvertit urbes has et totam planiticm et onirics habita
tores urbium et herbas terrae. 

.8!6. Et respexit uxor ejus (d: Loti) post cum (pr. a terg'o ejus 
d: uxor Loti, quæ cum sequebatur, sese retro convcrtit), 
et facta est statua salis. 

.V.7. Et mane se contulit Abrahamus dilueulo in locum, ubi stc-
tcrat coram facie Jchovæ. 

.8t8. Et prospexit versus Sodomam et Goinorram et ad omnem 
supcrficiem terrae planilici, et ridit, et ecce, adscendit 
fumus terrae quasi funius fornacis. 

.Ct9. Et factum est, cum perderet Dcus urbes planitici illius, ut 
recordarctur Dcus Abrahami, et emitteret Lotuin e medio 
eversionis, cum cvertcret urbes, in quihus babitaverat 
Lotus. 

Et adsccndit Lotus ex Zoare (d: Zoare relicta) et liabitavit 

f erss. vat-r. 1) Alii: ntt/ttc hoc partim est, f/iioil pcio a te. 2) Schu
lt mann ; nonnc subvarvuui est, nt vivam? 
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in monte (d: montibns Moabiticis), et dnæ filiæ ejus cum n 
eo, nam timebat liabitare Zoarc, et Iiabitavit in spelunca £ 
ipse et duæ filiæ ejus. 

31. Et dixit primogenita minori (natu): pater nostev senex est, ^ 
et vir niillus (est) in hac terra ad veniendum ad nos z 
(3: qui nobiscum congrcdiatur), secundum viain omnis % 
carnis (a: 11t fert omnium Iiominum natura et consuetudo). .( 

32. Ayel hibendum preebeamus patri nos tro vinum (a: inebric-
mus cum vino), et coneubamus cum eo, et vivificemus a xs 
patre nostro semen (a: concipiamus prolcm ex patres 

nostro)! 
33. Et propinarunt patri suo vinum nocte ilia, et vcnit primo- -( 

genita ct concubuit cum patre suo, et non a {»novit bie ai 
(sc. filiam esse), cum cubarct ilia, et cum surgeret ilia. 

34. Et factum est postero die, ut diccret primogenita minorin 
(natu)$ eccel concubui heri cum patre meo. Propine-j 
mus ei vinum ctiam hac nocte! rum veni et concumbi 
cum eo, et vivificabimus a patre nostro semenl 

35. Et propinarunt etiani nocte ilia patri suo vinum, ct surrcxil 
minor (natu) et concubuit cum eo, ct non agnovit bi< 
(filiam esse), cum cubarct ilia, et cum surgeret ilia. 

36. Et g'ravidæ facta; sunt duæ filiæ Loti a patre suo. 
37. Et peperit primogenita filium et vocavit nomen ejus Moab\\y 

hie (erat) pater Moabitarum usque ad liunc diem. 
38. Et minor (natu) etiani ilia peperit filium, ct vocavit nomeiåi; 

ejus lien - jinnmi'̂  bic (erat) pater filiorum Ammonis 0> |?c  

Ammonitarum) usque ad bunc diein. 

C a p u t  X X .  

1. Et profectns est Abrabamus cxindc in terrain meridiei (a?! c 
meridional cm) et Iiabitavit inter Cadescb et Schur et pc-*o< 
rcgrinatus est Gerare. 

2. Et dixit Abrabamus de Sara, uxorc sua: soror mea est. Eti3 
misit Abiinclcclius, rex Gcraris, ct sumsit Saram. 

3. Et vcnit Dcus ad Abimclccbum in somnio noctis 

1 ram. 
lis ct dixiiib 

3**? Jit -r, M'-n i>( \- b'M ' 
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ci: ecce te moriturum (pr. niortimm d: moricris (n) prop
ter nmlicrem, quam sumsisti, ef «7/« (est) conjnx mariti 
(pr. mipta mariti o: quae nupsit viro). 

Et Abimclccbus non adpropinquavcrat ad cam, et dixit: 
domine! mim (jentem etiam justam interfieies (o: nuin 
hominem innocentcin punies)? 

Nonne il/e (Abrabamus) dixit mihi: soror men est ? Et ilia, 
etiam ilia dixit: frater meus ille (est). In integritate animi 
mei et in pnntate manuum mearum feci hoc. 

Et dixit ei Dens in somnio: etiam ego scio, te in inteqri-
täte animi tili fecisse hoc, et cohibui etiam ego te a pec-
cando in me. Propterea non permisi tibi, ut tangeres 
cam (o: rein cuin ca Iiabcrcs). 

Et mine redde nxorem viri, nam proplieta est (a: fa milia
ris incus et nunlius), et dcprecabitnr pro te, et vives 
(pr. vive). Sin vero non reddideris, scito, te certis-
sime (pr. inoriendo) moriturum esse, te et omnes, qui 
tibi (sunt). 

Et mane surrexit Abimclccbus dilueulo et voeavit onincs ser
vos (a: aulicos) suos et narravit omnia verba ilia in 
auribus corum (a: iis bæc omnia exposuit), et timuerunt 
viri ilii vehementer. 

Et voeavit Abimelcchus Abrabamum, et dixit ei: quid feci-
sti nobis et quid peccavi in te, ut adduceres in me et 
in regnum meum peccatum magnum (d: ut nos magni 
peccati reos faccrcs adcoque pocnain nobis contrabcrcs)? 
Facinora, quæ non fieri debent (pr. quæ non fient), 
fecisti mihi. 

Lt dixit Abitncleebus Abraliamo: quid vidisti, ut faceres 
rem hane (o: quid tandem te co adduxit, ut ita ageres)? 

Et dixit Abrabamus: nam dixi (sc. in animo mco d: eog'i-
tnv i). pi of eet o non est timor Dei in loco hoc, et inter-
ficient me propter tixorem mcam. 

Et etiam vere soror mea (est), filia (scilicet) patris mei 
lila (est); modo non filia matris nie«?, et facta est mihi 
in uxorem (a: cam in matriinonium duxi). 

Et factum est, quiim migrare me jussisset (pr. errare fccis-
sct) Uens c domo patris mei, ut diccrem ci: litcc (est) 
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benevolentia tun, quam prtestabts mihi: in omni loco, r 

quocunque venerimus, die de me: frater mens est. 
14.  Et sumsit Abimcleclius oves et boves et servos et anclllas, r  

et dedit Abrahamo, et reddidit ei S a ram, uxorem ipsius. .1 
15. Et dixit Abimelechus: ecee terrain meam coram te (o: terra c 

mca tibi patet)! Ubi bonum in oculis tnis (pp. in bono c 
in oculis tuis a; ubiciincjue tibi placet), habitat 

16. Et Saræ dixit: ecee! dedi mille (siclos) anjenti fratri tuo.i.< 
Ucee! hi (erunt) tibi tegument um J) oenlorum (?: munusje 
piaculare, veniæ iinpctrandæ causa datum, mu I eta) pro jo 
omnibus2), quæ (me autore) tibi (facta sunt), et eoram3n( 
omnibus (tuis). Et (Sara) convicta 4) erat (o: non babe-
bat, quo se excusarct). 

17. Tum supplicavit Abraliamus Deo, et sanavit Deus Abimelc- -* 
chum et uxorem ejus et ancillas ejus, et pepererunt (a: : 
parieudi facultas illis restituta est). 

18. Nam plane (pr. claudendo) clauscrat Jehova omncrn uterumlii 
domus Abimelecbi (d: facultatcm pariendi mulieribus ejusifei 
adeinerat), propter Saram, uxorem Abrabami. 

C a p u t  X X I .  

,„,,4 
)va Sara*,! 

1. Tandem Jehova visitavit Saram (o: incininit promissi. 
ci dederat), lit dixerat, et præstitit (pr. fecit) Jehova 
ut locutus erat. 

2. Et gravida facta est et peperit Sara Abrahamo (ilium in ni 
senectute ejus, tempore constituto, .quod locutus eratjtß 
cum eo (o: prædixerat ei) Dens. 

3. Et voeavit Abrahamus nomen filii sui, qui natus erat ipsi, ti< 
quem pepererat ipsi Sara, lsaaeum. 

4.  Et circuincidit Abrahamus Isaacum, iiliuin suuni, natuinjfii 

Verss. varr. 1) AJii: velamen o: quibiis velaincn oeulorum tibi cmrix. .v.j 
2) Alii: inter omnes o: quo vclamine utnris inter omtics, qui tecum sunt. 
3) Alii: et inter omites o innin o, sc. quo apparent tc esse maritntam. 4)Alii: 
sis vcra.x! Alii; ut monita sis sc. ne in poslemm mentiaris. 
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octo dies (o: quum octo dies natus esset), prout præee-
pcrat ei Deus. 

c. o. Et Abrahamus natus (erat) centum annos, cum naseerefnr 
ci Isaacus, fil ins ipsitis. • 

9 6. Æt dixit Sara: risum fecit mihi (lætandi causam inilii præ* 
buit) Densj qnicunque (hoc) audiverit, ridebit mihi (a: 
mccum lætabitur). 

I 7. Et dixit: quis (unquam) dixisset Abrahamo: lactabil libe
ros Sara ? Nam pepcri filium in scnectute ejus. 

?> 8. Et crevit puer et ablactalus est, et fecit (v. paravit) Abra
hamus conviviurti magnum eo die, quo ablactatus est 
Isaacus. 

8 9. Et vidit Sara fdium Ilagaris Æg^yptiæ, quem pepererat 
(hæc) Abrahamo, ludibrio 1) liabentem (Isaacum). 

0110. Ac dixit Abrahamo: expelle aneillam hane et filium ejus 
(e domo nostra)! Nam non hæres erit ft litis aneillte 
hujus cum filio meo, cum Isaaco. 

I til. Sed malum erat hoc verbum adinodum in oculis Abraham! 
(a: vehementer ei displicuit) propter liliuin suum (Jsmae-
lem, pr. propter causas filii sui). 

£112. Tum dixit Dens Abrahamo: ne malum sit (hoc) in oculis 
tuis propter puerum et propter aneillam tuam! Quid-
quid dixerit (pr. omnc, quod dixerit) tibi Sara, audias 
vocem ejus (a: ei olstempera)! Nam in Isaaco vocabilur 
tibi semen (a: ex Isaaco postcri promissi tibi erunt). 

CI 13. Sed etjam filium ancillce in qentem f'aciam cum (a: cfticiam, ut 
mag næ naiionis evadat autor), quia semen tuum (est) ille. 

M 14. Et mane surfexit Abrahamus diluculo et suinsit panein et 
lagenam aquæ (a: aqua plenain) ct dedit Hagari (el) 
posuit super huinero ejus (a: huincrisque ejus imposn't), 
ct puerum (sc. tradidit ci) et dimisit cam. Et abiit ilia et 
erravit in descrto licerchscheba. 

gI 15. Et consnmta est aqua ex lagcna, et projeeit (Hagar) pue
rum sub unum virgultorum (a: sub arbore quadain pro-
stratum reliquit). 

16. Et abiit et consedit e r^gione prncul (pr. clong'ando sc), 
quasi tendentes arcuin (a: sagittarii i. c. quantum sagiüarii 

ferss. varr. 1) Vulg: luden tent cum Isaaco. 

)  ^ Genes i s .  \  4  
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a sc projicere possunt sagittam), nam dixit: non videbo 
mortem pueri. Et conscdit e rcgionc et sustulit vocem 
snam ct ploravit. 

17. Et audivit Deus vocem pueri, et clamavit angelus Dci ad 
Hagarcin de coelo et dixit ei: quid tibi (accidit), Hagar? { 

Ne timeasl Nam audivit Dens vocem pueri (ex eo loco), 
ubi est. 

18. Surge, tolle puerum et adpreliende manu tua eum (pr. con-
lirma manum tuarn in eo)! Nam in gentem magnam 
f'aeiam eum. 

19. Et aperuit Deus oculos ejus, et vidit illa putcuni aquæ ct 1 
abiit ct implcvit lagcnam aqua et bibeudmn dedit puero. , 

20. Et fuit Deus cum puero, et adolevit (puer) ct liabitax it in i 
descrto et factus est insignis *) sagittarius (pr. crescens i 
sagittarius a: in deserto magis magisquc cxcoluit artein i 
sagittariam).-

21. Et habitavit in deserto Paran, et sumsit (a: elegit) ei mater [ • 
ejus uxorem c terra Ægypti. 

22. Et factum est tempore illo, ut dicercnt Abimelccbus et Pi- ' -
clioldux excrcitus ejus, Abrabamo, dicendo: Deus •< 
tecum (est) in omnibus, qnæ tu facis. 

23. Et nunc jura mihi per Deum Tue, te non mentiturum esse ; 
mihi et soboli mece et progenici meæ (o: te non fraudu-
Icnter acturuin iu me aut lilium aut nepotem meum)! Pro i 
benevolentia, qua egi tecum, ages mecum et cum terra, 
in qua peregrinatus es. 

24. Et dixit Abrahamus: ego jurabo. 
25. Et repreliendit Abrabamus Abimelecbum propter putcum i 

(pr. de negotiis putei) aqua:, quem rapucrant (o: vi occu- -
paverant) servi Abiinelecbi. 

26. Et dixit Abiinclcclius: nescio, qui s fecerit rem hane, et i 
etiam tu non indicasti mihi, et ctiam ego non audivi \ 
?iisi liodie (a: ante bunc diem). 

27. Et sumsit Abrabamus oves et boves et dedit Abimclecbo, | ,. 
et pepigerunt ambo foedus. 

28. Et collocavit Abrabamus septem aguas gregis separatim. 

f Tcrss. varr. *) Alii: evasit, quum adolevissct, sagittarius. Alii: juve-
nis sagittarius. Alii: erat jaeulator arciteucns s. jaculans sagittas arcu. 
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. Et dixit Abiinclecbus Abrabamo: quid hæ x) Septem aqiuc 
istce , quas collocasti separatim (o: quem in fincm bascc 
agnas scparatiin posuisfi)? 

. Et dixit: quia septem agnas accipies e manu men, ut sit 
mihi (lioc douurn) testimonio, quod foderim puteum hunc. 

Ideo vocatus est locus ille (pr. vocavit sc. vocans locum 
ilium) Iteerscheba (o: putcus jurisjurandi), quia ibi jura-
verunt anibo. 

f. Et (sic) pepig-erunt focdus in Beerscbcba, ct surrexit Abi-
mclecluis et Picliol, dux exercitus ejus, et rcdierunt in 
terram Pliilistæorurn. 

I. Et plantavit (Abrabamus) tamariscum 2) (a: nonius tamari-
scorum) in Beersclicba et invocavit ibi nomen Jebovæ, 
I)ei æterni. 

. Et peregrinatus est Abrabamus in terra Pliilistæorurn dies 
inultos (a: din). 

C a p u t  X X I I .  

1. Atque factum est post res liasce, ut Dens tentarct Abraba-
mum (a: fidem Abrabami explorarct) et diceret ei: Abra
hame! Et dixit (bie): eece me (o: bic adsum, paratus ad 
mandata tua accipicnda)! 

2. Et dixit (Deus): sume, qnæso, filiiim tuum, unicum tnumf 

quem amas, lsaaeum, et abi tibi (o: proficisccre) in 
terram Morias, et offer to ilium ibi in holoeaustum in 
uno montium, quem dicam tibi! 

3. Et mane surrexit Abrabamus diluculo et ligavit (o: clitcllis 
allig-andis stravit) asiuuin suum et sumsit duos pueros 
(a: servos) suos sccum ct Isaacum, iiliuin suum, ct fidit 
lig*na bolocausti (d: sacrificalia), ct surrexit et abiit ad 
locum, quem dixcrat ei Deus. 

4. Die tcrtio sustulit Abrabamus oculos suos ct vidit locum 
ilium procul. 

fcrss. varr. J) Alii: Inc. 9) Alii: arborcm. Alii: minus. 
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5. El dixit Abrahamus piioris suis: rcmanete (pr. sedetc) vobis 
hie cum asinol At ego et puer (a: filius mens) abibimus 
i/luc, et ineurvabimus nos (a: adorabimus Dcum s. sacra 
Paciemus) et redibimus ad vos. 

6. Et suinsit Ah rail a in us Jigna ho'oeausti et imposuit (pp. po-
suit super) Isaaco, filio suo, et suinsit manu sua ignem 
et cullrum. et abierunt amho simul. 

7. Et dixit Isaacus A bra hämo, patri suo, et dixit: paf er mi! 
Et dixit (hie): ecee tire, fili mi! Et dixit (Isaaeus): ecce 
ignem et lignal Sed ubi a gnus (pp. pecus ovillum) in 
holocanstum (p: agnus saerifiealis)? 

8. Et dixit Abrahamus: iJeus providebit sibi (a: eurabit) agnum 
in holocaust um, fili mil Et abierunt ainho simul. 

9. El venerunt in loetim, quem dixerat ei Dcus^ et exslruxit 
ibi Abrabanius altare et disposuit ligna et constrinxit 
Isaaeum, filium suum, et posuit cum super altari super 
gl i nis (o: lignis in altari imposuit). 

10. Et extendit Abrahamus manuin suarn et sumsit eultrnm ad 
mactandum (ilium suum. 

11. Tum elamavit ad eum angelus Jehovæ de eoelo et dixit: 
Abrahame! AbrahameI Et dixit (hie): ecce mel 

12. Et dixit (angelus): tie extendas maninn tuam in puerum, 
nee facias ei qnidquaml Nam mine seio, timere te 
Deum, et non cohibuisti filium tuum, unicnm tuum, a \ 
me (o: qimni lilium tuum unicum mihi non denegaveris). 

13. Et sustulit Abrahamus oculos suos et vidit, et eeec ariefem 
retro1) (d: in recessu ejus, quae oculis patebat, regionis) ( 
detentum in vepreto (pp. perplexitate sc. veprcti) eorni- -
bus suis (a: cornibus vepreto implicitis). Et abiit Abra-
inus et sumsit arietem et obtulit cum in holocaustum i 
loco filii sui. 

14. Et vocavit Abrahamus nomcn loci ill*us: Jehova -Jireh (d: : 
Jehova providebit). Iudc est, quod dicitur hodic (pr. . 
illad quod dicitur hodic o: quod ctiainnum in proverbio c 
dicitur): in monte Jehovæ providebitur (a: in montc a 

. f 

Ve rss. varr. *) Alii: a forgo. Alii: cecc arictein ununi. Alii: arictcm ji 
aiiuin. Alii: postca. 
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Moriæ Deus hominihus provide! et auxiliuin fert, ut 
ol im Ahrahamo). 

.i 15. Et clamavit andelus Jehovæ ad Ahrahamum seciutda vice 
de eoelo. 

I IG. Et dixit: per me juravil ait Jehova. Propterea (jtiod 
feeisti rem hane, et non colubuisti (a: mihi denegasti) 
filium tmim, unicnm tuum : 

I 17. Jdeo magnopere (pr. henedieendo) benedieam tibi, et vehe-
menter (pr. augendo) aiu/ebo semen tuum (o: nuincrum 
posterorum tuorum), ut stelfas eoeli et ut arenam, (/næ 
(est) in littore maris, et possidebit semen tuum portas 
liostium suorum. 

il 18. Et bene !) preeabuntur sibi in semine tuo omnes (jentes 
terræ, propterea quod audivisti voecm meam (o: ohedi-
ens mihi luisti). 

Ü 19. Et reversns est Ahrahamus ad pueros (o: servos) suos, et 
surrexeruut et ahierunt simul iu l^eerscheham, et hahi-
tavit Ahrahamus in lieerseheha. 

)2 20. Et Factum est post res hasce, ut mmtiaretur Ahrahamo 
dicendo: eceel peperit Milca etiam illa filios Naehori, 
fratri tuo, 

[£ 21. (Ncmpe) Uzum, primogenitum ipsius, et Husum, fratrem 
ejus, et Kemuelem, patrem Arami, 

22. Et Chesedum et Chasoum et l'Hdaschum et lidlaphum et 
ßethuelem, 

,2 23. Et Belhuel genu it Rehcccam. Oeto illos (filios) peperit 
Milca Naehori, fatri Ahraliami. 

'2 24. Et concuhinam ejus (quod altinet), nomen ejus (erat) Kemna, 
et peperit etiam illa Tehachum et Gachamum ct Tacha-
sclium et Maacham. 
\ 

C a p u t  X X I I I .  

[ 1. Scd fuit vita Sarai centum anni et viginti anni et seplem 
anni, anni vitæ Sara*. 

f'crss. vttrr. J) C fr. c«ip. 12, 3. 
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2. Et mortua est Sara in Kirjath-Arba — bæc Chcbron (hodie ! 
vocatur) — in terra Canaanis. Et vcnit Abrahamus ad ] 
liijjeiuluni Sarai» et ad dcplorandum cam. 

3. Et surrcxit Abrahamus a facie mortui sui (a: a mortua sua i 
uxore), et locutus est cum filiis Chethi (a: Chcthitis), , 
diccndo: 

4* Peregrinus et inquillinus (v. advena) sum vobiscum (3: apud I 
vos versor). Date mihi possessionem sepulcri apud vos, , 
et sepeliam mortuum meum a facie men (a: tit cadaver • 
uxoris e conspectu meo to I la 111)! 

5. Et respouderunt liiii Chethi Abrahamo, diccndo ci: 
6. Audi nos, domine mi! Princeps Dei (a: princeps cxccllcn-

tissimus) tu (es) in medio nostrum: in delectu (a: in 1 
Jectissimo, optimo) sepulcrorum nostromm sepeli mor- • 
tuiim tuum! Quisque (pr. vir) e nobis sepulerum suiim j 
non (a: nemo nostrum sepulerum suum) prohibebit a te, , 
quo minus sepelias mortuum tuum. 

7. Et surrcxit Abrahamus et incurvavit sc populo illius terra*, , 
filiis Chethi (d: corpore inclinato gratias populo egit). 

8. Et Jocutus est cum il I is, diccndo: si est cum anima vestra, , 
lit sepeliam (a: si vobis est animus sinere me sepclirc) ( 
mortuum meum a facie mea, audite me et intercedite • 
pro me apud Ephronem, filium Zocliaris! 

9. Ut det (v. conccdat) mihi speluncam Machpcla;, quae ei ' 
(est), quee (est) in extremo agri ejusj argento pleno < 
(d: justo prctio) dabit earn mihi in medio vestrum in j 
possessionem sepulcri. 

10. Atcjue Ephron sedebat in medio filiorum Chethi, et respon-
dit Ephron Chethita Abrahamo, audienfibus illiis (pr. in i 
auribus filiorum) Chelhi, coram omnibus ingredientibus « 
portam urbis ipsius (d: civibus urbis), dicendo: 

11. Minime, (d: non acquires earn pretio), domine mi! Audi \ 
me ! A(jrum dabo (p: dono concedam) tibi, et speluncam, , 
qutc in eo (est), tibi dabo earn, coram oculis filiorum j 
populi mei dabo earn tibi. Sepeli(igihir) mortuum tuum! \ 

12. Et incurvavit se Abrahamus coram popuJo terrae illius. 
13. Et locutus est cum Ephronc, audicntc populo (pr. in auri

bus populi) terræ illius, dicendo: profecto, si tu (sc. vclis) ( 
utinam audias me! Dabo argentum agri (a: pecuniam, 
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quam valet ag'er). Aeeipe a me! Et sepeliam mortuum 
meum if) i. 

14. Et res|>on(iit Epliron Abrahamo, diccndo ci: 
15. Domine mi, audi me! Terra1) (a:ag-er iste) quadringentorum 

siclorum argenti (est o: pretiuni hujns fundi est qua-
dringenti sieli argentei). Inter me et inter te quid hoc 
(-,); vilissimum pretiuni est, qnod non opus est, tit mihi 
solvas)? Et mortuum tuiim sepelias! 

IG. Et atlendit Abrahamus ad Epbronem (a: acquievit in prctio 
agri, ab Eplirone eonstitutoj, et appendit Abrabamus 
Ephroni argentum, quod dixerat, audientibus filiis Cbctbi, 
quadringentos sielos arg'enti, transeuntes a pud mercatores 
(o: pecuniam probatam, quae in mutuo commereio dari et 
reeipi solet). 

17. Ita (pleno jure) ccssit (pr. stetit) ajycr Ephronis, qui (est) 
in Macbpela, quae (est) ab Oriente (pr. in conspeetu) 
Mamræ, ager et spelunca, quae (est) in eo, et omnes 
arbores, quae in omnibus finibus ejus circumcirca (sunt), 

18. Abraliamo in possessionem coram oculis fiJiorum Chethi, 
inter onines ingredientcs portam urbis iJlius (a: Ephronis). 

19. Et postca scpelivit Abrabamus Sarain, uxorem suam, in 
spelunca agri Macbpelae ab Oriente Mamræ — hæc Chebron 
(hodie vocatur) — in terra Canaanis. 

20. Et cessit ager et spelunca, quae (est) in co, Abrahamo in 
possessionem sepulcri a filiis Cbctbi. 

C a p u t  X X I V .  

1. Atque Abrabamus consenuit, provcctus ætate, et Jehova 
benedixit Abraliamo in omnibus. 

2. Et dixit Abraliamo servo suo, seniori domus suae, qui do-
minabatur in omnia, quæ ei (erant d: qui rebus ejus 
omnibus præfeclus erat): pone, quceso, m(tnum triam sub 
femore meo! 

ferss. varr. 1) Alii: terra quadringentorum siclorum argenteorum inter 
IKC et te quid est? J: quid nobis 'est fundus tam vilis prctii? 
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3. Et jurejurando ohstringam te per Jehovam, Dciim coeli ) 
et Deum terrae, ne (pr. quod non) accipias (o: dcspon- • 
(leas) uxorcm filto meo ex filiabus Canänitarum, in quo- • 
rum medio eqo hubito. 

Sed in terrain tneam et ad cognationem tneam (o: terrain i 
cognatiouis meæ s. ortus mei o: patriam nicain) profi- • 
ciscaris, et sumas uxorem filio meo, Jsaaeo. 

5. El d ixit ei servus isle: fortasse noJit mulier sequi me (pr. . 
ire post ine) in terrain lianc. IS um reducendo redueam s 

(3: reducere debeo) filiiini tuum in terrain, e qua egres-
sus es? 

0. Et dixit ei,Abrahamus: cave tibi, ne reducas filinm meum 
iliac! 

7. Jehova, Deus coeli, qui eduxit me e domo patris mei el 
e terra cognationis meæ, qui locutns est me cum et qui 
juravit mihi, dicendo: semini tuo dabo terrain hanc, is 
mittet angelum suum ante te, ut sumas uxorem fdio 
meo ill inc. 

8. Et si noluerit mulier sequi te%, tunc immunis (pr. innocens) 
er is a jurejurando meo hoc. Modo filium meum non 
reduces illuc. 

9. Et posuit servus manum suani sub feniorc Abraham!, do-
inini sui, et juravit ei super verbo hoc (a: in bae re). 

10. Et sumsit servus decern camelos de camclis domini sui ct 
profeetiis est, et1) omnia bona domini ipsius in manibus 
ejus (erant a: res omnis generis pretiosissimas, a domino 
acceptas, secum dnxit), et surrcxit et pro'cclus est in 
Mesopotainiam (pr. Aram fluviorum), in urbcm Nacboris. 

tu El ftcuua flectere (v, recumbere) jussit camelos extra urbcm 
ad puteuin aqtiæ, tempore vesperæ, tempore, quo cxic-
runt (sc. puellæ) aquam haurieutes (pr. tempore cxeundi 
haustriccs s. aquatrices mulicres). 

12, El di xit? Jehova! Deus domini mei Abrahami! Eac, ut 
occur rat, qiueso, mihi hodie (sc. puclla filio Iieri mei 
dcstiuala), et exlube gratiam erga dominum meum Abra* 
humum! 

f evxs. vai r. 1) Alii; uaox omnia bona dojuiui uianibus ejus (j; curæ 
psius) traUUa crant. 
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8113. Eccel Ego constitutus sum (a: sto) ad fontcm aquæ, et 
filiæ virorum hujus ur bis egredientur (p: hue acceilcnt) 
ad hauriendum aquam. 

Ml4. Et (ita) fiat1): puella, cui dixero: inclina, quæso, cadum 
tuum (v. hydriam tuam), et bib am, e£ dixerit (v. respon
dent): bibe, etiam camelis tuts bibendum dabo, earn 
(?: ca sit, quam) destinasti (pr. arg'uisti) servo tuo Isaaco! 
Et per earn2) cognoscam, te exhibuisse gratiam eftga 
dominum meum. 

6115. Et factum est, antcquam ille absolvcrat loqui (a: j)reeandi 
llnem feeerat), ut, cece! Rebecca exiret, quae uata erat 
Bcthüeli, filio Milcæ, uxoris Naclioris, fratris Abraham!, 
et hydria ejus (erat) in humero ejus. 

9116. Et puella pulera adspectu (erat) adinodum, virgo, et vir non 
(o: vir nullus) cognovcrat earn. Et descendit ilia ad Ion-
tern, el implevit hydriam suam et adseendit. 

1117. Et cucurrit servus obviam ei et dixit: bibendum mihi da, 
quæso, panllum aquæ ex hydria tua! 

8118. Et dixit (puella): bibe, domine mil Et properavit et demi-
sit (o: restinanter demisit) hydriam suam in manum suam, 
et bibendum ei dedit. 

G119. Et absolvit bibendum ei præbere et dixit: etiam camelis 
tuis hauriam, donee desierint bibere. 

0220. Et festinavit et eJfTndit hydriam suam in canalem potatoriuin 
(v. aquarium) et cucurrit iterum ad fontein ad haurien
dum, et hausit omnibus camelis ejus. 

1221. Et vir (a: servus) admirabundus contemplatus est earn, tacitus, 
ut sciret, num prosperasset Jehova viain (v. iter) ejus, 
ncc r.e. 

,£222. Et factum est, cum desiissent cameli bibere, ut sumcrct 
vir anuulum nasi 3) aurcnm, dimidii sicli pondo, et duas 
armillas ad manus ejus, decern aureorum siclorum pondo. 

,oS23. Et dixit: cujus filia es? Indien, quæso, mihi I Num est 
(iu) domo patris tui locus nobis ad pernoctandum? 

,ivS2 /». Et dixit ei (puella): filia Bethuelis sum, filii Milcæ, quem 
peperit Nacliori. 

f'crss, varr. J) AIii: sil puella etc. 2) Alii: pcv illud, cx co. 3) Alii 
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25. Et (porro) dixit ci: tam strömen quam pabulum mult um s\ 
(est) apud nosj ctium locus ad pernoctajidum. 

26. Et inciinavit sc vir et prostravit sc coram Jehova. 
27. Et dixit: benedictus sit (.>: cclcbretiir) Jehova, Deus domini'v 

mei, Abrahami, qui non detraxit (pr. reiiquit) bcnigni- -
totem suam et beneficentiam (pr. veritatem) suom a do--< 
mino meo\ Me (quod atlinct), in via me duxit Jehova» 
ad domum fratrum (a: consan^uineorum) domini mei. 

28. Et cucurrit puella et nuntiavit domui matris suæ secundum xi 
res illas (d: omnia, quae ipsi evcncrant et dicta crant). 

29. Et litfbeccae frater erat, et nomen ejus Laban, et cucurrit i 
Laban ad illum virum foras ad fontem. 

30. Et factum est, cum vidisset nasi annufum et armillas super i 
mauibus sororis suae (o: manibus sororis impositas), et J 
cum audisset iSle verba Rebeccæ, sororis suae, dicendo: : 
sic locutiis est mecuvi liic vir, tum venit ad virum, et 1 
ccce stabat apud camclos ad fontem. 

31. Et dixit (Laban): intra, benedicte Jehovæ (o: tu, quem n 
Jehova favore suo prosequitur)! Cur stabis f'oris? Et S 
ego purgavi (.i: præparavi) domum et locum ]) camelis. 

32. Et intravit vir in domum. Et (Laban) solvit camclos (de- -
tractis clitellis, habenis etc.), et dedit stramen et pabu- -
i 11111 camelis et aquain ad lavandum pedes ejus et pedes e 
virorum, qui cum co (crant). 

33. Et posuit (sc. ponens a: adpositum est) coram co ad come- -
denduin (0: tum eibi adpositi ei sunt), at dixit: non com- -
edatn, donee (v. nisi prius) locutus fuerim verba mea s 
(a: quae mihi mandata sunt). Et dixit (Laban): loquerel ! 

34. El dixit: servus Abrahami ego (sum). 
35. Et Jehova benedixit domino meo admodum, et adolevit i 

(d: ut opulentissimus factus sit), et dedit (Jehova) ei oves ? 
et boves et argentum et aurum et servos et ancillos ? 
et camelos et asinos. 

36. Et peperit Sora, uxor domini mei, filium domino meo c 
post sencctutem ejus (0: quum ætate jam provecta esset), ? 

et dedit (Abrahamus) ei omnia, quae ipsi (sunt). 
37. Et jurejurondo obstrinxit tue dominus meus, dicendo-. non 1 

F'erss. vatr. >) Alii: il luens est camctis. 
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stimes uxorem filio meo ex ftliabus Cananitarum, in quo
rum terra er/o liabito. 

.808. Scd ad domum patris mei ibis et ad familiam meanly et 
sumcs uxorem filio meo. 

.689. Et dixi domino meo: forte non sequetur (o: nolit sequi) 
muller me (pr. non ibit post me). 

.0M0. Et dixit mihi: Jehova, in cujus conspeetu ambulavi (o: 
cui dieata fuit vita mea), mittet angclum suum tecum, et 
prosperabit viam tuam, et sumes (o: ut sumas) uxorem 
filio meo ex familia mea et. ex domo patris mei. 

. IM l. Tune immunis eris a jurejurando meo, cum veneris ad 
familiam meam, et si (cog-nati mei) non dederint tibi 
(pucllam, quam el eger is), eris immunis a jurejurando meo. 

Et veni hodie ad fontem et dixi: Jehova, Deus domini 
mei, Abrahami\ Utinam ') placeret tibi, quæso, prospe-
rare (pr. si es prosperans) viam meam, in qua ego 
incedol v 

.8M3. Ecce\ ego consisto ad fontem aquæ. Jam (ita) fiat: piiella 
ill a, quæ exierit ad hauriendum, et dixero ei: biben-
dum da mihi, quæso, paullum aquæ ex hydria tual 

Et dixerit mihi: et tubibe, et etiam camelis tuis hauriam, 
liæc mulier (sit), quam destinavit Jehova filio domini mcil 

,SM5. Ego priusquam absolveram loqui ad cor meum (d: meenm, 
a pud mc), eccel Rebecca egressa est, et hydria ejus in 
liumero ejus (erat), et descendit ad fontem, et hausit. 
Et dixi ei: bibendum da mihi, qu<cso\ 

.9MG. Et properavit et demisit hydriam suam a se et dixit: bibel 
et etiam camelis tuis bibendum dabo. Et bibi, et etiam 
camelis bibendum dedit. 

.\M7. El interrogavi eam et dixi: cujus filia es? Et dixit: filia 
lie thuelis, filii Nachoris, quem peperit ei Milca. Et 
posui annulum super naso ejus (a: annulum naso affixi) 
et armillas super manibus ejus. 

.8M8. El inclinavi me et pr ostrav i me coram Jehova, et benedixi 
Jehovæ (d: cum celebravi, gratias agens), Deo domini 
mei, Abrahami, qui duxit me in via vcritatis (d: in via 

J'crss. varr. ') Alii: conjungunt cum v, scq. si prosper ur c velis viam 
MMinctim, in t/iia inccdo, cccc consisto ctc. 
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recta, qua ohtinui, quad mihi propositiim erat), ad su—J 
mendum filiam fratris domini mei filio ejus. 

49. Et nunc si velitis ex hib ere (pr. si cslis facientes) benevo-i 
lentiam et benir/nitatem domino meo, indicate mihi, eft« 
si non (p: sin minus), indicate mihi, et vlV) convertanm 
me ad dextram aut ad sinistram (o: ut alio me con—i 
vcrtam)! 

50. Et respondit Laban et Bethuel, ct dixcrunt: a Jehovas 
erjrcssa est hase res> non possumus loqui tibi malum autV 
bonum (d: non possumus ullo modo tibi iicgare quodb 
peSiisti). 

51. Ecce llebeccam coram te (d: Rcheccam tibi tradimus)!! 
Same (?: recipe cam) et abi! Et fiet uxor filio domini'v 
tni, ifuemadmodum locutus est Jcliova. 

52. Et factum est, cuin audissct servus Ahrahami verba corum, 
nt prostcrneret se hnmi Jehovae. 

53. Et protulit servus vasa argentca et vasa aurea et vestes, et! 
dedit llebeccæ, et res pretiosas dedit fra tri ejus ct matri i* 
ejus. 

54. Et comederunt ct bibcrunt ipse ct viri, qui cum ipso (crant), 
ct pcrnoctarunt. Et surrexerunt mane, et dixit (servus): : 
dimittite me ad dominum meum! 

55. At dixit frater ejus et mater ejus (a: pueNæ): maneat puella * 
a pud nos dies *) (aliquot) aut (saltern) deceml Postea i 
proficisceris! 

5G. Et dixit ill is: nolite retardare me! Nam Jehova prospe- -
ravit viam meam. Dimittite me, ut abeam ad dominum v 

meum! 
57. Et dixcrunt: vocabimus puellam et rogabimus os ejus i 

(.»: audiamus, quid dictara sit). 
58. Et voearunt llebeccam ct dixcrunt ei: num proficisceris « 

cum viro hoc? Et dixit: proficiscar. 
59. Tum diiniserunt Rcbcccam, sororcm suam, et nutrieem ejus e 

et servum Abraham! et viros ejus. 
GO. Et benedixerunt Rebeccæ (d: fausta ei imprccati sunt) et J 

dixcrunt ei: o soror nostra tul Esto in millia mgria- -

f'erss. varv. 1) Dallic: annum aut (lectin menses. Vulyatus: dies a 

stil/cm decern. 

ø<s"f. •! ' i M a^'-A M-Jk M.M \ 
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dum (d: prolcs tua in mille myriades crescat), et possi-
deat semen tnum portas hostium suoruml 

.toi. Et siirrcxit Rebecca atque ancillæ ejus, et cquitarunt super 
camelis et sccutæ sunt virum, et sumsit servus Reheeeam 
et profectns est. 

.£o2. At Jsaacus redibat2) (pr. venit a veniendo) a puteo Lacbai-
roi, nam liabitavit in terra meridici (osregione meri-
dionali). 

.Eo3. Et egressus erat Isaaeus ad colloqucndum 3) (cum amieis) in 
agro, adpropinquante vespera (d: sub vesperam), etsustuüt 
oculos suos et vidit et ecce camelos venientes! 

.^84. Et sustulit Rebecca oeufos suos et >idit Isaacum et desiluit 
(pr. delapsa est) de camclo. 

,o85. Et dixit servo: (jiiis vir ilte, qui proeedit in agro obviam 
nobis? Et dixit servus: hie (est) dominus meus. Et 
sumsit (Rebecca) velamen et sesc obvelavit. 

.986. Et narravit servus lsaaco omnes iJfas res, quas g'essissct. 

.T37. Atque introduxit earn Isaaeus in taberitaculum Sara*, matris 
snæ, et sumsit Rcbeccam, et faela est ei in uxorem (o: uxor 
ejus facta est), et amavit cam, et se consolatus est Isaaeus 
post mat rem suam (o: de morte matris). 

C a p u t  X X V .  

.t 1. Atque itcrum duxit Abrabamus (pr. addidit Abrabamus et 
duxil) uxorem (o: coneubinam sibi elegit, efr, v. 6 et 
1 Chron. 1, 32), et nomen ejus (fuit) Kctura. 

.£ 2. Et il!a peperit ci Siinranein et Jobscbancm et Medanem et 
Midiancm et lisebbalaim et Scbuacbum. 

.8 3. Et Jokseban genuit Sebebaum et Dedancm^ et filii Dedanis 
fuerunt Aseburim et Letusebim et Leumim. 

Fcrss. varr. ') Hieronymus: dcambulabat per viani, quæ ducit ad jiuteum. 
. (®) Alii: ad meditandum. Alii: ad prcccs i'undendas. Alii: ad deambu 
Kir.laiidum. 
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4. Et fil«i Midianis (fuerunt): Eplia ct Epher et Clianocli et 1 
Ahida ct Eldaa. O nines In (sunt) filii (o: posteri) Kefnræ. .: 

5. Sed dcdit Abrahamus omnia, quae ipsi (erant), Isaaco (o: cum i  
hærcdein o milium bonorum suorum cons(ifuit). 

6. Et filiis concubinaruni, qui (erant) Abrahaino, dcdit Abra- -
bamus muncra, et dimisit eos ab Isaaco, filio sno, dum i 
adliuc ipse vivebat, oricntcin versus in terram orientise 
(d: Arabian)}. 

7. Atque hi (sunt) dies annoruni vitæ Abrahami, quos vixit: : 
centum anni et scptuag-inta anni et quinquc anni. 

8. Et exspiravit et mortuus est Abrahamus in sencctute bona é 
(d: beata), scncx et satur (vitæ), et congreg-atus est ad i 
populäres (pr. populos) snos. 

9. Et sepeliverunt cum Isaacus ct Ismacl, lilii ipsius, in spelunca r, 
Macbpelæ in agro Epbronis, filii Zocharis Cbelbitæ, qui i 
(ager) ab Oriente Mamræ (est), 

10. (In) agro illo, quem emcrat Abrahamus a filiis Chethi. lbi ii 
scpultus est Abrahamus et Sara uxor ejus. 

11. Et factum est post mortem Abrahami, ut bcncdiccret Dense 
Isaaco, filio ejus, et habitavit Isaacus ad piiteum Lachairoi. .i 

12. Atque hæ (sunt) gencrationcs (v. hæc est genealogia) Ismaelis, 
filii Abrahami, quem peperit Hagar Æg^vptia, ancillac 
Saræ, Abrahamo. 

13. Et hæc (sunt) nomina filiorum Ismaetis secundum noinina n 
cor um per generationes corum: 

Primog'cnitus Ismaclis Ncbajoth ct Kcdar ct Adbcel ctJ* 
Mibsam 

14. Et Mischma et Duma ct Massa, 
15. Chadar ct Thema, Jetur, Xapliisch et Kedma. 
16. Hi (sunt) filii Ismaclis, et hæc noinina corum in pagis ipso—< 

nun ct in casis ipsorum (D : juxta pagos et casas ipsorniu), r( 
duodeeim prineipes secundum gentes (o: tribus) ipsorum..i 

17. Et Iii (sunt) anni vitæ Ismaclis: centum anni ct trigintan 
anni ct septem anni. Atque exspiravit ct mortuus est ti
et congregatus est ad populäres suos. 

18. Et habitarunt (fsmaelilæ) a Chavila usque ad Schurem, quæss 
(est) e regioue (pr. ad conspectum) Ægvpti, qua itur inn 
Assyrians (a: qua via cx Ægypto in Assyriam profici—i 
scuntur). Ad lacicm omniuin fratium suoruni (a: fratri-|%-i 

'i ä>?i/ \ 
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bus suis ab Oriente, cfr. c. 16, consedit ') (pr. cecidit 
a: dernisit sc, sc. Isrnael). 

.6 9. Atque hæc (est) historia (pr. hæ generationes) Isdaci, (ilii 
Abraliami: 

Abraliamus gcnnit Isaacum. 
,0?0. Et fuit Isaacus natus quadraginta annos, ciim duceret ille 

Rebeccam, (i lin in Bcthuclis Svri ex Paddan-Aram (a: 
Mesopotamia), sororem Labanis Syri, sibi in uxorein (a: 
in matrirnonimn). 

.1!1. Et snpplex oravit Isaacus Jebovam pro2) uxore sua (a: 
intcrcessit pro ea apud Jebovam prccibus), nam slerilis 
ilia (fuit), et exaudivit cum (pr. exorari se passus est ab 
co) Jehova, et gravida facta est Rebecca, uxor ejus. 

.£•2. Et sc contuderunt invicem (v. conflictarunt) filii (a: infantes) 
in utero (pr. medio) ejus, et dixit: si ita (conflictanfiir 3) 
infantes in utero mco), quare isttid ego (optavi, ut 
gravida ficrein)? Et abiit ad quærcndnni a Jehova (a: ut 
consulcret Jebovam, ut oraculuin a Jehova pctcrcl). 

X!3. Et dixit Jehova ci: 
JDuo populi (a: conditores duormn populorum) in utero 

tuo (sunt), 
Et duæ nationes e visccribus tuts dividentur (a: prodibunt 

scparatæ), 
Et natio præ natione valens erit (a: altera altera potenlior 

erit), 
Et major serviet minoril 

.M4. Atque implcti sunt dies ejus ad pariendutn (a: complctinu est 
tempus partus), ct ccce gemellos in utero ejus! 

.of5. Et cxiit prior rtifus, totus ille ut pallium pilosum 4) (pr. 
pili), et vocarunt nomen ejus Esav (a: pilosum). 

.8!6. Et ])ostca cxiit frater ejus, et manus ejus tcncbat calcem 
Esavi, et vocatiim est (pr. vocavit sc. vocans) nomen ejus 
Jacob (a: supplantator). Et Isaacus natus (erat) scxa-
ginta annos, cum pareret5) (Rebecca) illos. 

Vsrss. varr. J) Alii: cecidit sc. sors Ismaelis. a) Alii: coram uxorc 
miua v. e regione uxoris. Schumann: ad anterior» uxoris suæ a: tempore 

)øO»ncubitus. 3) Alii: si luec est molcstia graviditatis ctc. 4) Alii: totus 
30<|)sc erat pilus pilosus, ut pallium. Hieronymus: totus, ill morcm 
ill'jédlis, iiispidus. Alii: quum gigneret cos sc. Isaacus. 
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27. Et adoleveriint hi pueri, ct factus est Esavus vir peritus s 
(pr. sciens) venationis et vir agri (d: j)cr agros vagari i 
amans, venandi causa), ct Jacobus vir integer (?: mitis, c 

placidis moribus), incola tabcrnaculorum (o: vitam dome--
sticam ct tranquill am amans). 

28. Atquc amavit Isaactis Esavuni, quia venatio in ore ejus 8 
(erat amabat carnem ferinam coincdcrc ')), sed Iicl)coca c 
amavit Jacobuni. 

29. Et coxit Jacobus ferculum (v. pulmentum, pr. coctum quid), fi 
ct venit Esavus de agro, et ilie langucscens (fuit o: viri--
bus dcfcctus et fame laborans). 

30. Et dixit Esavus Jacobo: .da mihi comedendwn (pr. devo--
randum), qiuvso, de rufo hoc, ruf'o hoc (eiho), nam s < 
defatigatus suml Ouamobrein vocatuin est nomen ejus fe 
Edom (o.- Rufus). 

31. Et dixit Jacobus: vende ho die 2) (o: nunc) jus primogenituræw 

tuæ mihi\ 
32. Et dixit Esavus: ecce ego vado ad moriendum (o: brevii 

morilurus sum)! Qiiare tandem mihi jus Primogenituræ*s 
(o: quid mihi prosunt jura primogeniti)? 

33. Et dixit Jacobus: adjiira mihi hodiel Et adjuravit (v. jure— 
jurando hoc promisit) ci ct vendidit jus primog'cnituraear 

suæ Jacobo. 
34. Et Jacobus dedit Esavo panem et ferculum Icut.um, ctJ-

comedit ct bibit ct surrexit ct abiit ct contemsit Esavusei 

jus primogenituræ. 

C a p u t  X X V I .  

1. Atque exstitit (v. orta est) fames in ilia terra præler famemm 
priorein, quae fuerat dicbus A lira ha mi, ct profcctus estlé 
Isaacus ad Abimclcchum, regem Philistæorum, Gcrarein.lii 

2. Et apparuit ei Jehova ct dixit: ne descendas in JEgyptumWs 

' Verss. van-. *) Alii: »le vcnalioxic - ejus cumctlit. 2) Alii: statimnii 

e vestijjio. 
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JIabita in hac terra, quod (a: uti jam antca) dixi (v, 
præcepi) tibi! 

£ 3. Pereqrinare (a: vive ut peregrin us) in terra hac, e£ era 
K tecum et benedicam tibi! iVarø e£ semini tuo dabo 

omnes terras has, et confirmabo jus jurandum, quod 
juravi (a: præstabo promissa, quae jurejurando interpo-
sito cledi) Abrahamo, patri tuo. 

4. JEf auqebo seinen tuum, ut stellas coeli, e£ dabo semini 
tuo omnes terras hasce, et bene precabuntur sibi in 
semine tuo (a: per posteros tuos a: felicem Israelis sor-
tem sibi adprecabuntur) omnes (jentes terrae 1). 

6 5. Propterea quod audiens fuit Abrahamus voci mece (a: diclo 
inco) et observavit mandata me i (pr. custodivit custo-
diain incam), præcepta mea, statuta mea et lei/es meas. 

9 6. Et habitavit (a: mansit igitur) Isaacus Gerare. 
\ 7. Et'.interrogarunt viri bujus loci (eum) de nxore ejus, et 

dixit: soror mea est. Nam timnit (v. non ausus est) dicere: 
uxor mea (est), ne (inquit) occidant me viri huj us loci 
propter Rebeccam. Nam ptilcra adspeclu (fuit). 

8 8. Et factum est, cum prolongarentur ipsi ibi dies (a: quum 
diu ibi vixisset), ut prospiceret AbiineJccbus, rex Pbili-
stæorum, per fenestrain, et vidit et ecce Jsaacum ludcn-
tcm cuin Rebecca, uxore sua! 

G 9. Et vocavit Abirnelecbus Isaacum et dixit: profecto, ecce 
uxor tua est! At quomodo dixisti: soror mea est? Et 
dixit ei Isaacus: ideo (hoc) dixi, ne moriar propter earn. 

0M0. Et dixit Abirnelecbus: qnare hoc fecisti nobis? Parum ab-
fuit, quin concumberet (pr. secundum parum concubuit) 
aliquis de populo (pr. unus populi) cum uxore tua, et 
adduxisses super nos delictum (a: gravi nos culpa ob-
strinxisses). 

i til. Et præcepit Abirnelecbus omni populo, dicendo: quicunque 
teti(jerit (a: injuria affeccrit) virum hunc et uxorem ejus, 
profecto (pr. moriendo) morieturl " 

St 12. Et semenlem fecit Isaacus in terra ilia et invenit (a: per-
cepit) anno illo (sc. quo sementein fecerat) centum incn-
suras (a: fructus ccntuplices), et bencdixit ei Jehova. 

Verss. vatr. ') C fr. cap. 12, 3. 

i )  I  G e n e s i s .  5  
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13. At(jne magnus evasit liic vir et proccsslt procedendo et ado- -
lescendo (3: magis magisque indies opibus auetiis est), f  

usque dum creverat admodum (o: ita ut opulentissimus « 
fieret). 

14. Et fuit ei possessio oviuni et possessio boum et famulitium 1 

magnum (a: multi servi), et inviderunt ei Philistæi. 
15. Et ornnes putcos, quos cfloderant servi patris ejus dicbus « 

Abraham!, patris ejus, obstruxernnt cos Philista*i et re- -
plevcrunt cos pulvere. 

16. Et dixit Abimelcchus Isaaco: abi a nobis, (jxiia potens eva- • 
sisti præ nobis admodum (d: longc potcntior nobis fac- -
tus es)! 

17. Et abiit inde Isaacus et tentoria fix.it (pr. castra metatus est) ( 
in valle Geraris et habitavit ibi. 

18. Et rediit Isaacus et cfFodit (o: rursus eflodi jussit) putcos t 
aquæ, quos cfloderant dicbus Abrahami, patris ipsius, at 1 
obstruxcrant eos Pbilistæi post mortem Abrahami, et..i 
imposuit ilJis nomina juxta nomina, quæ iinposucrat il l is f  

pater ejus. 
19. Et foderunt servi Isaaci in vallc et invenerunt ibi putetim t 

aquæ vivæ (o: aquam perennem). 
20. Et rixati sunt pastorcs Geraris cum pastoribus fsaaci, di- -

ccndo: nobis (a: nostra est) hæc aqua. Et voeavit J 
(Tsaacus) nomen ejus (a: putei) Esek (d: altcrcatio), quia t 
altercati sunt cum co (Isaaco). 

21. Et foderunt (servi Isaaci) putenm alium, et rixati sunt ctiam 1 
de co, et voeavit nomen ejus Sitna (?: contentio). 

22. Et castra movit (a: migpravit) illiue et fodit putenm alium, c 

et non rixati sunt de eo, et voeavit nomen ejus Reclio- -
both (d! latitudines, spalia ampla) et dixit: nam nunc t 
dilatavit (a: amplum spatium dedit) Jehova nobis, et 1 
fecundi sumus in hac terra. 

23. Et adsccndit inde Jieersehebam. 
24. Et apparuit ei Jehova nocte iila et dixit: exjo (sum) Deus s 

Abraliami, patris tui. Noli timere! Nam tecum ero, et \ 
benedieam tibi et aiujebo semen tuum propter sibra- -
hamum, servum meum. 

25. Et exstruxit ibi altarc et iuvocavit nomen Jehovæ, et expan- -
dit ibi tentorium sutim, et foderunt ibi servi Jsaaci putcuni. . 

y-s. jr /: i' />, Af-fK 
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9226. Tum Abiinelecbiis profectns est ad eum Cerare, et Achus-
satli '), amicus ejus, et Pichol, dux exercitus ejus. 

T227. Et dixit illis Isaaeus: cjnare venistis ad me? Et vos odio 
me liabetis et dimisistis (o: expulistis) me a vobis. 

8228. Et dixerunt: videndo vidimus (D : certo perspexiinns), esse 
Jehovam tecum, et diximus: sit quteso jusjurandum 
inter nos, inter nos et inter te, et pangamus foedns 
tecuml 

6229. IVe facias (pr. si facias etc. sc. perdat te Dens!) nobiscum 
malum (a: promiltas, te 11011 facturum nobis mali quid-
quam), sicut non teti(jimus (D: injuria afVecimus) te, et 
sicut fecimus tecum (d: exbibuimus tibi) modo bonnm et 
dimisimus te in pace (o: inviolatum). Tu nunc (es) bene-
dictus Jehovæ (o: tibi favet Jehova). 

D8 30. Et fecit (Isaacus) illis convivium, et comederunt et biberunt. 
18 31. Et mane surrexerunt dilnculo et jurarnnt alter alteri (pr. 

vir fratri suo). Et dimisit eos Isaacus, et abierunt ab eo 
in pace. 

28 32. Et factum est die illo, ut venirent servi Isaaci et nuntiarcut 
ei de puteo, quem foderant, et dicerent ei: invenimus 
af/uam. 

EG 33. Et vocavit (Isaacus) cum Schibeam, quamobrem nomen 
illius urbis (est) Beerscheba ad diem hunc. 

^8 34. Et fuit Esavus natus quadraginta annos, et duxit uxorem 
Jnditb, filiam Beri Cbetbitæ, et Bosmatli, filiam Elonis, 
Chethitæ. 

58 35. Et fuerunt (hæ ejus uxores) mocror animi Isaaco et Rcbcccæ 
(D: magna ægritudine parentes Esavi aflTecerunt). 

C a p u t  X X Y I I .  

t 1. Atque factum est, cum conscnuisset Isaacus, et debiles (v. 
liebetcs) facti esscnt-oculi ejus a videndo (D : ita ut 
videre non posset), ut vocaret Esavmn, filium suum ma-

Verss. varr. l) Alii: ct coioitatus s. catcrva ex amicis, sociis, ojus. 

5* 
I  
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jorem (natu), ot diceret ci: fili mil Et dixit (hie) ci: 
ecce mel 

2. Et dixit (Isaacns): ecce, quæsol consenui$ non cognosco 
diem mortis meæ. 

3. Et nunc (v. jam igitur) stime qtiæso arma (pr. vasa) tun, 
pharetram *) tuam et arcum tuum, et exi in ay rum et 
venare (p: capias) mihi feraml 

Et fac (o: para) mihi cupedias, ijucmadmodum delect or, et 
afferas mihi, et comedam, nt benedicat tibi anima mea, 
antequam moriar. 

5. Et liebccca audiverat, cum loquerctur Isaacus cum Esavo, 
liliü suo. At(jnc abiit Esawis in a^riim ad venandum 
leram (et) ad afTcrcndtun (patri). 

6. Et ilcbccca dixit Jacobo, filio suo, diccudo: ecce audio i 
patrem tuum loquentem cum Esavo, fratre tuo, dicendo: 

7. differ mihi fer am et fac mihi cupedias, et comedam et be-
nedicam tibi coram Jehova (o: invocato Jehova) ante 
mortem meam. 

8. Et mine fili mil audias vocem meam (a: mihi obedias), 
f/uemodmodum eqo præcipio tibil 

9. Vade, quæso, ad (jreijem, et sume mihi inde duos hædos 
caprinos (pr, caprarum) bonos (o: ping lies)! Et faciam 
eos (o: parabo ex illis) cupedias patri tuo, quemadmodum 
(iis) delectatur. 

10. Et adfercs (cupedias) patri tuo, et comedet, ut benedicat 
tibi ante mortem suam. 

11. Et dixit Jacobus Itebeccæ, matri suæ: eccel Esavus, frater 
mens, vir pilosus (est), sed eijo vir lævis (v glaber). 

1 -• Fortasse palpabit me pater meus, et ero in oculis ejus 
tanquam illusor (p: impostorem me habebit), et adducam 
super me maledictionem et non beneilictionem. 

13. Et dixit ei mater ejus: super me (sit) maledictio tua (o: in 
nie incidat impreeatio), fili mil Modo audias vocem meam, 
et abi et sume mihi (hædos duos)! 

14. Et abiit et snmsit et adtnlit matri sua1, et paravit mater ejus 
cupedias, (jiiemadmodum (illis) dclcctabatiir pater ejus. 

15. Et sumsit Rebecca vestes Esavi, filii stii majoris (natu), 

Vcrss. vurr, J) Alii: ylailium. 

'i. :j /• /  V  • : '  i<- ; .. /•. 
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pretiosas (pr. desideratas), quæ cum ipsa (cranf) in domo 
(a: quas doml secuin babebat), et (illis) vcstivit Jacobum, 
filium siium minorem (natu). 

ötlG. Et pel! es Iiædorum caprinoruin induit super manus ejus et 
super lævitatem colli ejus (o: pellibns bædinis manus 
ejus et Collum jylabrum amicivit). 

1117. Et dedit cupedias et pancm, quæ paraverat, in manum Ja-
cobi, iilii sui (.): ei tradidit). 

8118. Et vcnit (Jacobus) ad patrcm suurn et dixit: pater mil Et 
dixit (bie): ecce me! fjuis tu (es), fili mil 

GH9. Et dixit Jacobus patri suo: ego (suin) Esavus, primogenitus 
tiius. Feci, (jaemadmodum loeutus es ad me. Surge, 
quæso, sede et comede de f'era (o: carne ferina) me«, 
ut benedicat mihi anima Uta! 

0220. Et dixit Isaacus filio suo: quomodo festinasti invenire (præ
dam d: quomodo tam cito invenisti), fili mil Et dixit 
(Jacobus): quia obviam misit (pr. fecit, ut occurreret) 
Jehova, Deus tuus, mihi (prædam). 

1221. Et dixit Isaacus Jacobo: accede, quæso! Et palpabo te, 
fili mi! iium tu (sis) filius meus Esavus, nec ne. 

2222. Et accessit Jacobus ad Isaacum, patrcm suum, et palpavit 
(bic) eiun et dixit: vox (est) vox Jacobi, at manus (sunt) 
manus Esavi. 

££23. Et non agnovit cum, nam erant manus ejus ut manus Esavi, 
fratris ejus, pilosæ, et bencdixit ei. 

Et dixit: tu hie (o: tu igitur revera) filius meus Esavus? 
Et dixit (Jacobus): ego (sum). 

6225. Et dixit (Isaacus): affer mihi, et comedam defera (p: præda) 
filii mei, ut benedicat tibi anima mea. Atque adtulit 
(Jacobus) ei (cupedias), et comedit (Isaacus), et adtulit ei 
vinum, et bibit. 

Ö226. Et dixit ei Isaacus, pater ejus: accede, quæso, et oscularc 
me, fili mi! 

T227. Et accessit (Jacobus) et oscnlatus est cum, et odoratns est 
(Isaacus) odorem vestium ejus et bencdixit ei et dixit: 
vide! odor filii mei (est) ut odor ar/ri, cui benedixit 
Jehova (o: ut odor agri fertilis). 

8228. Dabit tibi Deus dc rore cocli (o: det tibi rores et 
pluvias) 
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Et de pinguedinibus terra? (a: agros fcrtllissimos) 
Et copiam frumenti et mus til 

29. Serviant tibi gentes, 
Et inclincnt se tibi nationes (o: submittant sc tibi 

nationes)! 
Sis dominus fratribus Ulis, 
Et inclinent se tibi filii matris tuas (?: tc dominum 

vcnerentur)! 
Maledicentes tibi maledieti (sint), 
Et benedicentes tibi benedictil 

30. Et factum est, cum absolvisset Isaacus bcuedicere Jacobo, 
et factum est, cum vix cxeundo exiisset (pr. tantiim rjuod 
cxeundo exicrat) Jacobus a facie Isaaci, patris sui, ut 
Esavus, fraler ejus, veniret (o: rediret) a vcnatione sua. 

31. Et paravit etiam ille cupedias et adtulit patri suo et dixit 
patri suo: sur g at pater meus et comedat de fera (d: præda) 
filii sui, ut benedicat mihi anima tua! 

32. Et dixit ei Isaacus, pater ejus: quis tu (es)? Et dixit: ego 
(sum) filius tuus, primogenitus tuus, Esavus. 

33. Et pcrterritus est Isaacus terrore mag'no vehementer (d: 
maximo perculsus est terrore) et dixit: quis tandem ille 
(fuit), qui venatus est feram et adtulit mihi? Et comedi 
de omnibus, antequam veniebas, et benedixi illi. Etiam 
benedictus erit (o: manebit)! 

34. Cum audisset Esavus verba patris sui, tum clamavit clamore 
magno et acerbo admodum (a: maximum et acerbissimum 
ed'dit clamorem) et dixit patri suo: benedic mihi, etiam 
mihi, pater mil 

35. Et dixit (Isaacus): venit frater tuus cum fraude (o: frau-
dulenter) et sumsit (d: tibi præripuit) benedictionem 
tuarn. 

36. Et dixit (Esavus): nonne1) (jure) vocatur (pr. an quod 
voeavit sc. vocans) nomen ejus Jacobus? Nam supplan-
tavit me jam duabus vieibus: primogenituram meam 
abstulit, et eccel nunc abstulit benedictionem meam. , 
Et dixit: annon reservasti mihi benedictionem (?: nul- • 
lurnne bonum rcliquum est, quod mihi adprecari possis)? 

Verss. van-. J) Alii: quid? quod. Aliijusle, rede. 
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T837. Et respomlit Isaacus et dixit Esavo: eccel dominum posui 
(o: consfitui) eum tibi, et omnes fratves (a: consanguineos) 
ejus dedi ei in servos (?: ei subjeci), et frumentum et 
mustum ei largitus sum (a: frumentum et mustum ei 
pollicitus sum). Et tibi jam quid faciam, fili mi? 

8838. Et dixit Esavus patri suo: num benedictio una luce tibi 
(est), pater mi? Benedic etiam mihi, pater mi! Et 
sustulit Esavus voccm suain et ploravit. 

0839. Et respondit Isaacus, pater ejus, et dixit ei: eccel 
Sine1) pinguedinibus (d : fcrtilitatc) terrae erit habi-

tatio tua, 
Et sine rore coeli desuper! 

OMO. At gladio2) tuo (pr. super gladio tuo) vives (a: victum 
tibi eomparabis et vitam tuam defendes), 

Et fratri tuo servies! 
Sed fiet, ubi persecutus 3) fueris (dominnm tuura), 
Ut (facile) abrumpas (o: exeutias) jag um ejus de 

collo tuo ! 
1^41. Et odium concepit4) Esavus in Jacobum propter benedictio-

ncm, qua benedixerat ei pater ejus, et dixit Esavus in 
aniino suo: adpropinquabunt (o: mox aderunt) dies luctus 
patris mei (o: tempus mortis, cum Iugendus erit), ei 
(?: tum) occidam Jacobum fratrem meiern! 

42. Et nuntiata sunt Kebeccæ verba Esavi, fi'ii ipsius tnajoris 
(natu), et inisit et vocavit Jacobum, filium suum minorem 

•• (natu), et dixit ei: ecce Esavum, fratrem tuum, nltio-
nemb) sumturum (a: Esavus, frater tuns, ultionern sumet 
abs te, occidendo te (pr. se consolabitur tua causa occi-
dendo te a: ultione Icthifera, quam abs te sumet, sibi 
consolalioncm illatæ injuria; adferet, Schumann). 

43. Et nunc, fdi mil audi vocem meam (d: mihi obedias), et 
surge, fuge tibi ad Labanem, fratrem meum, Charanem! 

Verss. varr. J) Alii: pintjuedines tcrrre a: in fcrtili ct feraci solo erit 
ni\ liabitatio tun, et de rore cocli desuper sc. dcscendat tibi! 2) Schumann, 
lal lectione inutata; in deserto tuo vives. 3) Alii: cum tu dominaberis. Alu 
iwp f/uinn volueris. Alii: i»out liuc illuc vaguri a mas. 4) Alii; liostiliter ]»er-
>98 sccutus est. 5) AliiEsavus tibi mortem minatur. Alii: insidiabitur tibi. 
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44. Et manens apud ilium tlirs aliquot (pr. unos o: nli(j(iod 
tempus), donee sedatus fuerit (pr. redierit) ardor fra-
tris tili, 

45. Donee destit er it ira fratris ttii a te, et oblitus fuerit (ejus), 
f/uod feceris ei$ turn mittam et areessam te inde. Qnare 
orhabor etiam utroque vestrum uno die (d: eodem tem
pore, simul)? 

46. Et dixit Rebecca Isaaco: fastidio vitam (v. tædet me vitæ) 
jpropter fdias Chethi. Si dueeret Jacobus uxorem de 
filiabus Cliethi similem Ulis e filiabus liujus terras, quid 
mihi vita (prodest)? 

C a p u t  X X V I I I .  

1. Et vocavit Isaacus Jacobum, et bcncdixit ei et præcepit ei 
et dixit ei: non duces uxorem ex filiabus Canaanis. 

2. Surge, abi tibi (d: proficisccre) in Paddan-Aram (a: Mcso-
potamiam), ad domum Itetliuelis, patris matris tuæ, et 

\ duc tibi inde uxorem ex filiabus Labanis, fratris 
matris tuæ I 

3. Et Deus omnipotens benedicat tibi, et fecundum te reddat 
et (iiujeat te, et evades in coetum populorum (•; ut mul ti 
populi ex te oriantor)! 

4. Et det tibi benedictionem Abrahami (a: præstet tibi pro-
missa Abraliaino data), tibi et semini tuo tecum, ut pos-
sideas tu terrain peregrinationum tuarum (o: in qua ut 
peregrin us babitas), quam dedit Deus Abrahamo l 

5. Et dimisit Isaacus Jacobum, et profectus est (bie) in Paddan-
Arain ad Lahanem, flJium Betbuclis Syri, fratrem Re
beccas, matris Jacobi et Esavi. 

6. Et vidit Esavus, benedixisse Isaaeum Jacob o et misissc cum 
in Paddan-Aram, ut ducerct sibi inde uxorem, (nam) in 
bcnedicendo ei (o: cum ei benediccret), tum præceperat 
ei dicendo; non duces uxorem ex filiabus Canaanis l 

7. Et obcdivisse Jacobuin patri suo^ ct matri suæ el abiissc in 
PaddaiuAram« 

X? Wm 3*55 «W i ' :>' Ti . M :J : < '  M  • '  '  
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8 8. Et vidit Esavus, inalas esse filias Canaanis in oculis Isaaci, 
patris sui (a: Cananaeas patri suo non placere). 

6 9. Et (a: quamobrcm) profiectus est Esavus ad Ismaelcm, et 
suinsit Machalatbam, liiiam Ismaclis, filii Abraham?, soro-
rcin Nebajolbi, præter uxores suas (a: duas alias) sibi in 
uxorein (a: in matrimoniuin duxit). 

0110. At(|ne egxessus est Jacobns e Beerscbcba et profeetus est 
Cliaranern. 

Uli. Et iucidit in loeiun (aliqucm) et pernoctavit ibi, cum occi-
dissct sol, et siunsit de lapidibns hu jus loci (sc. uuum), 
et posuit sub capite suo (pr. id, quod ad caput est a: pro 
cervicali usus est), et cubuit in illo loco. 

£112. Et somuiavit et cccc (vidit) scalain innixam terra; (v. collo-
catain in terra), et caput ejus pertingens (a: cujus summuiu 
fastißium pertingeret) ad cocluin usque, et cccc angelos 
Dei adscendcntes et descendentes in ea! 

8113. El eccc Jchovain stantein super ea (a: Jebovam videbat stare 
in summa scala), et dixit (Jehova): ego (sum) Jehova, 
Dens Abruhami, patris tui, et Deus lsaacil Terrain, 
in qua tu eubas, tibi dabo et semini tno. 

M H .  E t  e r i t  s e m e n  t u u m  n t  p u l v i s  t e r r a ; ,  e t  d i f f u n d e s  t e  o c c i -
dentem et orientein et septentrionem et meridiem versus, 
et bene precabuntur sibi per te omnes generationes 
terræ et per semen tuumZ1) 

g115. Et eceel Eqo (cro) tecum (o: tibi adero), et custodiam (a: 
tuebor) te in omni (loco), quocunque abieris, et redu-
eam te in terrain liane, nam non relinquam (a: dcsc-
ram) te, donee fecero, quod loeutus sum tibi (a: donee 
promissa praestitcro). 

øl IG. El cvigilavit Jacobus e somno suo et dixit: sanel Est Je
hova in loco hoc, et ego nesciebam. 

T117. Et timuit et dixit: quam vencrabilis (v. auguslus) est locus 
hicl Non (est) hie (locus) nisi domus Dei, et liic porta 
coeli. 

81 18. Et mane surrcxit Jacobus diluculo, ct sumsit lapidem ilium, 
quem posucrat sub capite suo, et collocavit cum (ut) cip-
puin, ct fudit oleum super caput (a: cacumen) ejus. 

Verss varr. ») Cl'r. cay p. 12, 3, 18, 18. 22, 18 ct 26, 4. 
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19. Et voeavit nomen loci illius Bethel (n: domus Dei)} verum i 
eniin vero Lus (erat) nomen hiijus urbis antea. 

20. Et vovit (v. nuneupavit, fecit) Jacobus votum, dicendo: s t i  
fuerit Dens niecnm et custodiverit (p: conscrvaverit) mes 

in via hac, quam er/o inijredior, et dedevit mihi partem t 
ad eomedendum et vestem ad induendum, 

21. Et (si) rediero in pace (o: salvus et incolumis) ad do mum i 
patris mei: tum1) erit Jehova mihi Dens (•: Jcliovam i 
ut Deum menm semper eolam)! 

22. Et lapis hic, quem colloeavi (ut) eippum, erit dotnus Dei "s 

(a: sanctus erit bie locus), et omnia, quæ dederis mihi, < 
certe (pr. decimando) decimabo ea tibi! (a: omnium, quae : 
mi Iii dederis, tibi dccimas so! vain). 

C a p u t  X X I X .  

\. Atque sustulit Jacobus pedes suos (a: iter suuin continua- • 
vit), et profectus est in terrain (iliorum Orientis (Iii. Mc- • 
sopotamiam). 

2. Et vidit, et ecce putemn in agro et ccce ibi tres greges oviuin i 
cubantcs ad cum! Nam cx putco hoc adaquabant {^rejjes, , 
el lapis magnus (erat) super ore putei (a: ori imposi-
tus erat). 

3. Et congrcg'abaiitur (o; congregari solebant) ibi omnes gre
bes, et (o: quo facto) devolvebaut (pastores) lapidem ab 
ore putei et adaquabant peeora et reponcbant lapidem 
super ore putei in loco suo. 

A. Et dixit iJlis (sc. pastoribus) Jacobus: fratres meil Undevos 
(cstis)? Et dixerunt: Cliarane nos- (stimus). 

5. Et dixit il lis: num cognoscitis Labanem, filium (a: nepo-
tem) JSaehoris? Et dixerunt: coqnoscimus. 

6. Et dixit iilis: num pax ei (est a: num valet)? Et dixerunt: 
pax (ei est a: valet), et ecce II a c hel em, filiam ejus, ve-
nientem cum gi'cgel 

Vcrss. vary. ') Alii apotlusin a v. 22 iucipiunt: et si fuerit Jchoi>a mihi 
Dais; tunc lapis hic clc. 
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7. Et dixit: eccel adhuc dies multus (est, pr. dies mag-nus). 
Non tempus (est) eongregandi pecora. sfdaquate (igitur) 
grejes et abite, paseitel 

.8 8. Et dixerunt: non possumus (adaquare greges), donee (o: 
nisi prius) eongregati fuerint omnes greges. Tum de-
volvunt (pastorcs) lopidem ab ore putei, et adaquamus 
gregem. 

,6.9. Adliuc loquebatur cum illis, tum Rachel venit cum grege, 
qui patri suo (erat), nam pasccbat ipsa. 

,0110. Et factum est, cum vidisset Jacobus Hacbelem, filiain La-
banis, fratris matris suæ, et gregein Labanis, fratris ma
tris suæ, ut accederct Jacobus et devolverct lapidcin ab 
ore putei et adaquaret gregcin Labanis, fratris matris suæ. 

,1111. Et osculalus est Jacobus Racbelem et sustulit vocem suain 
et ploravit (præ gaudio). 

£ 112. Et indicavit Jacobus Racbcli, se fratrem (o: cog-natum) pa
tris ejus esse, et se filium Hebcccæ esse, et cucurrit 
(liacbel) et indicavit patri suo. 

£113. Et factum est, cum andivisset Laban nuntium (pr. audilum 
a: rumorem de adventu) Jacobi, lilii sororis suæ, ut cur-
reret obviam ci, et amplexus est cum et osculalus est 
eum et duxit cum in doimiin suam et narravit (Jacobus) 
Labani omnes res i 11 as (o: quae sib i cvenissent). 

Ü E t  d  i x i t  e i  L a b a n :  sane\ os meum et caro meaes(o: cogna-
tum meum te agnosco). Et mansit apud eum mensem 
dierurn (a: per mensis spatium s. per mensem continuum). 

6115. Et dixit Laban Jacobo1): quid? quod frater (a: consan-
guincus) mens es, et servies mihi gratis (a: te, consan-
guinenm meum, dedecet gratis mibi servire,)? Indien mihi) 
quee merees tua (futura sit)! 

91 16. Et Labani (erant) duæ filiæ; nomen majoris (natu) Lea, et 
nomen minoris (natu) Rachel (erat). 

Tl 17. Et oculi Leæ (crant) bebetes (v. imbecilles, pr. teneri), sed 
Rachel pulcra (erat) forma et pulcra adspeclu. 

81 18. Et amavit Jacobus Racbelem, et dixit: serviam tibi Septem 

annos pro Hüchele, filia tua minore (natu). 

Ferss. van-. l) Alii; Nitm,  quia frater' mens es, servies etc. 
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19. Et dixit Laban: melius (est), ut dem earn tibi, quam ut denn 
earn vivo alii (a: alieno): mane apud me\ 

20. Et servilt Jacobus pro Radicle septem annos, ct fucrunt) 
in oculis ejus sieut dies pauci (pr. uni), propterea fjuodi 
ainavit earn. 

21. Et dixit Jacobus 1 jabaui: da (mihi) uxorem meant (o: vir--
ginem mihi desponsatam), nam eompleti sunt dies mei'i 
(o: tempus servilii mei peractum est), et intrabo ad earn.. 

22. Et coiigTeg"avil Laban otnncs viros loci illius et fecit con- • 
vivium. 

23. Et factum est vespera, ut surneret Learn, filiam snam, et j 
duceret earn ad illuin, et il Je intra vit ad earn. 

24. Et dedit Laban ei Silpam, ancillam suam, Leæ, filiæ suae, . 
ancillam. 

25. Et factum est mane, tum ecce ilia Lea (fuit d : vidit Jaco
bus, Leam esse)! Et dixit (Jacobus) Labani: quare hoc 
fecisti mihi? Nonne pro Itaehele servivi apud te? Quare • 
iifitur decepisti me ? 

f  2G. Et dixit Lalian: non fiet ita (d : non fieri solet) in loco 
nostro, ut demus (in matrimoniuin) minorem (natu) ante 
(o: priusqnarn) primogenitam. 

27. Comple septimanam hujus ') (a: Leæ i.e. hcbdoinadem nnp-
tialcm totam perage)! Tum dabimus tibi etiam have (a: 
Rachelem) pro scrvitio, quod serines (a: hac conditione, 
ut præsies servitium) apud me adhuc septem annos alios. 

28. Et fecit Jacobus ita, ct complevit septimanam hujus (Leæ), 
et dedit (Laban)ci Rachelcm, filiam suain, ci in uxorem. 

29. Et dedit Laban Rachcli, filiæ suæ, Bilham, ancillam siiam, 
ci in ancillam. 

30. Et intravit (Jacobus) etiam ad Rachelcm, et amavit etiam 
Rachelcm præ Lea (a: plus quam Leam), et serviit apud 
cum adhuc septem annos alios. 

31. Et vidit Jehova, exosam esse (a: minus amatam) Leam, ct 
aperuit uterum ejus (a: fecundam reddidit cam), at Rachel 
steril is (fuit). 

32. Et gravida facta est Lea, ct peperit filium et vocavit nomen 

\ctss. varr. ') Alii: septimanam haue. Alii: hebdomadem annorum s. 
icpfcnnitim hujus a: Rae lie lis. 
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ejus linben (a: videte 1) filium l), nam dixit: vi dit 
Jehova afflictionem meam, nam nunc amabit nie vir 
(a: niaritus) mens. 

Et gravida facta est iterum, et peperit filium et dixit: (fuod 
audivil Jehova, me es.se exosam, ideo dedit mihi etiam 
liune. Et voeavit nomen ejus Simeon (o: auditio et exau-
ditio). 

Et gravida facta est itcrum, et peperit Iiiiiim et dixit: nunc 
hac vice (a: nunc demum) adjunget se maritns mens 
mihi (a: mihi deditus erit), nam peperi ei tres fllios. 
Ideo vocatum est (pr. vocavit sc. vocans) nomen ejus 
Levi (a: adhcesio). 

Et gravida facta est itcrum, ct peperit filium ct dixit: hac 
vice celebrabo Jehovam! Ideo vocarit nomen ejus Juda 
(a: celebratus 2)). Tum destitit a pariendo (a: inajus tem
poris spatium præteriit, per quod non peperit). 

C a p u t  X X X .  

.t 1. Et vidit Rachel, se non pai-crc Jacobo, ct zelotypia com-
mota est Rachel in sororem suain et dixit Jacobo: da 
mihi liberos, et si non (dederis), moriar ego (præ dolore)! 

.2 2. Et exarsit ira Jaeobi in Rachelen! ct dixit: an loco Dei 
sum, qui prohibuit a te fructum uteri (a: dencgavit 
tibi liberos)? 

.£ 3. Et dixit ill a: ecce ancillam meam Bilhaml Intra ad earn, 
et pariet super genua mea (a: ut filium ex ancilla na-
tum pro meo habcam et super genua statuam), et ædifi-
cabor etiam ego ex ilia (a: per cam liberos habebo). 

4. Et dedit ei Bil ham, ancillam suain, in uxorem, et intravit 
ad cam Jacobus. 

.6 5. Et gravida facta est Bilha, et peperit Jacobo filium. 
.9 6. Et dixit Rachel; judicavit me (a: causam meam vindicavit) 

Verss. vatr. ') Alii: filius visionis o: respectus »livini. 2) Alii: cele-
iwt&jabit sc. Jehovam. 
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Deus, et etiam audivit (o: exaudivit) vocem meam (»::< 
prcccs raeas), et dedit mihi filiiim. Ideo vocavit iiomcuri 
ejus Dan (d: jtulex '). 

7. I t gravida facta est iteruni et peperit Bilha, ancilla Rache-: 
lis, filium secundum Jacobo. 

8. Et dixit Rachel: luctationibus Dei liictata sum (o: pug--
nam de mariti ainore maxiine ardnain png-navi) cum sorores 
mea2), etiam superior facta sum. Ideo vocavit nomenri 
ejus: JVaphthali (o: luctatio, pugna mea).-

9. Et vidit Lea se destilisse a pariendo, et sumsit Silpam, an--i 
cillam suarn, et dedit earn Jacobo in uxorein. 

10. Et peperit Silpa, ancilla Leæ, Jacobo liliuin. 
11. Et dixit Lea: cum fortuna 3) (a: quod felix faustumquc!) 

sit)! Et vocavit uoinen ejus Gad (a: fortuna). 
12. Et peperit Silpa, ancilla Leæ, filium secundum Jacobo. 
13. Et dixit Lea: in felicitate mea (d : ad fclicitatcin meam boo 

accedit), nam feliccm prasdicabunt me mulieres (pr. filia*)..( 
Et vocavit nomen ejus Asclier (d: Felix). 

14. Atque exiit Ruben diebus messis tritici (o: mense Majo) ell-
iuvenil mandragoras 4) (s. poma amatoria) in agio etls 

adtulit eas ad Lcam, matrem suam. Et dixit Racbcll' 
Leæ: da, (jnæso, mihi de mandrag oris filii tuil 

15. Et dixit (Lea) ei: num partim (est o: nonne sufficit), sumercy 
te virum meum (?: te vindicare tibi niaritum meum), win 
sinnas (o: sumere velis) etiam (?: insupcr) mandragorail 
filii mei? Et dixit Rachel: ideo (o: si tanti æstinias hasco 
mandragoras) cubet (Jacobus) tecum hac node pro man-i 

dragon's filii tuil 
16. Et venit Jacobus ex agro vespera, et exiit Lea obviam efa 

et dixit: ad me intrabis, nam certe (pr. conducendo) con-i 
duxi te pro mandragoris filii met. Et cubuit (Jacobus s 
cum ea nocte ilia. 

17. Et audivit (p: exaudivit) Deus Leam, et gravida facta es*« 
et peperit Jacobo (ilium quintum. 

18. Et dixit Lea: dedit Deus mercedem meam (a: mihi), quoån 

Vcrss. varr. •) Alii: judicabit sc. Deus. 2) Vuljy. comparavit mt>i 
Deus cum sorore mea. Alii: artibus cgregiis, admodum cullide cum sotoru 
certain. 3) Alii: veuit turma. 4) Alii: lotum vel melones parvus vel ficutmn 

indicant intclli};unt. 
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tledi ancillam meam marito meo. Et vocavit nornen ejus 
Jssaschar (a: aflert l) mercedem sc. Dens). 

.619. Et gravida facta est itcruni Lea, et peperit filium scxtum 
Jacobo. 

.020. Et dixit Lea: donavit me Deus dono bonoj liac vice (a: 
nunc tandem) habitabit mecum (a: mccurn potius quam 
cum sorore mea vcrsabitur) maritus mens, nam peperi 
ei se.v filios. Et vocavit nomen ejus Sebulon (a: hahitatio). 

.121. Et postea (a: ad postrcmum) peperit filiam, et vocavit nomen 
ejus Dina. 

.£22. Atque (tandem) recordalus est Dens Racbelis, et exaudivit 
cam Deus et aperuit ntcriim ejus. 

.823. Et gravida facta est et peperit füiurn et dixit: abstulit 
Dens ignominiam meam. 

.^24. Et vocavit nomen ejus Joseph (a: addet), dicendo: addet 
Jehova mihi filium aliuml 

.625. Et factum est, cum peperisset Rachel Josepbuin, ut dice-
ret Jacobus Labani: dimitte me, et abeam (a: cum bona 
tua venia liccat inilii abire) in locum meiim et in terrain 
meam (a: in patriain mcain)! 

.026. Da (mihi) uxores meas et liberos meos, pro quibus servivi 
tibi, et abeam, nam tu cognoscis servitium meum, quod 
servivi tibi (a: quale tibi servitium praestiteriin, tu bene 
scis). 

,\S7. Et dixit ei Laban: utinam -), quæso, inveniam gratiam in 
oculis tuis (a: gratiam apud te inire possim)! Atiguror3), 
benedixisse mihi Jchovam tua causa. 

.828. Et dixit: definias (v. desig-nes) mercedem tuam mihi! Et 
dabo earn. 

.(i29. Et dixit (Jacobus) ei: tu scis. quid (a: quo pacto) servie-
rim tibi, et quid f'uerit pecus tuum mecum (a: qnomodo 
mea cura auctus sit numerus pccoris tui). 

.080. Nam parum (v. cxiguum erat), quod fuit tibi ante me (a: 
advcnlum meum), at diffudit se (pr. erupit) in multitu-
dinem, et benedixit Jehova tibi ad pedem meum4) (a: 

Ferss. vatr. l) Alii: is est merccs. 2) Alii: si quæso inveniam gra-
unitüiin in oculis tuis, sc. audi me! aut: mane apud me! Alii: nurn inveniam 
tngratiam. etc.? ') Alii: e'xpcrimcnto didici. *) Alii: mc præeuntc. Alii: 
wYduclu meo. 
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cx quo domuni tnam ingressus sum), sit nunc, quandoo 
faciam etiam ego pro domo mea (a: quamlo tandem ress 
mens ciiraho) ? 

31. Et dixit: quid dabo tibi? Et dixit Jacobus: non dabis mihiv 
quidquam. (Seil), si feceris mihi rem hone (d : si con-
ditioncm lianc velis accipcre), reuertar, pascom gregemv 
tuum (ct) custodia in. 

32. Transibo per omnem (j reg cm tuum ho die j au fer 1) (o: sc--
greg'cs) inde omne peeus (ovillum ct caprinum) puncto-
tum (v. maculis minoribus dislinctum) et maculosum (v.. 
maculas habens majores) et omne peeus nigrum'1) inters, 
agnos et maculosum et punctatum inter eapras, et eritX 
merces mea. 
Sensit s: ct inter oves ct inter cap ras scparandæ sunt discolored 
(o: punctatie ct maculosæ) ab unicoloribus (a: nigris), ct quæ cx* 
unicoloribus natæ fuerint discolores, oves ct caprae, merccdcinu 
incain constituent. 

33. Et respondebit pro me justitia mea (D: testimonium pro in Cd 
cxliibebit probitas mea) die crastino (d : in posterum),. 
qiium veneris ad merccdem mcam, (qua?) coram te (est! 
d: qutim veneris ad pecudes discolores, quae miiii mer---
cedi erunt' perlustraturus): omne, quod non fuerit punc
tatum et maculosum inter capras, et (omne) nigrurm 
inter agnos (a: omnes oves ct capræ unicolores) sur»' 
rep tum (crit) apud me (o: furto tibi sublatuin dices)! 

34. Et dixit Laban: eccel utinam fiat secundum verbum tuum li 
35. Et removit (a: segreg'avit Laban) die iJlo bircos striatos (v„ 

fascia tos) et maculosos ct omnes capras punctatas etl: 
inaculosas, omne, quod album (erat) in co3) (sc. pccorea 
a: inter oves et capras) et omne nigrum inter agnos, ell 
tradidit in manum filioruin suorum. 
Sensus: separavit Laban omnes pccudes discolores sc. striatas,,; 
punctatas ct maculosas ah unicoloribus sc. ab albis et nigris, quoo 
facto liliis discolores, Jacobo unicolores seorsini custodicndasai 
tradidit. 

36. Et posuit (Laban) iter trium dierum inter se et inter Jacobuinn 
(d : inter gregem fiJiis suis traditum et greg'cin Jacoboo 

Verss. vnrr. ') Alii: ttnnsibo — aufcrendo o: tmnsibo el nufcrum..i 
2) Alii: rufutn. Alii: fusctnn. 3) Alii: in quo albi aliquid est. 
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relictuni), et Jacobus pascebat grcges Labanis rcliquos 
(.•>: pecudes unicolbres). 

.T87. Tum sunisit sibi Jacobus virgas (pr. virgam) populi rcccntes ') 
(pr. buinidas) et amygdali et platani, ct dccorticavit in 
iis decorticationes albas nudatione alboris, qui in virgis 
(erat). 
Sens us: cortice in aliis ylocis dctrahendo, quo albor I ijjui nudatus 
apparuit, in aliis vcro scrvando, virgas reddidit varias et striatas. 

.838. Et coJIocavit virgas, quas decorticaverat, in canaJibus, in 
potoriis aquae (v. aquariis), quo venerunt pecudes ad 
bibendurn, e regione pccuduin, ct incaluernnt (sc. desi-
derio coitus o: coiverunl), cuin venirent illæ ad bibendum. 
Sensits: baculis iilis striatis in acjuariis contra pccudcs coeuntcs 
collocatis, Jacobus imaginationcm ovium unicolorium in foetu ior-
niaiulo tantopere excitare voluit, ut discolorem foctum proercarent. 

.089. Et incaluerunt (;»: coivcrunt) pecudes juxta virgas, et pepe-
rernnt pecudes striatos, pi^nctatos et maculosos (focius). 

.010. Et agnos (sc. discolores) scparavit Jacobus, et convertit (pr. 
dedit) facicm (v. oculos) pccudum (quas ipse pasccbat) 
ad striatum (o: discoJores)i, nimirum2) omne nigrum 
(d: oinncs unicolores) inter j^pcudcs Labanis (sc. convertit 
ad discolores), ct posuit sibi greges (a: suos) scorsim, 
et non posuit eos contra pccudcs (sc. unicolores) Labanis. 
Sen sus: JacoSms „unicolores Labanis pccudcs ita collocavit, ut 
ante se viderent pasecrc discolores Jacobi casquc taincn oculis al> 
al) unicoloribus aversas, ne discolores unicolorium adspectu ct 
imaginationc concipcrcnt unicolores." Ita Schumann (in Gcncsi 
Hcbr. et Gr. p. 451), quem cgregium interprctem in difficillimo 
hoc loco v. 33—40 sequi non dubitainus. 

.ill. Et factum est in omni ardorc pccudum vegctarum3) (s. ro-
bustarum D: quum coirent oves vegetæ), ut collocaret 
Jacobus virgas illas coram oculis pccudum in canaUbus 
ad calefacicnduin eas in virgis (d: ut concipcrcnt adspectu 
virgarum). 

.252. Sed quando debiles4) (v. viribus destitutæ) essent pecudes, 

Verss. varr. *) Alii: rccentis v. viridis. 2) Plcrique: convertit facicm 
jDigregis ad striatum ct ad omne fuscum in grege Labanis. 3) Hierony-
wmus: quae primi temporis. Alii: priraogenitæ. 4) Onkclos: in serotina-
nokionc ovium a: dum "coirent pro scrotino parlu, quod licbat secunda ad-
;gimissurå. cfr. Rosen miiller. 

) Genesis. ® 
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non coJlocavit (virgas in canalibtis). Et (sic) fuerunt (•:: 
obtigerunt) debiles Labani ct vegctæ Jacobo. 

43. Et diffudit se (o: divitiis anctus est) vir il le (a: Jacobus)( 
(jiianunaxinie, et fuernnt ipsi pecudes multæ et ancillæa 
et servi et camcli et asini. 

C a p u t  X X X I .  

1. Sed audivit (Jacobus) verba (ilioruin Labanis, dicendo (o: qnii 
dicebant): sumsit (o: sibi vindicavit) Jacobus omnia, quæ« 
pat ri nostro (erant), et ex iis, quæ patri nostro (erant),f  

fecit (o: sibi comparavit) omnes divitias istas. 
2. Et vidit Jacobns faciem Labanis, et ecce! non fuit cigar 

ipsum, ut heri ct nudius tcrtius (o: ilt antcbac). 
3. Et dixit Jehova Jacobo: redi in terram patrum tuorum et\ 

ad cognationem (o: familiam) tuam, et ero tecuml 
4. Et misit Jacobus et vocavit Rachel cm et Lcain in agrurni 

ad gregem sunin. 
5. Et dixit iJlis: video ego faciem patris vestrif quod non sit\ 

erg a me, ut lieri et nudius tertius$ at Deus patris mei's 
fuit mecnm. 

6. Et vos sei tis, me pro omnibus viribus meis servivisses 
patri vestro. 

7. Sed pater vester fefellit me et mutavit mercedem meams 
decern vicibus (o: sæpius). At non permisit (pr. dedit)( 
ei Deus, ut malefaceret mihi. 

8. Si ita dicebat: punctatæ (pecudes) erjint mer ces tua, tum i 
pepererunt omnes pecudes pund at a s $ et, si ita dicebat:'. 
striatæ erunt merces tua, tum pepererunt omnes pecu
des striatas. 

9. Et abstulit Deus pecus patris ves tri et dedit mihi. 
10, Et factum est tempore, t/uo coirent pecudes, ut tollerem i 

oculos meos et viderem in somnio, et ecce hircos, adsccn- -
dentes super oves, s triatos, punetalos et grandinosos ? 
(d: niacnlis alhis in morcni grandinis rcspersos)! 

V . ; ' 
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I  Ö l ,  Et dixit mihi any eins Dei in somnio: Jacobel Et dixi. 
ecce me! 

£H2. Et dixit: tolle, quæso, oculos tnos et vide omnes hireos, 
adscendentes super oves, stria tos, punctatos et grandi-
nosos! Nam vidi omnia, quæ Laban fecerit tibi (o: co-
gnosco injurias tibi a Labane illatas). 

8113. Ego (sum) Deus Bethelis (pr. Deus iile, Deus, inquam, 
Betliclis d: qui apparuit tibi Bethele), ubi unxisti cippum, 
uh i vovisti mihi votum. Nunc surge, exi e terra hac 
et redi in terrain nativitatis tuas (o: solum tuuni natale)! 

M14. Et responderunt Rachel et Lea et dixerunt ei: num adhuc 
nobis pars et hæreditas in domo patri no s tri (nobis ex-
spectandæ sunt)? 

6115. Nonne peregrinæ habitæ sumus ei? Nam vendidit nos et 
comedit etiam comedendo (o: in suum usum plane con-
vertit) pretium nostrum (pr. argentum nostrum o: servitiuni, 
quod pro nobis Labani præstitisti). 

3110. Quamobrem omnes divitiæ, quas abstulit Deus patri nostro, 
nobis illcc (sunt) et filiis nostris (d: jure nobis et liberis 
nostris debentur). Et nunc omnia, quæ dixit Deus 
tibi, facl 

\117. Et surrexit Jacobus et sustulit filios suos et uxores suas in 
camelos. 

8118. Et abduxit omnc peeus suum et omnes facilitates suas, quas 
acquisiverat, (nimirum) peeus possessionis suæ, quod acqui-
siverat in Paddau-Aram (o: Mesopotamia), ut veniret ad 
Isaacum, patrem suum, in lerram Canaanis. 

G119. At Laban profcctus erat ad tondendum oves suas, et furata 
est Rachel penates, qui (erant) patri ipsius. 

0220. Et furatus est Jacobus cor Labanis Syri (d : mentem ejus 
fefcllit) eo, quod non indicavit ei, se fugiturum esse. 

.1221. Et fugit ille et omnc, quod ei (erat), et surrexit et trajecit 
lluincn illud (o: Euphratein) et posuit(o: convertit) taciem 
suam (;): recta via profcctus est) ad inoutcin Gilcad. 

.£222. At nuntiatum est Labani die tertio (ex quo profcctus erat 
Jacobus), fugisse Jacobuin. 

.8223. Et sumsit fratrcs (o: propinquos) suos secum et perseculus 
est cum itinere septem dieruin et assecutus est cum in 
montc (iilcad. 

."'oX. J»©C^ 
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24. Scd venit Dens ad Labanen) Syrnm in soninio noctis < 
(a: nocturno) et dixit ci: cave tibi, ne loquaris cum \ 
Jacobo a bono ad malum (a: uc iracundius cum co ag'as)! ! 

25. Et assecutus est (inqnam) Laban Jacobum, ct Jacobus (ixc--
rat tentorium suutn in monte, et Laban (quoque) fixit 1 
enm fratribus suis (tabernaculnm suuui) in montc G'ilcad. . 

26. Et dixit Laban Jacobo: quid fecisti, ut furatus sis x) cor • 
meiim et abduxcris filias meas tanqiiam captivas qladii * 
(a: quare me inscio fngisti et filias meas veluti bello * 
captas abdnxistij? 

27. Cur occultasti te ad fugiendum (a: clam fug'isti), ct furatus 
es (a: fefellisti) me cl non indieasti mihi (consilium abound.!), 
et dimisisscm te cum Uetitia et cum eanticis, cum tym-
pano et cum cithara! 

28. Et non permisisti mihi oscular i (pr. non admisist! me ad 
osculandnin) filios (a: nepotes) mcos et flias meas. Nunc 
stulte ccjisti (ita) faciendo. 

29. Est in potestate manus meæ 2) faccrc vobis malum (o: pos-
sem quidem male vos tractare). yit Deus patris vestri 
lieri dixit mihi, dicendo: cave tibi, ne loquaris cum 
Jacobo a bono ad malum! 

30. Et nunc abeundo abiisti, quia desiderando desiderasti do-
mum patris tuos (a: sed sit ita! enpide abiisti, quoniam 
incredibili tcncbaris desiderio domus paternæ revisendæ). 
Cur (autem) furatus es Deos (a: penates) meos? 

31. El respondit Jacobus ct dixit Labani: (clam anfug-i), quia 
timui, quia dixi (in aniino mco a: cogitavi), ne forte 
eriperes filias tuas a me (a: mihi). 

32. Apud quem (antem) inveneris deos tuos, non vivat! Co
ram fratribus nostris (a: propinquis et comitibus nostris 
omnibus testibns) contemplare 3) tibi (a: accurate inspicias), 
quid (sit) apud me (sc. dc rebus tuis), et sume tibi (o: 
aufer)! At nesciebat Jacobus, Racliclem furatam esse cos 
(a: jjcnates). 

Versa, varr. 1 )  A l i i :  quid fecisti ct furatus cs o: quare furatus cs? 
2 )  A l i  i ;  est robori manus men r > :  robust a est, valet mmius men. A l i i :  est 
secundum Dcitm manus mea o: valet, Deo adjuvante, manus mea. 3 )  A l i i :  

agnoscc. 

!>' >'/ -!j y  •/ : :  • • /  ;  • a 
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££ 33. Et ven it Laitan in tabcrnaculiim Jacobi et in tabcrnaculuin 
Leæ of in tahcrnaculuin duariim ancillaruin, et non in-
vcnit (penatcs). £t exiit e tabernaculo Leæ et venit in 
tabcrnaculiim Rachclis. 

t-fi-34. Et Rachel sumserat pönales et posuerat cos in sella cameli, 
et sedit super illis. Et perserntatiis est (pr. manibus 
cxploravit, palpavit) Laban totuni tabcrnacnlum, et non 
invezsit. 

l .8 35. Et dixit (Iiachc!) patri suo: ne exardescat (ira) in oeulis do-
mini mei, (fuod non possum surgere coram te (pr. a 
facie tua), nam via midierum (est) mihi (a: mensibus la-
boro). Et pervestigavit (Laban tottiin tabcrnacnlum), et 
non invenit penates. 

S)£f36. Tum exarsit (ira) Jacobo, et rixaftis est cum Labane, et rc-
spondit Jacobus et dixit Labani: quodnam (est) delictum 
meutnl Quodnam peccatum meum, quod ardenter perse-
f/ueris me? 

37. Nam perscrutatus es omnia vasa mca (o: omnem supcllcc-
tilcm nieam). Quid invenisti de omnibus vasis domus 
tuæ! Pont> hic (v. profer) coram fratribus meis et fra-
tribus tuis, et arguent (a: arbitri erunt) inter nos umbos! 

8o 38. Hoc (tempus) viginti annorum (o: hosce vig'inti annos) ego 
apud te (fui). Oves tuæ et capræ tuæ non abortum 
passæ sunt, et arietes c/regis tui non comedi. 

08 39. (Pccus) laceration (a fcris) non adtuli ad te: ego luebam 
illud (a: noxam in mc suscepi, pro dilaccrato aliud tibi 
pecus reddens) 5 a manu mea requirebas illud, furtum 
diei et furtum noctis (a: si quid furto ablatum esset sive 
inlcrdiu, sive noctu). 

01s- 40. Fui (in hac conditione): interdiu consumsit me ccstus (pr. 
siccitas) et friqus (pr. glacies) noctu, et aufugit somnus 
mens ah oculis meis. 

41. Jam mihi viginti anni in domo tua (prætcrlapsi sunt): 
servivi 1) tibi quatuor decim annos pro duabus filiabus 
tuis, et sex annos pro pecore tuo, scd mutasti mercc-
dem meam decern vicibus. 

42. , Nisi Deus patris mei, Deus Abrahami et timor Isaaci (o: 

Voss. vatr. !) Alii: jam viginti annos in domo tua servivi cte. , 



C A P .  X X X I .  

ille, quern summa revereniia colit Isaacus) adfuisset mihi,r 

sane nunc vacuum (a: inopcm) dimisisses me! (Scd) af--
flictionem meam et laborem mpnuum mearum vidit Dens < 
et ar quit l) (a: dcclaravit hoc) lieri. 

43. tit respond it Laban et dixit Jacobo: lue filicc (sunt) filite< 
meæ, et hi fihi (sunt) filii mei, et hi greqes qreqes mei, < 
et omnia, qiue tu vides, mihi (o: mca) sunt. Sed filias < 
meas (quod attinet), quid faciam Ulis ho die, aut filiis -
earum, quos pepererunt (a: nuni dainnmn infcram filia- -
bus incis aut GJiis carinii) ? 

44. Et nunc (v. jam igitur), age\ Pangamus foedus, e/70 ettuW 
Et sit (hoc) testimonio inter me et inter tc (a: testetur, < 
110s amicos esse)! 

45. Et sumsit Jacobus lapidem et erexit cum eippum. 
46. Et dixit Jacobus fratribus (o: cog'natis et conrtihus) suis: : 

colligite lapides! Et sumseriint lajiidcs et fecerunt acer-• 
vum (v. coli ein), et comederunt (a: epulati sunt) ibi super • 
accrvo illo. 

47. Et voeavit cum (a: acervum) Laban: Jeqar-Saliadutha (a: 
Collis testimonii), et Jacobus voeavit eum Galed (quod ! 
idem significat). 

48. Et dixit Laban: Collis hie (est) testis inter me et inter te ' 
hodie. Ideo vocatur (pr. voeavit vocans) nomen ejus 
Galed. 

49. Item ßlispa (a: specula), quia dixit (Laban): speculabitur 
(a: animadvertet et dijudicabit) Jehova inter me et inter 
tey ubi longe remoti erimus alter ab altero (pr. ubi oc-
culti erimus vir a socio sno), 

50. J\c afflujas filias meas et nc ducas uxores præter filias 
meas (pr. si afflixcris filias meas et si ctc. — puniat te 
Deus!) JSon est vir (a: qnisquam) nobiscum (sc. tum, 
qunni invicem discesserimus, nemo adcrit, qui sanclita-
tem hnjns foederis tucatur). (At) vide! Deus testis (est) 
inter me et inter te! 

51. Et dixit Laban Jacobo: ecce collem htinc et ecce eippum, 
quem collocavi (pr. fundavi) inter me ct inter te! 1 

* Verss. varr. *) Alii: rcprehendit tc. Alii; moniiil tc sc. nc milii 
noteres. 

i - 4KS->. '• 
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652. Testis (sit) Collis hie et testimonium hie cippus (a: eollis hie 
ct cippus liic confirment), sive l) ego (sum), me non 
transiturum esse ad te eollem hunc, sive tu (es), te non 
transiturum esse ad me eollem hunc et eippum hunc 
(a: neque ine neque te bæc monument» transiturum esse) 
in malum (a: malo consilio)» 

Deus Abrabami et Dii JSachoris judicent inter nos, Du 
patris eorum (a: Theraclii)! Et Jacobus juravit per ti-
morem pa tris sui Isaaei (a: Deum, quem sumina reveren-
tia colebat Isaacus). 

6 64. Et rnactavit 2) Jacobus animal (pr. mactationem a: epulas 
paravit) in monte et vocavit (a: invitavit) fratres (a: cog-
natos) suos ad comcdendum pauem, et comederunt pa-
ncm (a: epulati sunt) et pernoctarunt in monte. 

C a p u t  X X X I I .  

1. Atque mane surrexit Laban diluculo et osciilatüs est iilios 
suos et filias suas et benedixit illis et abiit, et rediit La-
ban in locum suum (a: domiim rediit). 

2. Et Jacobus profactus est in via sua (a: iter suum continua-
vit), et obviam ci venerunt (pr. incidcrunt in eum) an

gel i Dei. 
3. Et dixit Jacobus, cum videret eos: castra Dei hccc (sunt)» 

Et vocavit nomen loci hujus Maclianaim (a: gemina ca
stra i. e. angelica et Jacobi ipsius castra). 

4. Et misit Jacobus nuntios ante se adEsavum, fratrem suum, 
in terrain Scir, a gru in Edomi. 

5. Et præcepit illis, dicendo: ita dicetis domino meo, Esavo: 
ita dixit servus tuits, Jacobus: apud Labancm pere-
grinatus sum et commoratus sum hucusque. 

6. Ac sunt mihi boves et asini, oves et scrvi et ancillos, ct 

Vcrss. varr. Alii: si cqo non transibo D: quod non transibo. Alii 
conditionalc et ncß.itivum exprimi putaut: silransicro, scd, non Uansibo ctc. 
5) Alii: sacrilicium ol) tul it. 



88 CAT. XXXII.  

misi ad indicant!wn domino mco (sc. me cum inagnise 
opibus redirc), ut inveniam gratiam in ocnlis tin's. 

7. Et rcdicrnnt nuntii ad Jacobum, dicendo (a: diccntes): vc- • 
nimus ad fratrem tuum, ad Esavtim, et etiam pro cedit' 
obviam tibi, ef quadringenti viri cum eo (sunt, cum se- • 
quuntur). 

8. Et timuit Jacobus vehementer, et angustum ei fuit (a: an-
gore agebatur), et divisit populuni, qui cum eo (erat a: 
o mucin famiJiain suam) et oves et boves et camelos in 
duo castra (v. agmina). 

9* Et dixit: si venerit Esavus ad affinen unurn et percusserit 
illud, tum erit agmen superstes in evasionem (o: fuga 
poterit invialatuni cvadere). 

10. Et dixit Jacobus: o Deus patris (a: avi) met Abrahami et 
Deus patvis mei Isaaei! Jehova, qui dixisti mihi: redi 
in ten-am tuam et ad cognationem triam (a: in pa-
triam tuam et ad famiiiam tuain), et bénef'aciam tibi! 

11. Minor sum quam omnia beneßeia et omnis fides, quam 
exliibuisti servo tuo (a: indigr.us sum, quae in me adhuc 
contulisti, suinrnis ct plurimis beneficiis). Nam cum 
bacttlo meo transivi Jordanem hune (a: nihil præter ba-
culum possedi, cum Jordanem transirem), et nunc fac-
tus sum in duo agmina (a: duo agmina mccum duco). 

12. Eripe (a: libera) me, quæso, e mann fratris mei, e manu 
Esavi! Nammetao ego cum, nc veniat et percutiat (a: 
occidat) me, matrem cum liberis. 

13. Nam tu dixisti: benefaciendo benefaciam tibi (a: magna 
beneficia in le conferam), et faciam (pr. ponam) semen 
tuum ut arenam maris, qucc non numerari potest ob 
miiltitiidbiem (a: posteros tibi dabo innumerabilcs arcnæ 
maris instar). 

14. Et pernoctavit ibi noele illa, et sumsit (sc. postridie) ex iis, 
quae veniebant in maiuim ejus (a: quae iu proinptu ipsi 
craul), donum Esavo, fratri suo: 

15. Capras ducentas et hircos viginti, oves ducentas ct arietes 
vig in Ii> 

16. Camelos lactantes ct pullos carum trig'inta, vaccas quadra* 
ginta et tauros deccm, asiuas viginti ct pullos decern. 
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U17. Et ticdit in nianuni scrvorum snorum (a: singulis scrvis tra-
didit) greges sing u I os (pr. grcgem g reg em) seorsim et 
jlixit servis suis: transite ante me, et spatium ponetis 
inter greqem et inter gregem (a: inter singulos grcges 
intervallum ponatur) I 

8118. Et præcepit primo (o: illi, qui primum ducebat agmen), dieendo: 
qtium obviam venerit tibi Esavns, frater metis, et in-
terrogaverit te, dieendo: cujus es (servus) et quo ten
dis et cujus ista (peeora) ante te (snnt)? 

GI 19. Tum dices: servi tui Jacobi (sunt); donum hoc (est) missum 
domino meo Esavo, et ecce, etiam ipse (venit) post nos! 

0220. Et præcepit etiam sccundo, etiam tertio, etiam omnibus 
cuntibus post greges (D: qui grcges agebant), dieendo: 
secundum verbum lioc (o: lioc modo) laquemini ad 
Esavum, quum inveneritis vos eum (o: obviam ei facti 

fueritis). 
1221. Et dicetis etiam: ecce servum tuum Jacobum post nos (a: 

servus tuns Jacobus venit post nos)! Nam dixit: placabo 
faciem ejus (d: fratris inei) dono incedentc ante me (d: quod 
ante mc præmittitur), et postea videbo faciem ejusj forsan 
tollet1) (v. criget) faciem meam (o: benigne me excipicl). 

££22. Tum transiit donum ante eum, et ipse pernoctavit noctc 
il la in castris. 

£2 23. Et snrrexit nocte illa et suinsit duas uxores suas et duas 
ar.cillas suas et nndecim filios suos, et transiit vadum 
(jjr. trajectum) Jabboci. 

iv2 24. Et sumsit eos et traduxit eos torrentem (v. fluvium) et tra-
duxit (omnia), quæ ipsi (erant). 

62 25. Et rclictus est (o: rcmansit) Jacobus solus, et luctatus est 
vir (d: angelus) cum co, doncc adsccndcret aurora (o: 
usque ad ortum auroræ). 

02 2G. Et vidit (angelus), se non prævalcre ei, et teligit (a: per-
cussit) acetabulum femoris ejus, et luxatum est acetabulum 
femoris Jacobi in luctando (a: dum Juctabatur) cum co. 

T2 27. Et dixit (angelus) ei: dimitte me, nam adscendit aurora! 
Et dixit (Jacobus): non dimittamte, nisi benedixeris mihi. 

Vcrss. vary. ' )  A l i i :  fact facicm menm a; adspcctum victim fcrre 
jtolctit. 

£*;<>• 
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28. Et dixit oi (angclus): quod (est) nomen tuum? Et dixit: 
Jacobus. 

29. Et dixit: non Jacobus dice lur amplius nomen tuum, s etb 
Israel (o: pug nat or, miles Dei), nam pugnasti1) cum 
Deo et cum hominibus, et prævaluisti2). 

30. Atque inferrogavit Jacobus et dixit: indie a, quæso, nomen: 
tuum I Et dixit: quare ita interrogas de nomine tnco K 
Et benedixit ei ibi. 

31. Et vocavit Jacobus nomen biijtis loci Pniel (a: fades Dei),. 
nam, (inquit), vidi Deum facie ad faciem (p: præsens-
præsentem), et servata (pr. erepta) est anima mca (o:: 
tamen evasi salvus)! 

32. Et ortus est ei sol, cum transiret Pniel, et ille claudicavit) 
fcmorc suo. 

33. Proptcrea non comcdunt filii Israelis (3: lsraelitæ) nervumi 
iscbiaticum*, qui (est) in acctabulo femoris, usque ad liuuc: 
diem, quia teligit (angeltis ille) acetabulum femoris Jacobii 
in nervo iscbiatico. 

•IVostris anatoniieis tendo Achillis dicitur; nervus est, qui per femur 
ct crus ad talus defcrtur. 

C a p u t  X X X I I I .  

1. Et sustulit Jacobus oculos suos et vidit, et ccec Esavuin i 
venientem! Et cum eo (eraut) quadriugenti vlri, ct divi-
sit (Jacobus) liberos juxta Leam et juxta Hacbelcm et ; 
juxta duas ancillas (a: suos cuique adsignavit natos). 

2. Et coliocavit ancillas et liberos earum primuin (o: in primo 
loco), et licam et liberos ejus posteriores (d : in sccuudo 
loco), et Raclielem et Joscpbum postremos. 

3. Et ipse transiit (D: progrcssus est) ante illos et inclinavit se : 
in terrain septem vicibus, cum accederct ad fratrem 
su um. 

frcrss. varr. Alii: contra Dcnm fortis fnisti. Alii: dominatus cs 
cum Deo, i. c. principe«! (c gessisti in Dcnm. 2) Alii: ct hominibus quanta 
magis pvcevalueris? 

; / ' • / ;  j.X j'K J-;y . • '  -•  
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i Et cucurrit Esavus obviam ei, et amplcxus est cum et ccci-
dit super collum ejus (a: in amplexum ejus ruit) ct oscu-
latus est eiun, et plorarunt. 

6 5. Et sustulit (Esavus) oculos suos et vidit mulieres et liberos 
ct dixit: quinam hi tibi (a: quinain sunt Iii, qui apud te 
versantur)? Et dixit: liberi illi (sunt), quos donavit (pr. 
gralificatus est) Deus servo tno. 

0 G. Et appropinquarunt ancillæ ipsæ et liberi earum, et se pro-
straverunt (o: corpore inclinato cum salutarunt). 

^ 7. Et appropinquavit etiajn Lea et liberi ejus, et se prostra-
verunt, et postea (o: ad postrcmuin) appropinquavit Jose-
plius et ilachel, et se prostraverunt. 

8 8. Et dixit (Esavus): quodncim tibi totuin illud agmen1), in 
quod incidi (p: quid sibi vult turma illa gregum, cui 
occurri)? Et dixit: ad inveniendum gratiam in oculis 
dornini mei (?: ut hoc dono ainicitiam tuain rnilii con-
cilicm). 

6 9* Et dixit Esavus: est mihi multum (a: satis multa liabco), 
frater mil Sit tibi, quod (est) tibi (o: tuum)! 

01 10. Et dixit Jacobus: minime, quæso! Si, quæso, inveni gra
tiam in oculis tuis, tum accipies donuin meum e manu 

, mea / Nam propterea vidi faciem tuam, quasi viderim 
faciem Dei (o: nam ex eo, quod benigne acccperis 
donum meum, speravi fore, ut te talcm viderem, qualcin 
Dcnm vidi, niniirum mihi cupientem), et propitius mihi 
factus es (o: henevole mc excepisli). 

[t 11. Recipe quæso donum meum (pr, bcncdictionem mcam), quod 
duetum est ad te\ Nam donavit mihi Deus, et est mihi 
multum. Et ursit eum (precibus), et accepit (Esavus). 

:1 12. Et dixit (Esavus): proficiseamur et eamus! Et ibo ad con-
spectum tuum (o: te comitabor) 

-.i 13. Et dixit (Jacobus) ei: dominus meus seit, liberos teneros 
ct oves et vaccas lactantes esse mihi (pr. super me o: 
mea cura egere). Si impulerint acrius (pr. pulsavc-
rint) cas (pastores) uno die, tunc morituros cssent 
omnes ovcs. 

Vcfss. Vftrr. a )  A l i i :  unde est, t/uod tola hcec tibi sit turma. f/uotl 

»} taiilum habeas turmarn? 

: P&i OUM A'V.- :\'V >>vV< 
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14. Trams eat. quæso, dominus mcus ante servum suum (,>< 
præcedat me), et eyo incedam (pr. dncam me) pro eotm 
mo dit ate ') mea (pr. ad qiiietcm mcam), ad gresswn (pr/ 
pedem) peeoris. quod (est) ante me, et ad (/ressum libe-' 
rorum (a: pro lit i pecus et liberi incedcrc valent), donee) 
perveniam ad dominum meunt, Seirum. 

15. Et dixit Esavus: Constituante </uæso, tecum de popufo, 
meeum (est o: nonnullos comitum nieornm tibi reJinquani).. 
At dixit (Jacoblis): quare hoc (Facies)? lnvcniam (jra— 
tiam m oculis domini mei (sc. ctiam in hac re, ut sincj 
eomitibns profieiscar)! 

16. Et red i it die i 11 o Esavus in viam Seirum. 
17. Et Jacobus profectus est Succotbarn, et ædificavit sibi domunn 

ct peeori sno fecit casas (o: septa, tuguria). Ideo vocavitJ 
nomen biijus Joci Succoth (a: casæ). 

18. Et venit Jacobus incolumis in urbem Sichern, quae (est) in i 
terra Canaanis, cum veniret ille ex Paddan-Aram, et 
castra metatus est in conspectu urbis (o: ante urbem). 

11). Atque emit partem agri, in quo extenderat tentorium suum, 
e manu liliorum Cbamoris, patris Sichemi, centum 
Kesitis*. 

*Iicsitn est ecrtiim quoddnm pondus sive auri sive arjjenfi, quo, ut 
siclo, ælnte patriareharuni pro peeunia usi sunt nomades. 

-0. Et crexit ibi alfare et vocavit illuil: J)eus, Deus Israelis 
(d: altare Dei ct quidcin Dei Israelis)2). 

C a p u t  X X X I V .  

1. Atque exiit Dina^ filia Lea*, quam pcpcrerat (Lea) Jacobo, ad 
videndum filias illius terræ (o: ut amicitiarn cum pucllis 
il lins reg'ionis contraberet). 

2. Et vidit cam Sichemus, filius Cbamoris Chivitæ, principis 3) 

ferss. varr. ') Alii: pro Icntiturliiic men: ;j: ad leiu'tn inccssum tnciim, 
sensim. 2) f'iilf/. invocavit super i] I ud fortissimum Dcuiu Israelis. 3)Atii: 
princeps, ut rcfciatur ad Sichemum. 
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Iiiijns terrae, et siimsit (a: rapuil) cam et cubuit cum ea 
et oppressit earn (a: vim ci intulit). 

Scd adliæsit animus ejus Dinæ (a: ci addictus erat), filiæ 
Jacobi, et amavit pucllam, et locutus est ad cor pircllæ 
(o: cam consolalus est). 

Et dixit Siclieinus Chamori, patri suo, dice„d0: sume mihi 
puellam hane in uxoreml 

Et Jacobus audivit, euin (a: Sicliemum) stuprasse (pr. pol-
luisse) Dinam, filiam i j»sius. Et Ii Iii ejus crant cum 
pecorc. ejus in ajjro, ct siluit Jacobus, donee venissent 
(a: rediisscnl) illi. 

.0 G. Et cxiit Cliamor, pater Sicbemi, ad Jacobum ad loquen-
dum cum co. 

7. Et filii Jacobi venerunt cx agro, cum (illudj audivissent, ct 
vcliementcr doluerunt viri (a: summa animi a'gritudinc 
aflccti sunt), et cxarsit (ira) illis vehementer, quod sccius 
nefarium (pr. stultitiam) fccissct in Israclem, ut cubarct 
cum (ilia Jacobi, ct ila non Heri debebat (pr. lief), 

.8 8. Et locutus est Cbamor cum illis, dicendo: Siehemtim, filiiun 
nicnm (quod altinct), adhasret animus ejus fiUte vestres 
(a: summo ainore cam amplectitur). Date <fuccso earn 

Uli in uxoreml 
.01 9. siffinitatem initc (pr. sponsalia facile) nobiscuni: films 

vestras date nobis ct filias nostras sumite vobis! 
X)il(X Et nobiscum habitabitis, et terra here ent ante faciem 

vestram (a: tola rejyio vobis patet)} liabitate et cir-
c u m i t e  1 )  ( a :  p c r a g r a t e )  e a r n  ( c u m  g r c g i b u s  v e s t r i s ) ,  e t  
possessores vos eonstituite in ea (a: posscssiones in ca 
vobis comparatc)! 

j i l t .  Et dixit Sichemus patri ejus (a: Dinæ) et frafribus ejus: 
inveniam qratiam in ocuhs vestris! Et (juod ilixeritis 
mihi (a: a in c postulavcritis), dabo 

.£t 12. sliirjelc mihi (pr. super me) vehementer pretium (pro sponsa 
sol venduin) et donum (a: quantumvis pretium sponsæ et 
muncra vel maxima postulate), et dabo, quemadmodum 
dixeritis mihi! Tantum date mihi puellam in uxoreml 

,£l 13. At responderunt filii Jacobi Sicbcmo ct Oiamori, patri 

Vcrss. vnrr. 1 )  A l i i  :  negotiamiiii in ca. 

: \V: A*-.  •VV, , \ .V,  ;vv- .  
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ejus, cum fraude (o: fraudiiJcntcr) ct locnti sunt1) (sc. 
dolose), proptcrea quod stuprasset Dittam, sororem ip-
sorum. 

14. Et dixcrunt ill is: non possumus facere rem hanc,ut demns 
sororem nostrum viro, cut (est) prceputium, nam igno-
minia licec nobis (est). 

15. Modo in hoc (p: Iiac conditionc) morem ger emus i>obis 3), 
si velitis esse id nos, ut cireumcidatur inter vos om
vis mas. 

16. Et dabimtis filias nostras vobis, et fUias vestras sumemus 
nobis, et habitabimus vobiscum et erimus (o: coalescemus) 
in populum unum. 

17. iSin vero non audiveritis nos (o: no bise um conscnseritis), 
ut c ir cum cid a mini, tum sumemus filiam (o: sororem, 
puellam) nostrum, et abibimus. 

18. Et bona crant verba eorum in oculis Cliamoris et in oculis 
Siebemi, filii Chainoris (a: plaeebant illis). 

19. Et non cunctatus est juvenis (Siebemus) facere banc rem, 
nam ainavit filiam Jacobi, et ipse bonoratus erat præ 
omni domo patris sui. 

20. Et venit (d : vencrunt) Chamor et Siebemus, fiJius ejus, ad 
portam urbis suæ, et locuti sunt ad viros nrbis suæ, 
dicendo: 

21. Tziri Iii pacifici sunt erga nos (v. amice nobiscum vivunt), 
et liabitabunt (a: liabitare cupiunt) in terra et pernara-
bunt eam, et terra, eccel spatiosa est utraque manu 
coram iis (?: in utramque partem, longa et lata, patens, 
nobis ct illis sufficit). Filias eorum sumamus nobis in 
uxor es, et filias nostras demus illis! 

22. Modo in hoc (?: bac conditionc) morem qerent nobis Iii 
vin, ut liabitent nobiscum, ut sint in populum unum, 
si circumcidatur (pr. eo quod circumcisus sit) inter nos 
otnms mas, quemadmodum ipsi circumcisi sunt. 

23. Pecus eorum et possessio eorum et omne jumentum eorum 
nonne nobis (d : nostra) sunt (o: erunt)? 3fodo morem 
geramus illis, ut liabitent nobiscuml 

T erss. vavr. ') Alii: machinas s. insidias struxerunt. 2) Alii: acquic-
s camus vobis s. conscnliamus vobiscum. Alii: con sign uhimur vobis o: tan-
quam signo utrisque communiter espresso similes efficient ur vobis etc. 
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M24. Et audiverunt Cbamorem ct Sicbemum, filium ejus (.>: iis 
obteinperarunt) omncs excuntes porta urbis ejus (a: otniics 
incolæ), et circuincisi sunt omncs mares, omncs excuntes 
porta urbis ejus. 

,£25. Et factum est die tertio, quuin essent ill i dolore aflecti, ut 
sumerent duo filii Jacobi, Simeon et Levi, fratres Dinæ, 
quisque (pr. vir) gladium suum, ct venirent adversus 
urbein (a: urbcm aggressi snut) audactcr et interfscerent 
omncs inares. 

0£26. Et Cbamorem et Sichcmum, filium ejus, intcrfecerunt acie 
(pr. per os) gladii, ct sumscrunt Djnam c domo Sicbemi ct 
abicrunt. 

T£27. Filii Jacobi (cetcri) venerunt super confossos (o: oeeisos), 
et prædati sunt urbcm, proptcrca quod stuprassent soro-
rem ipsorum. 

8£28. Oves eorum et boves eorum et asinos eorum, ct quidquid in 
urbe et quidquid in agro (erat), ?iunserunt. 

(J229. Et omnes opes eorum ct omncs parwilos (v. infantes) eorum 
ct mulicres eorum captivas abduxcrunt ct rapucrunt, ct 
omnia, quae in domo (erant). 

0830. Et dixit Jaeobus Simeoni et Levi: tiirbastis me (p: graviter 
ine afflixistis), foetidnm (a: detcstabilem) me reddendo 
inter habitatores hujus terras (o: quum in odium invi-
diamque incolarum me vocaverilis), inter Cananitas et 
Peresitas, et me (mcamquc familiam quod attinet), viri 
Humeri (d: paucissimi stimus), et congregabunt se contra 
me et profliyabunt me, et exeidar crjo et domus mea. 

l£ 31. Et dixerunt: num sicut meretrieem tractaret (pr. facerct) 
sororem nostrum? 

C a p u t  X X X V .  

1. Tum dixit Deus Jacobo: surge, udseende Bethelem et ha-
bita ibi, et fac (v. exstrue) ibi allure Deo, qui apparuit 
tibi, cum fuqeres tu a facie JEsavi, fratris tuil 
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2. Et dixit Jacobus domui suæ et omnibus, qui cum ipso* 
(crant): amovete Beos peregrini (populi a: deos alienos),, 
qui inter vos (sunt), et inundate vos (a: ahluitc vos aqua),, 
et mutate vestes vestras! 

3. Et surgamiis et adscendamus Bethelem, et f'aciam ibi\ 
altare JJeo, qui respondebat mihi (a: preces incas exau--
dicbat) die angustiarum mearum (a: tchiporibus angu-• 
stis) et erat meciim in via, qua ineessi. 

4. Et dcderunt .Jacobo omnes Dcos peregrini, qui in manibus i 
ipsoi'um (crant), ct inaurcs, quae in auribus ipsoruni (a: 
quas in auribus gcstabant), ct abscondidit (a: dcfodit) 
cos (a: bæc omnia) Jacobus sub tcrcbinllio1), quae prope 
Sicliemum (est). 

5. Et profecti sunt, et fuit terror Dei super urbibus, quae 
(crant) circum eos, ct non pcrsecuti sunt (incolæ) fdios 
Jacobi (a: tantus iis terror immissus erat, ut non ande
ren! etc.). 

G. Et venit Jacobus Lusam, quae (sita est) in terra Canaanis — 
ilia Bclbcl (nunc vocatur) — ipse et omnis populus, 
qui cum co (erat). 

7. Et exstruxit ibi aJtare et vocavit Iiunc locum: El Bethel 
(a: Deum Bethelis a: Deo, qui in Betbele apparuit, sa
crum), quoniam ibi revelatus erat ei Dens, cum fugeret 
a facie fratris sui. 

8. Et mortua est Debora, nufrix Kcbeceae, et scpulta est in
fra Belbelcm (a: ad radices Bethelis in montc sili) sub 
tcrcbintbo ilia (nota), ct vocavit (Jacobus) nomcn ejus 
terebinth nm flet us (v. Juclus). 

9. A (que apparuit Bens Jacobo itcrum, cum vcnii ct cx Pad-
dan-Aram, et bencdixit ci. 

10. Et dixit ei Deus: nomen tuum (est) Jacobus. JVon vocabi-
tur nomen tuum amplius Jacobus, sed Israel erit no-
men tuum. Et vocavit nomcn ejus Israel. 

.11. Et dixit ej Deus: ego Deus omnipotens (sum). Fecundus 
esto et cresce (a: multa sobole augearis)! Gens et coetus_ 
gentium fiet de te (a: autoreris plurium gentium), et re
ges e lumbis tuis egredientur (a: ex te originem duccnt)! 

Vcrss. varr. x) Alii: qucrcu. 
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£112. Et terrain, quam dedi Arbaliamo et Jsaaeo, tibi dabo cam, 
et semini tuo post te dabo hane terram. 

Cl 13. El adsccndit ah eo Deus in co loco, in quo loculus erat 
cum eo. 

M l E t  c o l l o c a v i t  J a c o h u s  c i p p u m  ( v .  s t a t u a m )  i n  l o c o ,  i n  q u o  
Jocutus erat cum ipso (l)cus), cippum lapidis (o: lapi-
dcum), ct lihavit super cum libationcin et fudit super 
cum oleum (o: quem vino ct oleo perfudit). 

SI 15. Et vocavit Jacohus nomen loci, in quo loculus erat cum eo 
Deus, Bethel. 

9116. Et castra moverunt Bctholc. Et factum est, cum adltiic 
spatium terrae1) (v. stadium sc. superesset), antequam per-
venirent Ephratam (a: cum prope Ej)hratain csscnt), ut 
pareret Rachel, et laboravit (pr. induravit) in partu suo 
(d : diflicilein hahuit partum). 

\ t 17. Et factum est, quum dura patcretur illa in partu suo, ut 
dicerct ei ohstetrix: ne timeas, nam etiam hie tibi filtus 
(erit)! 

8118. Et factum est, cum exitura esset aninia ejus (d : quum exspira-
ret), nam moriehatur, ut vocarct nomen ejus Benoni (o: filium 
doloris mei), at pater ejus vocavit cum Benjamin (a: 
filium dextros 2) i. c. felicitatis o: filium felicissimum). 

,6119. Et mortua est Raqhel et sopulta est in via Ephratam ver
sus, hæc Bethlcchem (hodie vocatur). 

,02 20. At collocav it Jacohus eippurn in sepulcro ejus; liic eippus 
sepuleri Baehelis ad liunc diem (vocatur). 

.IS 21. Et castra movit (indc) Israel ct extendit tahernaculum suum 
ultra turrim Edcr (a: gregis). 

,£2 22. Et factum est, cum'hahitaret Israel in terra illa, ut ahiret 
Ruhen ct cuharet cum HiJha, pellice patris sui, et au-
divit (hoc) Israel. 

Atque fucrunt filii Jaeobi duodeeim: 
.£223. Filii Lete\ primogenitus Jacohi Ruhen, ct Simeon ct Levi 

et Juda et IssascTifr et Schulon. 
24. Filii Baehelis: Joscphus ct Benjamin. 

Verss. vnrr. Hieronymus: venit vcruo tempore ad terram. Alii: 
r.at magnum terrae spatium. Syrus et Pctsa: parasanga. Alii: milhanum. 
(£ 2) Alii: filium dierum o. seneelutis. 

7 i O  G e n e s i s .  
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25. Et filii Bilhcc, ancillæ Racheiis: Dan et Xapthali. 
26. Et filii Silpæ, ancillæ Leæ: Gad et Ascher. 

Hi filii Jacobi (sunt), qui nati sunt (pr. quod natuin est! 
o: quidquid natum est libcroruin) ei in Paddan-Aram (d:: 
Mesopotamia). 

27. Et venit Jacobus ad Isaacum, patrein suuui, Mamrarn (ct)( 
Kirjath-Arbam — Iiæc Chebron (hodie voca(ur) — nbi pere— 
grinatus est (d: perigrinati sunt) Abrabamus et Isaacus. 

28. Et fuenmt dies Isaaci ccntum anni et octoginta anni. 
20, Et exspiravit Isaacus et inortuus est, et corig'regatus est adl 

populos (a: populäres) suos, senex ct satur dierum (o:: 
vitæ), et sepeliverunt cum Esavus ct Jacobus, filii ejus.. 

C a p u t  X X X V I .  

1. Alque bæ (suut) generation es (v. tabula gcnealogica) Esavi,, 
bic Edom (vocatur). 

2. Esavus duxerat uxorcs suas de (iliabus Canaanis (D : Cana--
nitarum), Adam, filiam Elonis Chelhitæ, et Oliolibamam, { 

filiam Anæ, filiæ 1) Xibeonis Cbcvitæ, 
3. Et Basmatham, filiain Ismaclis, sororem Nebajotbi. 
4. Et peperit Ada Esavo Eüphasum, et Iiasmatha peperit] 

Rcuelem. 
5. Et Oliolibama peperit Jeuscliuin ct Jalamum ct Korachuni. . 

Iii (sunt) filii Esavi, qui nati sunt ei in terra Canaanis. 
G. Et sumsitEsavus uxorcs suas et filios suos et lilias suas et omnes < 

a 11 i m as donius suæ et pecus suuni et omne arnieiitnin s uii in et 

oninem possessionem suam, quam acquisiverat in terra i 
Canaanis. ct profectus est in terrain a facie Jacobi 2), , 
fratris sui (a: quae fratri ipsius Jacobo ab Oriente sita erat). 

7. Nam erant opes coruin majores, quam ut babitarent (a: ha-
bitare possent) simul; et non poterat terra peregrinatio-
nnm coruin (d: in qua ut peregrini versabantur) ferre : 
(a: capere) cos propter pecora coruin (inulta). 

Verst. varr. J) Alii: Jiliam. Alii, Icctione nmtata, vertunt: filii. 
2) Alii: propter Jacobum d : ut ei eederet. 
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.8 8. Atque conscdit Esavus in montc Scir. Esavus illc Edom 
(ctiam vocatur). 

.6 9. Et hæ generationes (sunt) Esavi, patris Edomitarum in 
montc Seir: 

.OtlO. Hæe noinina filiorum Esavi: 
Eliphasus, filius Adæ, uxoris Esavi, Beuel, filius ISasma-
tliæ, uxoris Esavi. 

.tili. Et fuerunt filii Eliphasi: Tlicman, Omar, Zeplio, et (^atlia-
mus ct Kenasus. 

.£112. Et Tliimna ink pellcx Eiipliasi, filii Esavi, et pepcrit Eli-
pliaso A mal claim. Hi (smit) filii Adæ, uxoris Esavi. 

.8113. Et Iii (sunt) fil i Reuelis: Nacliath ct Scraeli, Schamma ct 
Missa. Iii fuerunt filii Basmathæ, uxoris Esavi. 

.M14. Et Iii fuerunt filii Oliolibamæ, filiæ Anæ, filiæ ZH>conis, 
uxoris Esavi. Nam peperit Esavo Jeusclium etJalamum 
et Koraclium. 

,6tl5. Hi (sunt) principes l) (o: pliylarclii) filiorum Esavi (p: Esavi-
darum): 

Filiorum Eiipliasi, primogeniti Esavi: princcps Tliemanis, 
princeps Oman's, princcps Zcplionis, princeps Kcnasi, 

.0116. Princeps Korachi, princeps Gatliami, princcps Amalelii. 
Hi principes Eiipliasi (a: pliylarclii posterorum Eiipliasi) 
in terra Edom, Iii filii Adæ (sunt D: CX Ada orijjinein 
tralmnt). 

.1117. Atque Iii (sunt) filii (a: pliylarclii posterorum) Reuelis, filii 
Esavi: princeps Nachatlii, princcps Serachi, princeps 
Scliannnæ, princeps Missæ. 

Hi pri neipes (o: pliylarclii posterorum) Reuelis in terra Edom, 
hi filii Basmatliæ, uxoris Esavi (o: atque c Basmatha ori-

ginem ducunt). 
.8118. Atque Iii (sunt) filii (?: pliylarclii posterorum) Oliolibamæ, 

uxoris Esavi: princeps Jeusclii, princeps Jalami, prin
ceps Koraclii. 

Hi (sunt) principes (d : pliylarclii posterorum) Oliolibamæ, 
liliæ Anæ, uxoris Esavi. 

Voss. vatr.  ') Alii: hæ sunt tribus. 

7* 

:vv. 
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19. Hi (fucrnnt) filii Esavi ct hi principes eorurn5 illc (Esavus'f 
Edom (vocalur). 

20. Hi (sunt) filii Seiri Choritæ, habitatorcs liujus terrae: 
Lotan et Scbobal et Zibeon ct Ana 

21. Et Disclion ct Ezcr ct Discban. Hi principcs (v. pliylar-1 

clii) Clioritarum, filioruin Seiri, in terra Edom. 
22. Et fuerunt (i!ii Lotanisi Cliori ct Heinam, ct soror Lota-

* nis (fult) Tliimna. 
23. Et Iii (ilii Schobalis: Alvan et Manaclialli ct Ebal, Scbepboc 

ct Onam. « 
24. Et Iii il Iii Zibconis: Aja ct Ana. Hic (est) Ana (ille), quii 

invcnit aquas caiidas (v. tliermas) ') in deserto, etui* 
pasccret asinos Zibeonis, patris sui. 

25. Et Iii filii Anas: Disclion, ct Obolibama filia Anæ (erat). 
26. Et Iii filii Jh'schonis: Clicnidan ct Escbban et litliran et! 

Cberan. 
27. Hi filii Ezeri: Billtan et Saavan et Akan. 
28. Hi filii Dischanis: Uz ct Aran. 
29. Hi (sunt) -principes Clioritarum: princcps Lofanis, prin--

ceps Scbobalis, princcps Zibconis, princeps Anæ, 
30. Princeps Discbonis, princcps Ezeri, princeps Disclianis.. 

Hi (sunt) principcs Clioritarum per principes suos 2) (?: 
singuli pliy larclii, singularum tri bu u 111 principes) in terra J 

Seir. 
31. Atquc Iii (sunt) reges, qui regnarunt in terra Edom, antc-

quam regnavit rex in filios Israelis (?: Israelilas). 
32. Ximirum regnavit in Edom Bcla, filius Bcoris, ct nomen 

urbis ejus (erat) JJinliaba. 
33. Et mortuus est Bcla, ct regnavit loco ejus Iobab, filius 

Seraclii e Bozra. 
34. Et mortuus est Iobab, et regnavit loco ejus Cuscliam e terra 

Tbemanitarum. 
35. Et mortuus est Cliuscbam, et regnavit loco ejus Hadad, 

filius Bedadi, qui profligavit Midianitas in agro Moabi 
(a: 31oabitico), et nomen urbis ejus (erat) Avith. 

36. Et mortuus est Hadad, et regnavit loco ejus Sarnla c Masreha. 

Voss. varr. J) Alii:  initios. 2) Alii:  secundum tribus suas. 
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A87. Et mortmis est Samla, et regnavit loco eju&Saulus c llecbobotli 
(sita) a<l iluvium (a: Euphratein, pr. Kecbobotb fluvii). 

.888. Et mortuus est Saulus, et regnavit loco ejus Baal Cbanan, 
lilius Acbboris. 

.t!89. Et mortuus est Baal Chanan, lilius Acbboris, et regnavit loco 
ejus Hadar, et nomen urbis ejus (erat) Pan, et nornen 
uxoris ejus (erat) Mebetabcl, lilia Matredi, liliæ Mesa-
liabi. 

.0M0. At<jue bæc (sunt) noinina prineipum Esavi, secundum fami
lias eo ru in, secundum loca (d: scdes) eorum, juxta nomina 
eorum: 

Princeps Tliimnæ, princcps Alvæ, princcps Jcthetbi, 
. 1M1. Princcps Obolibarnæ, princcps Elæ, princeps Pinonis, 

Princeps Kcnasi, |)rince[)s Tbcmanis, princcps Mibzaris, 
.£M3. Princcps Magdielis, princeps Iranii. Hi (sunt) priucipes 

Edomitaruin secundum babitationes suas in terra posses
sionis suae. Hie (erat) Esavus, pater Edomitarum. 

C a p u t  X X X V I I .  

.1 1. Sed liabitavit Jacobus in terra pcrcgrinatiouum patris sui, 
in terra Canaanis. 

2. llæc (est) historia Jacobi. 
Josephus, natus septendeeim annos, pascebatJ) (pr. erat pas-

ccns) cum fratribus suis grebes, et illc puer (erat) cum 
iiliis Billiæ et cum liliis Silpæ, uxorum patris sui, et 
dcfcrebat Josepbus infamiam2) eorum inalam (?: malos 
de illis sparsos minores) ad patrem eorum. 

.£ 3. Et Israel amavit Joscpbuin præ omnibus liliis suis, nam 
filius sencclutis 3) (erat) illc ipsi (a: in scnectutc ipsi natus 

Verss. varr. J) Schumann: insjtcxit mores fratrum cum grege vcrsan-
itiil tium. 2) Schumann: ubtrcctationcin 3_: fratres inter se valtle obtrcctarc 
: to ct rixari. 3) Schumann, lcctionc luulata, vcrtit: iiliuui sciiuui o: alumnuin 
(ji.a sapicntuiii, sapicntissimuin. 
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erat), et fecit ei (o: fieri curavit) tunicani manicatanjc 
et talarem (pr. tunicam extreniitatum o: ad manus etl 
ta!os porrectam) 1). 

4. Et vidcruut fratres ejus, quod cum amaret pater ipsoruinr 
præ omnibus fratribus ejus, et odio cum liabucrunt eU 
non potucrunt loqui cum eo ad paeem (o: pacifice). 

5. Et sornuiavit Josephus somnium et indicavit (v. narravit^ 
fratribus suis, et perrexerunt (pr. addiderunt) eo inagisr 
odio habere euni. 

6. Et dixit ii lis: audite, quæso, somnium hoc, quod somniavi!I 
7. Ecce nos coJlig antes (o: colligabamus) manipulos (frugum)( 

in medio agri, et ecce s urg eb at manipulus mens et etiann 
stabat, et ecce eingebaut manipuli vestri, et se proster— 
nebant maiiipulo mco (d : manipuli vestri meum circuni— 
stantes cum vcnerabantur)! 

8. Et d ixerunt ei fratres ejus: numquid regnando regnabis itu 
nos, an d'ominando dominaberis in nos (d : numquid te: 
nobis rcgnatnrum, an vcro in nos dorninaturiim putas)?' 
Et perrexerunt eo mag-is odio cum habere propter sotnnia i 
ejus et propter verba ejus (J : cum ob somnia, tum prop- • 
tcrea quod ea narravit). 

9. Et somniavit i ter um somnium aliud, et narravit illud fratri
bus suis et dixit: ecce somniavi somnium iterum: et 
ecce solem et lunam et undecim stellas prosternentes 
se mihi (o: videbam solem etc. mc vencrari)! 

10, Et narravit patri suo et fratribus suis, et incrcpuit (v. severe i 
reprehendit) cum pater ejus ct dixit ei: quid (a: quale 
est) somnium illud, quod somniasti? JSum re vera 
(pr. veniendo) venicmus ego et mater tua et fratres tili ' 
ad posternendum nos tibi in terrain? 

11, Et inviderunt ei fratres ejus, at pater ejus servavit illud 
verbum (d : memoriæ mandavit soiiiiiium ob eo narratum). 

12, Atquc abierunt fratres ejus ad pasccndum greges patris sui 
ajiud Sicliemum. 

13, El dixit Israel Josepho: nonne fratres tui pasennt apad 
Sic/iemum? stige, mittam te ad eosl Et dixit ei (Josephus): 
ecce me (p: paratus sum, qui tibi morem gerain)! 

t'crss van. ') Alii: vci'situiofTiji- Schumann: limicaju ailijitiosc cou» 
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Mil. El dixit ei: abi, (juæso\ Vide pacem fralrum tuorum et 
pacem (/requm (a: vide nuin fratrcs tili ct {}i'c(}cs salvi 

sint), et refer mihi nuntium (pr. vcrbuin)! Et diinisit 

eum c valle Cbebronis, et vcuit (Joscpbus) Sicbemum. 

5115. Et iuvenil eum (d : ei occurrit) vir (aliqtus), et ccce ober-

4-avit (pr. oberrantem) in a{>ro, et interrojjavit cum bie 

vir, diceftdo: quid (juæris? 
31 IG. Et dixit: fratres meos ego quæro. Indien, quæso, mihi, 

nb i Uli pascant! 
vi 17. Et dixit liie vir: profeeti sunt (pi', castra moverunt) hine, 

nam audivi (cos) dieenles: abeamus Dothainaml Et 

abiit Josepbus post fratres suos et invenit cos in Dotbanc. 

$1 18. Et viderunt cum procul, ct antequarn adpropinquasset ad 

cos, macbinati sunt contra cum, ut oceidcrent cum (v. 

prava consilia inieruut de co oceidendo). 

il 10. Et dixcrunt alter alteri (pr. vir fratri sno): eceel dominus 
somniornm (?: illc, qui crcbra babct somma, msom-

niator) iste venitl 
20. Et nunc, agite, occidamus eum et projieiamus eum in 

imam eisternarum, et dieamus: fera mala eomedil (d. 
devoravit) eum\ Et videbimus, quid fut ur a sint (D: quä

len» liabitura sint cxitum) somnia ejusl 
2 21. Et audivit (boc consilium) Huben, ct eripuit (d : cripcre 

studuit) eum c manibus corurn, ct dixit: ne pereutiamus 
eum (quod attinet ad) animam (o: ita ut vitam amittat i. e. 

ne eum occidamns)! 
2 22. Et dixit illis Huben: ne effundatis sanguinem (ejus)! Deji-

cite eum in cisternam hane, qutc (est) in deserto! Sed 
manum ne extendatis in cum (o: nc vim ci inferatis). (Ita 

locutus est), ut criperet cum c manu eorum, ut rcduccrot 

cum ad patrem ejus. 
c- 23. Et factum est, cum venisset Josepbus ad fratres suos, ut 

exuerent Josepbiim tunica ejus, tunica manicata ct ta

lari, quae super eo (erat d: qua indutus erat). 

P 24. Et sumserunt cum et dejecerunt cum in cisternam, sed (fuit) 

bæc cisterna inanis: nulla in ca aqua (fuit). 

P 25. Et conscderunt ad comcdendum panem, ct sustulerunt ocu-

los suos et viderunt, et ccce eatcrvain (v. caravanam) Is-

maelitarum, venienlcin ex Gilcad, ct camclos corum poi-
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tantes aromata !) et opobalsum 2) et Jadanum »), ci.ntcs 
ad deferendum (bosce proventus) in Ægyptuni. 

26. Et dixit Juda fratribus suis: quid lucri (nobis erit), si oc-
culamus fratrem nostrum et occultemus saiujuinem (o: 
cædein) ejus? 

27. ud^ite, vendamus eum lsmaehtis, et manus nostra ne sit 
in eum (o: ah co manus abstincainus)! Nam frater noster 
(est), caro nostra (o: consanguineus) «Y/e. Et audiverunt 
(a: morcm ci gcsscrunt) fiatres ejus. 

28. Et transierunt (o: in co crant, nt transirent) viriMidianitiei, 
mcrcatores, el protraxerunt et cxtulcrunt (fratres) Jose-
phum e eisterna, et vendiderunt Joscpbuin Ismaelitis vi-
8 in ti (sielis) argenti, et abduxcrunt (Ismaelitæ) Josc
pbuin in Ægyptum. 

29. Et rediit Huben ad cisternam, et eccc! non erat Josephus 
^ in eisterna. Atque discidit (v. laecravit) vestes suas. 
30. Et rediit ad fratres suos et dixit: puer non est4) (in ei

sterna)! At ego, quo ego vadam (3: (Juo nie convcrlain)? 
31. Et suinserunt tunieain Joscphi et mactarunt bireuin eapri-

num (pr. caprarum), et tinxerunt tunieain in sanguine. 
32. Et miserunt tunieain manicatam et talarem, ct adtulerunt ad 

patreni suum et dixerunt: hane invenimus. Inspiee 5), 
queeso, num tunica filii tui liæc (sit), an minus! 

33. Et agnovit cam et dixit: tunica filii mei (est); fera mala 
devoravit eum, certe (pr. d.ilaniando) dilaniatus est Jo
sephus ! 

34. Atque laecravit Jacobus veslcs suas, et posuit saeeurn in 
lumbis suis (o: vestitum luguVem induit), ct Juxit filium 
suum dies multos. 

o). Et surrexcrimt omncs filii ejus et omnes filiæ ejus ad eon-
solanduni eum, sed rccusavit, quominus se consolarcfnr 
(o: nol nit consolationem admittere), ct dixit: descendant 
ad filium meum lugens in orcuml Et dellevit eum pa
ter ejus. 

f ci .v.T. xunt. ) Alii:  storaccin. (lesen ins: gummi tragaeanthi.  2) Alii  • 

t l iciiaeaiii .  Alii .  a,jri i .a,u. Søms* terchiiitl .um. Michaelis: pistaciaw. 
4) Alii:  morluus csl. -') Alif: aynoscc! 
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0£36. At Midianitæ vcniliderunt cum (deductum) in Ægyptum 
Potipliari, eunucho1) Pharaonis, principi satcllitiun2)» 

C a p u t  X X X V I I I .  

t 1. Et factum est tempore hoc, ut desccnderct Juda a fratribus 
suis (3: meridiem versus profectus est), et divcrtit (pr. 
dccliuavit a via sua) ad (pr. usque ad) virum Adullaini-
miticum, et nomen ejus (fuit) Chira. 

£ 2. Et vidit ihi Juda (iliain viri Cananitæ, et nomen ejus (viri) 
Scliua(crat), ct duxit cam (in matriinonium) ct intravitad cam. 

£ 3. Et gravida facta est et peperit (ilium, et vocavit (Juda) 
nomcn ejus Er, 

Et gravida facta est iteruin ct peperit filium et vocavit 
nomcn ejus Qnun. 

l, 5. Et perrexit amplius (conciperc a: denuo gravida facta est), 
ct peperit filium et vocavit nomcn ejus Schela. Et fint 
(Juda) Chesibæ, cum pareret iila cum. 

!) G. Et sumsit (0: elegit) Juda uxorcm Ero, primogenito suo, 
ct noincu ejus (erat) Thamar. 

X 7. At erat Er, primogenitus Judæ, inalus in oculis Jchovæ 
(,): Jchovæ (lisj>]icuit), et interemit cum Jcliova (o: florente 
adliiic ætate inoituus est Er). 

8 8. Et dixit Juda Onani: intra ad uxorcm fratris tui, ct jure 
corjnationis (v. leviratus) cam duc uxorcm, et suscita 
semen fratri tuo (d: prolem ei para, quae nomen ejus 
gerat)! 

' 9. At sciebat Onan, non sibi fore hoc scmen (o: non suatti 
fore prolem), ct factum est, cum intraret ad uxorcm fra
tris sui, ut corruinpcrct (sc. seinen suum 3: cfiundcret) 
in terrain, nc daret semen (a: prolem pararet) fratri suo. 

Di 10. Et malum erat in oculis Jchovæ, quod fcccrat, et occidit 
ctiam liunc. 

11 11. Et dixit Juda Tbamari, mini i suæ: scde (o: mane) vidua (in) 

foss. varr. 1) Alii: aulico, juiacijn uiiiiistro. 3) Alii; coquorum. 

-X' •>•••' >ka>:, **-•> 
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domo patris tui, donee adoleverit Schein, films metis. 
Xain dixit (secum): ne moriatnr etiam hie, ut f'ratres 

'ejus. Et abiit Tliamar et sedit (in) domo patris sui. 
12. El multi Pucrunt dies (a: longum prætcrlapsum est tempus), 

tum mortua est (ilia Scliuæ, uxor Judæ. Et consolatus 
est se Juda et (o: Gnito iuetus tempore) adscendit ad 
tonsorcs grcgis sui, ipse et Chira, amicus ejus Adulla-
inita, Tliimn.iin. 

13. Et niintiatum est Tliainari dieendo: eeee! soeer tuiis adscen
dit Thimnam ad tondenilum qregem suum. 

14. Et reinovit >cstes viduitatis suae a se (o: vestes, <juas viduæ 
gestare soleut, deposuit), et velavit se peplo et se texit 
et consedit in porta Euaim 1), (juæ (urbs) in via (sila est, 
<juæ dueit) Tliimnam. Nam videbat adolevisse Scbelam, 
et se non datam esse ei in uxorem. 

15. Et vidit cam Juda, ct babuit cam mcrctriccm, quia tcxcrat 
faciem suain. 

16. Et divertit ad cam juxta viam ct dixit: aqe, quccso, intrabo 
ad tel \am nescicbat, nurum ipsius esse. Et dixit 
ilia: quid dabis mihi, ut intres ad me? 

17. Et dixit (Juda): ego mittam hædum caprinum (pr. capra-
rum) de qreqe. Et dixit ilia: si dederis pif/nus (s. 
arrbaboncin), donee miseris, (rnei copiam tibi f'aciam). 

18. Et ilIc dixit: quid (est) piqnus, quod dabo tibi (o: quale 
tibi pignus dabo)? Et illf* dixit: annulus siqnatorius 
tuus et funiculus -) tuns (cui affixus erat annulus sig-
natorius) et seipio tuus, qui (est) in manu tua (o: quem 
manu geris). Alque dedit (Juda) illi (hæc omnia), et in-
travit ad illam, et gravida facta est per eum. 

19. Et surrexit illa ct abiit ct removit pc[)Ium suum a se ct 
indnit vestes viduitatis suæ. 

20. Et niisit Juda liædum caprinum per mauum amici sui Adul-
Jamitæ, ut sumeret (o: reeiperet) pignus c manu mulic-
ris, sed non iuvenil cam. 

21. Et interrogavit viros (D: incolas) loci illius, diccitdo: tibi (est) 

f\rss. varr. ') Alii: in ailitu ad duos fontes, nut: in apertioue 
duoruin fontiuin a: in loco, ubi getniui pioruuijicLaut fontes. 2) Alii; siula-
rium. Valt), armiltum. 
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meretfix ilia aptid Enaitn juxta viam? lit dixcrunt. 

non jfit it lue mcretrix. , 
!£ 22. Et rediit ad Jiulain et dixit: non inveni earn, et etiam viri 

loci ilixerunt: non f'uit liic meretrix. 
£ 23. Et dixit Juda: stimet sibi (a: liaiteat pig'nora), ne sunns 

contemtui (v. ludibrio)! Eeee misi lioediim hunc, et tu 

noil invenisti earn. 
2 24. Et factum est circiter tribus mensibus post (pr. juxta tci na-

riuin mensium), lit nuntiatum sit Judæ, diccndo (a: liic 

nuntius ad Judam pcrveniret): seortata est Thamar, 
nnrus tun } et etiam eeee gravidam per scortahonem 
(o: ex scorfationc gravida facta est)! Et dixit Juda: 

edueite cam, ut comburatur\ 
2 25. Ilia educebatur, ct ilia (o: cum jam ad supplicium cduccrc-

tur,) misit ad socerum suum diccndo (a: nuntium dicen-

tem): ex vivo, cujus hiee (sunt), ego gravida sum. Et 

dixit: contemplare, quccso, cujus lue annuliis signal o-
rius et hie funiculus et lue scipio suit. 

S 26. Et agnovit Juda (p'gnora sua) et dixit: justior est me (a: 

causa ejus justior est quam mea), propterea quod1) non 
tledi earn Schelæ, filio meo. Scd non pcrrcxit amplius 

cognosccre earn (?: non amplius cum ca congressus est). 

P 27. Et factum est tempore, quo pareret ilia (pr. tempore par

tus ejus), ut, eccc! gcmclli (esscnt) in utero ejus. 

2 28. Et factum est, cum pareret ilia, ut exscreret (pr. darcf) 

manum (unus gemeilorum), et sumsit obstetrix (manum J) 

infantis) et adligavit manui ejus coccineuin filum (pr. 

coccum), diccndo: liic exiit primum (D: priinogcnitus 

cxistimandus est). • 

? 29. Scd factum est, cum retraberet (infans) manum suam, ut, 

ccce! cxiret frater ejus, et dixit (obstetrix): quid rupi-
sti? Super3) te (fiat) ruptura (a: tibi imputetur bæc. 

Vcrss. vary. ') IVincr (io Lex. p. 475) : nam idco (ut mihi culpam 
> contrahcrem), qitcmadmodum nunc intcllifjo , miser crjo denegavi fiho meo 

t uxor cm. Schumann: nam idcirco denegavi earn filio meo i. c. quia ilia 
[ me est integrior, sive, quia ego ilia cram dcterior, id egi, ut ei filium 
i mctnn denegarem. 2) Alii: sumsit obstetrix iilum coccineuin idqut 

adligavit etc. 3) Alii: propter le fiet ruptura o i quod nunc fecisti, iudicio 

j C'öt j per te aliquando effectum iri rupturain. 

vr)<j .p1. ' •: \ «• : ;,a. -k. 
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eruptio, non mihi)! Et voeavit (Juda) noincii ejus Verez 
(o: ruptura). 

30. Et postea exiit frater ejus, super cujus manu (erat) (iluin 
coccineum, et voeavit (Juda) nomen ejus Serach (a: ortus). 

C a p u t  X X X I X .  

1. Alque Josephus deduetus est in Ægyptum, et emit cum 
Potiphar, cunuclius Pharaonis, prineeps satcllitum, vir 
Ægyptius, c manu Ismaclitaru-m, qui deduxerant cum 
illnc. * 

2. Et fuit Jehova cum Josepho (d: ei favit), et fuit (a: ita ut 
lieret) vir prosperans (sc. viam suarn d: ut omnia ei bene 
succcderent), et fuit in domo domini sui Ægyptii. 

3. Et vidit dominus ejus, Jchovam (esse) cum eo, et omnia, 
(juæ il I e faccrct, Jchovam prosperare per marium ejus 
(o: prosperum suecessum omnium ei (fare, qnæ ille ageret). 

4. Et invenit Josephus grafiain in oculis ejus (o: domini sui), 
et ministravit ipsi, et præposuit (Potiphar) cum domui 
suae, et oinne, quod erat ipsi, dedit in manum ejus (a: 
cura* ejus commisit). 

o. Et factum est, ex quo praeposuerat cum domui suæ et om
nibus , quae erant ipsi, ut henediccrct Jehova domui 
Ægvptii propter Joscphum, cl fuit hencdictio Jehovæ 
in omnihus, quae erant ipsi, in domo et in agro. 

6. Et reli quit omnia, quae (erant) ipsi, in manu Joscphi (?: ei 
' commisit), et noil cognovit cum co quidquam nisi panem, 
quem ipse comedebat*. Scd fuit Josephus pulcher forma 
et pulcher adspectu. 

* Sen.sits: facilitates suas niliil cura vi t easque Josepho pro lubitu ailmi-
mstraiidas tradidit; nc«juc aliud curavit, fjuain ut cibuin sumeret. 

7. Et factum est post res hasee, ut tolleret uxor domini ejus 
oeuios suos in Josej)hnm, et diceret: euba mecum! 

8. Scd recusavit et dixit u\ori domini sui: ecce dominus mens 
non cognoscit mecum, quid (sil) in domo (d: res dome-
sticas mihi traditas nun curat), et omnia, quie sunt ipsi, 
dedit in manum meant. 
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9. Nemo1) est major in domo liac, (/nam ego, et non prolii-
buit a me (o: dcncyavit mihi) quidquam nisi te, propterea 
quod (pr. in eo quod) es uxor ejus. Et quomodo face-
rem malum magnum hoc (pi tantum scelus commiltcrem)j 
et peccarem in Deum? 

i 10. Et factum est, cum loqueretur ca cum Joseplio quotidse, 
ut non audirct cam (a: ci morcm gereret) ad cuhandum 
apud earn, ad versandum (o: ad rem liahendam) cum ea. 

1 11. Et factum est die tali2) (pr. juxta diem hunc), ut veniret 
in doinum ad faciendum negotium suum, et non erat vir 
de viris domus (o: nemo domesticorum) ihi in domo. 

1 1*2. El prehendit (mulier) cum veste ejus, dicendo: cubamecum! 
8ed illc rc Ii quit vestem suam in manu ejus et fugit et 
exiit foras. 

1 13. Et factum est, cum vidisset illa, earn reliquisse vestem 
suam in manu ejus et fugisse loras, 

1 \\. Ut convocaret viros domus suæ (o: domesticos suos) et dice-
ret ill is, dicendo: videte! Jdduxit (maritus meus) nobis 
virum IIebrazurn ad illudendum nobis. Venit (enim) 
ad me, ad eubandum mecum, at elamavi voce magna. 

1 15. Et- factum est, cum audiret illc, me elevarc vocem meam 
et clamare, ut relinqueret vestem suam apud me et 
fugeret et exiret foras. 

1 16. Et deposuit (v. servavit) vestem ejus apud sc, donec veniret 
dominus ejus in domum suam. 

1 17. Et locuta est ad cum secundum verha illa (p: codem modo, 
quo domcsticos allocuta erat), dicendo: venit ad me ser-
vus iste llebræus, quem adduxisti ad nos, ad illuden
dum mihi. 

1 18. Sed factum est, cum elevassem vocem meam et clamas-
sem, ut relinqueret vestem suam apud me et fugeret 

foras. 
1 19. Et factum est, cum audisset dominus ejus verba uxoris 

suæ, quilnis allocuta est ipsum, dicendo: secundum verba 

f'evss. varr. ') Alii: non est ipse major in domo hrtc quam ego. Schol-
11 tus: nulla res in liac domo tanti est, nt earn arjf/redi ncf/ueam. -) Alii.  

b die liac vcl ilia a: aliquando. 

: jlk.-m'-.. 
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hæc (o: tali modo) fecit mihi (o: me tractavlt) scrvtis 
tims, «t excandesceret ira ejus. 

20. Et snnisit dominus Joseph! cum, ct conjocit eum in domuin 
castelli (o: carcerem munitum), locum, ubi captivi (pr. 
vincti) regis (o: illi, qui rejern oJTcnderant) craut vincti. 
Et fuit i!>i in domo castelli. 

21. Et fuit Jehova cum Josepho, et inclinavit ad eum benevo-
lentiam et dedit gratiam ejus in oculis principis domus 
caslelli (o: benevolentiam et favorem præfecti carceris ci 
conciliavit). 

22. Et dedit præfcctus domus castelli in manum Joseph! omacs 
captivos, qui in domo castelli (erant), et omnia, quæ 
faciebant (pr. facicntcs sc. erant) ibi, illc fuit faciens (a: 
quidquid ibi fiebat, jussu ejus fiebatj prorsus suberant 
captivi ejus auctoritati). 

23. Ncc præfectus domus castelli vidit (o: curavit) nllain rem 
(pr. omnc quidquam) in rnanu ejus (d: quod per ilium 
ageretur), proptcrea quod Jehova cum eo (erat), et quid-
quid illc faciebatj Jehova prosperabat. 

C a p u t  X L .  

1. Et factum est post res hascc, ut pcccarent pincerna (v. 
pocillator) regis Ægvpti et pistor in dominum snum, in 
regem Ægypti. 

2. Atque iratus est Pharao in duos eunuchos suos, in præfec-
tum pincernarum et in præfectum pistorum. 

3. Et conjecit (pr. dedit) cos in custodiam domusJ) præfecti 
satcllitum (d: in carcerem, qui in ædibus præfecti satelli-
-tum erat), in domuin castelli, locum, ubi Josephus vinc-
tus erat. 

4. Et adjunxit princcps satcllitum Josephum illis (coinitem s. 
coustituit iis Josephinn ministruin), ct ministravit illis 

J'erss. van-. J) Al i: in ilormim etc. 
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(a: ut corum curam ageret), ct fuerunt per tempus ali-
quod (pr. dies sc. coinplures) in custodia, 

i 5. Et somniariint somninm ambo i!li, quisquc somnium siinm 
noctc una, quisquc juxta intcrpretationem somnil sni 
(d: ita ut ciijusque somnium a plain interpretationcin ad
mitteret), pincernä ct pistor regis Ægypti (pr. qui regi 
Æ. se. erant), qui vineti erant in domo casteJIi (?: carccre 

munito). 
) G. Et venit ad illos Joseplms mane, ct vidit cos ct eccc cos 

tristes (pr. indignabuiidos, Iii. vultu tristitiam præ sc 

ferebant)! 
i 7. Et interrogavit eunuelios Pliaraonis, qui cum co (crant) in 

custodia domus doinini ejus, diccndo: quare facies vestree 
tristes (pr. malæ) ho die (sunt)? 

} 8. Et dixerunt ci: somnium somniavimus, sed, qui interpre* 
tetur illud, non est (d: bie non ad est). Et dixit eis Jo-
sepbus: nonne Deo*) interpretations (sunt d: nonne 
Dei est, somnia interpretari)? Narrate, quasso, mihi! 

} 9. Et narravit prineeps pincernaruin somnium suuin Joscpbo, 
et dixit ci: in somnio meo (vidi), et ecce vitem coram 
me (o: vitem coram me florentem vidi)! 

)l 10. Et in hae vite (erant) tres palmit es, et ipsa quasi gem-
mans '2) (erat a: geinmas cinisit) adsccndit{que) flos ejus 
(et) maturaverunt (v. ad maturitatem prolulcrunt) racemi 

ejus uvas. 
1 11. Et poculum Pliaraonis (erat) in manu mea, et sumsi uvas 

et expressi eas in poculum Pliaraonis, et dedi (a: tra-
didi) poculum in manum Pliaraonis. 

:t 12. Et dixit ci Joseplius: liæc est interpretatio ejus (p: somnii): 
tres palmites tres dies sunt (o: significant). 

;i 13. Intra tres adhuc dies (pr. in adlmc tribus diebus) tollet 
Pharao caput tuum 3), et reducet te super locum tuum (o: 
pristinæ dignitati tuae ct muneri tuo te restituet), et dabis 
poculum Pliaraonis in manum ejus secundum tnorem 

Verss. varr. *) Alii: diis a: nonne dcorum est ctc. 2) Alii: et ipsa, 
I» cum cf/Iorcscerct, adsccndit ctc. 3) Alii: recordabitur Pharao tili Alii. 

subdueet rationem tuam. Clcricus: caput tuum censebit. Alii. evehct te 

r,3 c.v carccre. 

" ,v sk-k: 
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priorem (pr. judicium prius o: ex more priorc), quo( 
fuisti pincerna ejus. 

\\. Sed') i 'ecorderis mci tecum, cum bate fucrit tibi, et præ*-
stes, quæso, mihi benevolentiam (v. beneficium) et men--
tionem facias mei apud Pharaonem et educas me er 

domo hacl 
15. JS am furto sublatus (pr. surripiendo surrepfus) sinn e\ 

terra Hebrccorum, et etiam lue non feci quidquam, cur • 
posuerint me in hoc pnteo (v. cisterna o: cur in carcc- • 
rem liunc subterraneum mc conjecerint). 

16. Atque vidit præfecfus pistorum, cum bene (o: jueunda et 
Jæta) inierpretatum esse, et dixit Joscpbo: etiam eqo in 
somnio meo (vidi), et ecce tria canistra panis albi2) in 
capite meo (o: mihi videbar gestare)! 

17. Et in canistro supremo (fuit) de omni eibo Pliaraonis, (de) 
opere piston's (o: pistorio), et aves comedernnt ea de 
canistro de capite meo. 

18. Et respondit Josepbus et dixit: Juec (est) interpretatio ejus 
(sc. somnii): tria canistra tres dies sunt. 

19. Intra tres adhuc dies tollet Pharao caput tuum desuper 
te (a: capite tc plecti jubebit): nimirum suspendet te 
in arbore (d: patibulo), ét comedent aves carncm tnam 
de te. 

20. Et factum est die tertio, die natali Pbaraonis (pr. die, rjuo 
pepcrcrunt Pbaraonem d: quo natus est parentibus), ut 
faceret convivium omniliiis servos (v. ministris, aulicis) 
suis; tum sustulit caput præfecti pinccrnaruin et caput 
præfccti pistorum in medio scrvoruin suorum: 

21. Ximirum reduxit pra»fcctum pinccrnaruin ad potuin suum 
(a: denuo præfecit cum potui suo o: rei potatoriæ curam 
et pocilJandi officium ci denuo tradidil), et tradidit (pin
cerna) poculum in manum Pbaraonis, 

J^erss. varr. ') Alii: tantum. Schumann et Rosenmiiller quodsi mci 
atiquando memoriam recoles, cum tc bene liabes: mihi capitis, ita nt 
ajmd Pharaonem mci facias mentionem ctc. 2) Alii: canistra candoris 
3: iuuudissinia. Alii: canistra perforata, reticulata s. canistra foraminosi 
operis. 
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:2 22. Sed præ!oelnm pistoriim suspendit, quemadinodum inter-, 
pretatns erat illis Joseplms. 

23. At non recordatus est præfeetus pincernarum Joseph!, sed 
ohlitus est ejus. * 

C a p u t  X L I .  

1. Et factum est a fine bicnnii dicruin (a: toto biennio præter-
lapso), lit Pharao somniaret, et ecce stanteni (a: stare 
sibi videbatur) prope Nilum! 

2. Et eece e Xilo adsceudciitcs septein vaccas (v. juveneas), 
pulcras adspectu et piiigues carne (a: septein vaccae etc. 
in l'ipam adscendebaut), et pascebant in ulva1). 

3. Et ecce septein vaccas a!ias adsceudciitcs post il las e Xilo, 
inalas adspcclu et tcnucs carne (a: inacras), ct stcterunt 
juxta illas vaccas in ripa Nili. 

4. Atuue coincderuiit (a: devoraruut) vaccae, inalæ adspectu ct 
tenucs carne, septein vaccas, pulcras adspectu et pingues. 
Et evigilavit (v. expergefaetus est) Pharao. 

5. Et obdorinivit et soinuiavit itcruin, ct cccc septein spicas 
adscendentes (a: in altmn cresccntcs) in culuio lino, 
gucs et bonas! 

6. Et ecce septein spicas tcnues ct adustas Euro progcrminan-
tes post illas! 

7. Et dcvovarunt spicæ teuues se|)tein spicas pingues ct plc-
nas. Et expergefactus est Pharao, et ecce somniuin 

(fuit)! 
8. Ac factum est mane, lit perturbalus esset aniiiius ejus. Et 

misit et advocavit oinnes sacrarum scripturarum peritos 
(a: Cspoypa[J.[j.a.'Cil!j)2) .Ægypti et oinnes sapientcs ejus, et 
narrav it Pharao illis somniuin suuui, at non (erat), <jui 
intcrpretaretur (a: interprctari posset) ca (a: somnia) Pharaoni. 

9. Et adlocutus est præféclus pincernarum Pharaonem, dicendo: 
peccatovum meorurn eyo memor sum lioilie. 

Versts, vnrr. 1) Alii: in pi-ato. '«'</• i" loci s palustribus ) f nig. 

conjfctorcs. i,xx: 
. a 

Genesis. 
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10. Pliarao iratus fint in servos sit os, et dedit me in custo-
diam (d: custodia; me tradidit) domus præfecti sateUitum, 
me et præfectum pis torn in. 

11. Et somniavimus soinnium node una, ego et ille, quisque 
secundum interpretationein somnii siii somniavimus. 

12. Atque ibi nohiscmn (fuit) juvenis Hebræus, servus præ
fecti sateUitum, et narravimus ei, et interpretatus est 
nobis somnia nostra, cuique secundum somnium suum 
(p\ pro arjjuinenfo somnii) interpretatus est. 

13. Et factum est, quemadmodum interpretatus erat nobis, ut 
ita fieret (a: evcniret): me rcduxit ad locum meum et 
ilium siispendit (o: ine intineri rcstitucndum esse, ilium 
ver o suspcndcndiim prædixit). 

14. Et misit Pharao et vocavit Joscphum, et festinanter cduxc-
runt cum (pr. currere cum fecerunt) e careere (pr. cisterna), 
et rasit sihi (capillos et harham), et mutavit vestes suas, 
et venit ad Pharaoncm. 

15. Et dixit Pharao Josepho: somnium somniavi, at, qui inter-
pretetur (a: iuterprrtari possit) illud, non adest. Sed 
ego audivi de te, dicendo (o: hoc aud'vi de te): au dies 
somnium, ut interpreteris illud (;»: te, simulac audiveris 
somnium, statim illud interpretari posse). 

16. Et respondit Joscphus Pharaoni, dicendo: nihil ad me 
(sc. hoc pertinet a: e^o neutiquam hoc possum)1), Deus 
(vero) respondebit sahitem (o: salutaria indicahlt) Pha
raoni. 

17. Et locutus est Pharao ad Josephum : in somnio meo (hoc 
vidi): ecce me stantem prope ripam JXili (3: stare mihi 
videbar ad e(c.)! 

18. Et ecce e Nilo adscendentes septan vaccas, pingues came 
et pulcras formal Et pascebant in ulva. 

19. Et ecce Septem vaccas alias adscendentes post illas, macras 
et malas forma (o: deformes) admodum et macras camel 
IS oil vidi ut illas (d: niinquam vidi similes ill is) in tota 
terra Æggpti, quoad deformitatem. 

20. Et comederunt (d: devorarunt) vaccæ macro? et mala? (o: 
deformes) septan vaccas priores pingues. 

Voss. varr. *) Hieronymus: sine me Deus resyondebit etc. 

ÉfiiUfiiatflfiiiiiÉÉiÉSSa 
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21. Et intrarnnt in viscera (d: vcutrem) ear um, at non cogni-
tum est, quod intrassent in ventrem earuni fa: non 
apparebat, cas ilevorasse is(as), nam adspeetns earum 
({*u*t) malus (a: deformis), sicnt initio (fucrat). Jtque 

expergefactus sum. 
22. Et vidi in somnio meo, et ecce septem spieas adscendentes 

in culmo nno, plenas et bonasl 
23. Et ecce septem spicas sterilestenuesi adustas Euro, 

proqerminantes post illas I 
24. Et devorarunt spicæ tenues septem spicas bonas. sitque. 

dixi (a: exposui hare soinnia) sacrarum scripturarum 
peritis, at non adcst, qui indicet mihi (intcrpretationem 
eormn a: qui mihi sonin a mea cxplicarc valcat). 

25. Et dixit Josephus Pharaoni: somnium Pharaonis unum 
est (o: ejusdem s'gfnificationis, unum cundemque indigitat 
eventiim): quod Bens facturus sit, indicavit Pharaoni. 

26. Septem vaccæ bonæ (a: pingues) septem anni (boni) sunt 
(a: septem annos fertilitatis dcsig'nant), et septem spicæ 
bonce septem anni sunt: somnium unum est. 

27. Et septem vaccæ macros et malte (adspcc(u), adscendentes 
post illas, septem anni sunt, et septem spicæ inanes, 
adustæ Euro, erunt septem anni famis (a: significant 
septem annos ann:s fertilitatis snccessuros). 

28. Hæc (est) res, quam (initio statim) dixi Pharaoni: quod 
Deus facturus sit, ostendit Pharaoni. 

29. Ecce septem annos venientes (a: anni septem venturi sunt), 
(quibus) satietas (a: annonæ copia) magna (erit) in tota 

terra Ægyp til 
30. Et surgcnt septem anni famis post illos (a: ill is delude 

succedcnt septem anni famis), et oblivioiti tradetur omnis 
ilia satietas (a: abundantia, ubertas) in terra Æggpti, et 

- eonsumet fames terrain (a: homines terræ). 
31. Et non cognoscetur ista ubertas (a: nullum hujus ubcrtatls 

vestigium restabit) in terra propter famem, illam postea 
(orituram), nam gravis erit admodum. 

32. Et quod iteratum est somnium (pr. super iterari somnium) 
Pharaoni duabus vicibus, (ideo factum est), quia firma 

f'crss. vnrr, 1 )  A l i i ;  jcjunas, made confectas. A l i i :  con fr net as. 
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est hæc res a Deo, et accelerat Dens facere earn (o. 
quia lioc Somnium bis vidisti, indicator, rein certain l)co 
et dclibcratam esse siinulquc mox evcnturam). 

33. Et nunc circumspiciat Pharao virum intelligentem et sa-
pientem, et præponat eum (annonæ curandæ causa) terræ 
Ægyptil 

34. Facialx) Pharao (o: dcindc lioc agat Pharao), et præficiat 
(a: »t constitnaf) præfeetos terræ (o: eiiraforcs ici fru-
mcntariæ), et fjnintet2) terrain Ægypti (a: quintain fru-
{juni partem in terra Ægypti cxigat) per septem anno s 
ubertatis ! 

35. Et eolligant omneni eibum annormn bonorum, (/ni venturi 
stmt, et eoacervent frumentum sub mann Phnraonis 
(d: ejus potestat i tradant) eibum (o: in eibum) in urbi-
bus et custodiant! 

36. Et sit hie c HH is (o: liæc fromenli copia) in depositum (o: 
repositus sit) terræ in septem annos f'amis, qui ertint 
in terra Ægypti, et non exseindetur terra (.>: non pcri-
bunt incolæ) fame. 

37. Et bonum erat lioc verbum in ocnlis Pfiaraonis et in oculis 
omnium servornm ejus (d: lioc consilium cl regi et mini-
stris ejus placuit). 

38. Et dixit Pliarao ministris suis: num inveniemus virum ut 
hunc (d: linie similcm), in quo (sit) spiritus Dei? 

39. Et dixit Pliarao Joscpho: quum indieaverit Deus tibi omnia 
hæe, non est (o: nemo est) intelligens et sapiens s i cut tu. 

40. Tu præeris domui meæ (pr. eris super ilummn mcam), et 
ad os tuum se componet (?: mandalis fnis se suhmit-
1 at) 3) omni s populus mens l Tantum solium (quod altinct), 
major ero te (d: solain regiam dignitatem inilii servo). 

41. Et dixit Pliarao Joscpho: eccc! præficio te omni terræ 
Ægypti (pr. dedi te super totam terra ni Ægypti d: sum-
mum post me regn i administratorcin te constitno). 

42. Et detraxit Pharao annulum signatoriuin sunm de manu 

f-Terss. varr. ') Alii: sei/iiatur hoc consilium. 2) Alii: in (juiiilas pav' 
tes dividat"terrain. 3) Alii: super os tuum fiyet oscutum, aut: osculo ori 
iufi.xa te venerahilur. Alii: juxta os tuum discursnbit o: juxta præceptuin 
tuum nejjotia insti tuet et agat. Alii: tc im/ierantc avma sumet totns pojndus. 



CAT. XLI. 117 

sua et imposuit cum manui Joscplii, et iuiliiit cum vesti-
bus byssinis et imposuit torqucm auream (pr. auri) collo 

ejns. 
^ 43. Et vehi jussit cum in curru sccundo (pr. ordinis sccundi a: 

(jiii online secundus erat), qui (erat) ipsi, et elamarunt 
ante cum (praeconcs): Abrech (a: inclinet sc quisque s. 
inclinale caput!1)), et prwficite2) cum toti terras Ægypti 
(a: præfectum Ægypti cum agnoscite)! 

^ 44. Et dixit Pharao: eqo Pharao (a: ego sum rcx), et sine tc 
non elcvabit qitisf/uam (pr. vir) maniim suam et pedem 
sutim in tota terra Æ>yypti (o: sine tua voluntatc nemo 

- ne manuin quidein ant pedem movere debet). 
^ 4o. Et voeavit Pharao nomen Josc^)\n ̂ aphnathpaneach (a. set -

vator mnndi3)), et dedit ci Asnatliam (q. d. Minerva; cul-
triccin), (iliam Potiphcræ, saccrdotis On (a: Heliopoleos), 
in uxorcm. Et exiit Joscphus per terram Ægypti (se. 
in u ti us sibi demandatum administraturus). 

^ 46. Et Joscphus natus (erat) triginta annos, cum starct ille coram 
facie Pharaonis, reg':s Ægyptii et exiit Joscphus a facie 
Pharaonis et transiit per totain terram Ægypti. 

N 47. Et produxit (pr. fecit) terra per septem annos ubertatis ad 
inanipulos (a: fruges largissimas). 

N 4<S. At(juc collegit (Joscphus) oinnem eibum (a: annonam, com-
mcatiun) scptcin annornm, qui erant in terra .Ægypti, et 
deposuit (v. condidit) eibum in urbibus, eibum (inquain) 
agri urbis, qui (erat) circum cam, deposuit in medio ejus 
(a: enjusque urbis annonam ex agris ejus in urbem infe-
rendam curavit). 

^ 49. Et coacervavit Joscphus fruincntum sicut arenam maris, 
multum admodum, donec dcsincrct numerare, nam non 
(erat) numerus (a: tantam inultitudincm Irumenti coacer
vavit, ut numerari vel indicari non posset), 

j 50. Et Joscpho nati sunt (pr. natum est a: nata est profes, 
nenipe) dno filii, antcquam veniret annus famis, quos pe-
perit ci Asnatha, filia Pqtipherae, saccrdotis On (a: He
liopolcos). 

Vcrss. vurr. *) Alii: paler et prineeps! Alii: pater ret/is. ) Ali i 
^ prteficio cum. Alii: sit præfccit cum sc. l'harao ctc. 3) Alii. aicanotum 

t rcvclulor v. interpres. 

S 
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5t. Ac vocavit Joscphus nomen priinogeniti Menasse (o: obli-
vioni tradentem): nam (inquif) oblivisci me fecit Dens 
ornnis laboris (o: ærumnæ et miseriæ) met et totius 
(lumus patris mei. 

52. Et nomen secundi (filii) vocavit Ephraim (a: fcciinditatein 
geminam): nam (inquit) fecnndum me fecit Dens in 
terra afflictionis meæ (o: soholcin mihi dedit Deus in 
terra, in qua tot mala pcrpessiis sum). 

53. Et peracti sunt septem anni ubcrtatis, quæ fuit in terra 
Ægypti. 

54. Et inceperunt septem anni famis venire, queinadmodum 
dixerat Josephus^ et erat fames in omnibus terris (vicinis), 
sed in universa terra Ægypti erat panis (d: annona). 

55. Et esuriit universa terra Æjjypti, et clamavit populus ad 
Pharaonem de pane, et dixit Pharao omnibus Ægyptiis: 
abite ad Josephum! Qnod dixerit vobis, facietis. 

56. Et exstitit fames in fota superficie terrae, et aperuit Josephus 
omnia, in quihus (erat frumentum o: omnia horrca ape
ruit)1), et annonam vendidit Ægypto (o: Æg'yptiis). Et 
ingravesccbat fames in terra Ægypti. 

57. Et tota terra (d: omnium regionuin homines) vcncrunt in 
Ægyptum ad annonam cincndain, ad Josephum^ quia 
gravis erat fames in universa terra. 

— — 

• 

C a p u t  X L I I .  

1. Atque vidit Jacobus esse frumentum in Ægypto, et dixit 
Jacobus filiis suis: quare vos invicem intuemini (o: quid 
moras nectilis)? 

2. Et dixit: ecce! audivi ésse frumentum in Ægypto. De-
scendite illuc, et emite annonam nobis inde, et vivemus 
et non moriemur! 

Verss. vatr. Alii; omnia sc, horrca, «jiue craut in illis o; ajiuU 
Ægyjitios, 
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3. Et dcsccnderunt fratres Joscpbi decern atl ciucnduin fru-

nicntiiin ex Æ^ypto. 
4. Sed Bcnjaininum, (Vatiem Joscpbi, non misit Jacobus cum 

fratribus ejus; nam dixit: (vercor), ne occurrat ei damnum 

(o: nc quid mali ei accidat). 
5. Et vcnerunt filii Israelis ad emendum annonain in medio 

vcnieutiiiin (a: una cum aliis, qui co prolccti sunt),  nam 

cxstilit lames in terra Canaanis. 
6. Et Josepbus fuit dominator super terra (a: præfectus terræ) i 

il le vendidit annonain omni popnlo terræ, et vcnerunt 
fratres Joseph! et se prostravcrunt ei facie in terram. 

7. Et vidit Joscplius fratres snos et agnovil cos, at perqjnimm 
se ftcssit crga cos (a: alienum se simulavit), et locutus 
est diu» illis dura (a: aspcre cos alloquutus est) et dixit 
cis: unde venistis? Et dixerunt: e terra Canaanis ad 

emendum cibum. 
8. Atquc a{»novit Josepbus fratres suos, scd illi non agnovc-

i*iint cum. 
9. Et recordatus est Josepbus somniorum, quæ somniaverat de 

illis, et dixit illis: exploratores estis! Ad videndum 
nuditatem (a: loca præsidiis nuda et minus munita) hu jus 

terræ venistis. 
10. Et dixerunt ei: rninime, domine mil Sed servi tui vene-

runt ad emendum cibum. * 
11. Omnes nos filii unius viri sumus, recti (a: vin bonæ 

lidei, probi) sumus. Minime sunt servi tui exploratores. 
12. At dixit illis: minimel Nam nuditatem hujus terræ venistis 

spectatum. . . 
13. Et dixerunt: duodecim servi tui fratres sumus, fihi vin 

unius in terra Canaanis. Eteccel minimus (natu) apud 
patrem nostrum hodie (versatur, adhuc doini est), et 

unus non est (o: niortuns est). 
14. Et dixit illis Josepbus: id ipsum (est), qnod locutus sum 

ad vos (a: quod vobis jam dixi), dicendo: exploratores 

cstis• • • 
15. In hoc (a: bac rationc) probabimini (v. probati mihi cntis): 

per vitam Pharaonisl non exibitis ex hoc (loco), ni si 
quum venerit frater vester minimus (natu) hue l 

16. Mittite e vobis unum, et sumet (a: qui sccuin ucet) ft a i em 

V røo; PÖCi liv.).; ;v;.' A'Vl/.'Vv 
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vest rum I At vos (cctcri) litjati er i tis (a: interim in vin-
culis letinebiniini), et probabuntur verba vestra, num. 
vci itas vobiscum (sit 3: mini vera mihi narraveritis). 
Sin minus, per vitam Pharaonis! profecto exploratores 
estis. 

17. Et congreg-avit (a: conjccit) eos in carcerem tres dies. 
18. Et dixit illis Josepbo die tertio: hoe faeite et vivite (a: si 

\itam scrvare vultis, boc faeite)! Deum ego veueror (a: 
reverentia religiosa ductus ab omni injuria, vobis. infe-
rcuda, me abstincbo). 

19. Si probi estis, frater vester iinns (a: unus ex vohis Iratri-
bus) vinetus erit in domo custodiie vestræ (a: ubi >incli 
fuistis liosce trcs dies). At vos proficiseimini, adferte 
frumentum famis ») domuum vestrarum (a: frumentum 
ad fciinem, qua laborat familia vestra, icvandam)! 

-0. Jht ft at rem vestrum, minimum (natu) adducetis ad me, et 
vei a habebuntur verba vestra, et non moricmini! At-
<jue feccrunt ita. 

21. Et dixcrunt alter alteri (pp. vir fra tri suo): sane, reisumus 
(v. culpam contraximus) propter fratrem nostrum, cujus 
animce angorein vidimus, cum supplicaret nobis (v. mi-
sericordiam nostram imploraret), sed non audivimusl 
Quamobrem venit super nos antjor hie (a: anxielatcm 
lianc sentimus). 

22. Et rcspondit Ruben illis, diccndo: nonne di.vi vobis, di-
ce?ido: ne peccetis in pnerum? At non audivistis, et 
profecto sanguis ejus, ecce (a: nunc), reposcitur (a: nunc 
poenam luimus ob decretam ejus cædem)! 

23. Et iJ.'i ncscicbant, inteJligcre (pr. audire) Josephum (verba 
ipsorum), nam inlerpres inter eos (adcrat a: per inter-
pretem locutus erat cum ilJis). 

2». Et aAcrlit sc ab illis et ploravit et rediit ad eos et locutus 
est ad eos et sumsit ex illis (a: eompiebendi e incdiis 
fratribus jussit) Simeonem et ligavit cum (v. vinculis 
congtringi jussit) coram oculis eorum. 

f crss. vary. ') Alii: frumentum, famcm domuum vesfrarum a: frumen
tum, quod allatum fainiliae vestræ vehementer e..,,iunt, quod veslri per-
quam aj>j>etuul ad mcdendum inoj»i;e doiuestieaj. Iu Schumann. 

ssMmmummm Si mu 
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5. Et præcepit Josc|>l!iis, ut iinplcrcut (scrvi ipsius) vasa corum 
frumeuto et reponerent (pr. ad reponendum) arg'cntum 
eorum cujusque in sacco suo, et darent (pr. ad danduin) 
illis commcalum in iter (a: quo in itincre utcrentnr). At-
«j ne fecit i! I is ila. 

G. Et sustuleriint frmnentiim suuin in asinos suos et profecti 
sunt inde. 

7. Et apcrnit iinus (eornni) saccnm suiim, ut daret pabulum 
asino sno in diversorio, ct vidit argentnin suuin, et ecce 
illud in ore sacci ipsius! 

8. Et dixit fratribus suis: reposition est arg en tum meum, et 
etiam ecee in sacco meo (est)! Et exiit cor corum (a: 
valdc pcrtnrbati sunt), et trcpidarunt alter ad altcruin (a: 
trepidi alter ad altermn se convertcrunt), dicendo: (/wire 
hoc fecit Deus nobis? 

9. Atquc venerunt ad Jacobnm., patrein suuni, in terrain Ca-
naanis, et indicarunt (v. narrariint) ci omnia, quæ oc-
currcrant (a: evenerant) ipsis, dicendo: 

0. Loeutns est ille vir, dominus (.>: præleclus) illius terra?, nobis-
cum dura (a: duris verbis), et tractavit nos (pr. dedit nos) 
ut exploratores terræ. 

Et diximus ei: probt sumus, non sumus exploratores. 
Duodecim sumus fratres, filii patris nostri (a: unius cjus-

demque patris); unus (e nobis) non est (a: inorlnus est), 
et minimus (natu) hodie apud patrem nostrum in terra 
Canaauis (versaIn r). 

oo 33. Jit dixit nobis ille vir, dominus terræ: ex (pr. in) hoc 
cof/noscam, probos esse vos: fratrem vestrum unnm re-
linfjuite apud me, et fa mem (a: frumentum ad Jcvandain 
fa mem) domuum (a: famlliarum) vestrarum accipite et 
abitel 

IZ 34/ Et adducite fratrem vestrum minimum (natu) ad me! Et 
cofjnoscam, non exploratores vos (esse), sed probos vos. 
Fratrem vestrum reddam vobis, et hane terram circumibi-
tis (d: terrain pcragrarc ad fruinentum einendum vobis Iicebit)! 

oZ 35. Atquc factum est, cum illi cvacuarcnt saccos suos, ut esset 
cujusqiic cruincna argenti in sacco ipsius (pr. factum est, 
ipsi cvacuantcs sc. crant saccos suos et ecce vir crumena 

" ' ' ' :  KA; ; ^ "J 
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argenti sui in sacco suo sc. erat). Et viderunt crumcnase 
argenti sui, ipsi et pater ipsorum, et timucrunt. 

36. Et dixit il lis Jacobus, pater coriim: me (liberis ineis) orba— 
tis: Joseplius non est (d: mortuus est), et Simeon notis 
est (»: actum est de eo), et Benjaminum sumetis (d: ac 
mc divellcre vultis). Super me fiunt hæc omnia (o: iniliii 
accidunt omnia mala)! 

37. Et dixit Ruben patri suo, dicendo: duos filios meos occidesz 
(o: occidendos tibi tradam), si non rediixero eum ad te.. 
J)n eum in manum meam (a: curae rneæ eum commilte)„ 
et ego reducam eum ad te\ 

38. At dixit: non descendet filius metis vohiscum (in Ægyp--
tuin). Nam frater ejus mortuus est, et ille solus re--
lictus est (ex matre sua superstes). At(jue occurret (.>:: 
accidet) ei damnum in via, qua incedetis, et demittetis< 
canos meos præ moerore in sepulcrum (•. in Orcum). 
Senstis: si liuic in itinere aliquid adversi aeoiderit, ego jam scnexi 

jirae dolore morercr vestra culjia. 

C a p u t  X L I I I .  

1. Sed fames (interea) gravis fuit in terra. 
2. Et factum est, cum absolvissent comcdcre (o: plane comc--

dissent) frumentum, quod adtulerant ex Ægypto, ut di--
ccret il Iis pater eorum: reditc, emite nobis ali<juantulum i 
eibi (d: denuo nonnibil annonæ emite)! 

3. Et dixit ei Iuda, dicendo; testando testatus est nobis (a:: 
jfravissime nobis declaravit) ille vir, dicendo: non vide- • 
Litis faciem meam, nisi frater vester vobtscum (bue; 

venerit)! 
Si (iftitur) missurus sis (v. mittere volneris) fratrem nostrum i 

nobiscum, descendemus (in Æg'yptum) et ememtis tibi 3 

eibum. 
SM vero nolueris (cum nobiscum) mittere, non descendemus; ; 

fiam ille vir dixit nobis: non videbitis faciem meam, , 
nisi frater vester vobiscum (bue veucril). 
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ø 6. Et dixit Israel: ijtiare male eg i s tis mihi (d: in nie), iiuli-
catido tili vira, adhuc vobis fratrem (esse)? 

7. fit (lixcrunt: interrogando (d: gravitcr) interrogavit ille vir 
de nobis et de cognatione (v. familia) nostra, dicendo: 
mim adhuc pater vester vivtis (est)? iVum est vobis 
frater ? Et indicavimus ei ad os verborurn illorum 
(d: prouti a noltis quæsiverat, vera ei narravimiis). iVwm 
sciendo (o: eerte) seiremus (a: scire poteramus), dicturum 
esse eum: deducite (hue) fratrem vestrum? 

8 8. Et dixit Juda Israeli, patri suo: mitte puerum meewn! 
Tum surgemus et abibimas et vivemus et non moriemur, 
et nos et tu et infantes nostri. 

G 9. Ego spondebo (a: vadem me do) pro eo: e manu mea re-
posces eum. Si non reduxero eum ad te et collocavero 
eum coram te, tum peceavi adversus te omnes dies 
(d: per totain vitam culpain peccati in te commissi susti-
nebo; ac tanquam injurium in te tractari me siiiam)! 

0110. Nam, nisi cunctati fnis s emus, profecto nunc rediissemus 
jam duabus vicibus (a: semel iterumque rediissemus)! 

till. Et dixit illis Israel, pater eorum: si ita prorsus est (a: si 
cvitari noil potest), hoc facite: sumite de celebratis 
proventibus (pr. de cantieo) huj us terra? in vasis vestris, 
et deportate ad ilium virum donum: alic/uantulum opo-
balsami1) et aliijuantulum sapte2) (a: mcJJis ex uvis 
passis decocti), aromata 3) et ladanum4), pistacia 5) et 

amygdalus 6). 
£1 12. Et arqentum aliud7) (pr. arjyentum iterationis d: novam 

peeuniam) sumitc in manu vestra, et argentum illud re
position (a: quod repositum erat) in ore saccorum vestro-
rum reportabitis in manu vestra. Fortasse error est. 

El 13. Et fratrem vestrum sumite, et surgite, redite ad ilium 
virum! 

M 14. Et Deus omnipotens det (o. concilict) vobis misericordiøw 
coram facie hujus viri, tit dimittat vobis fratrem ve
strum alterum et Benjaminuml Et ego (interea), quem-

Versa. vnrr. ') Vide p. 105. 3) Vetcres oinnes: mel (apum). Alii: stic-
n3 cum ex daclylis paluuirum dccoctnm, intclligunt- 3) Vide p. 105, 4) ^ ide 
,tj [».105. *) l\x: terebiidhum. 6) lxx: xuyva miccs. T) Alii: argentum duplex. 

!~-X' ; ;vs,v, ;\-M :vV 
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admodum orbatus fui, orbatus ero (a: ill jam s.vpius or---
I»aftis fui hoc vcl iflo libcrorum meorum, sic nunc usquo 
ad rcditum vestrum omnihus orhatus vivain). 

lo. Atque siimscrunt > iri donuin illu (1, ct altcrum aryeiiluinri 
sumscrunt in manu sua et licnjaminum, et surrexerunt ell' 
dcsccndcrmit in Æ^yplum et steterunt coram facie Jo
seph!. 

IG. Et >idit Josepltus cum illis Bcnjaminum ct dixit illi, quii 
super domo ejus (erat a: dispensat ori domus suae): intro-
duc hosce viros in domum, et macta peendes (coin ivinn 
parandas) et para*! Nam mectim comedent hi viri rnc--
ridie (a: meuiu prandchunt). 

*I'roj»ric: macfare mncttrtionem ct pnrnre, inf. pro imp. 

17. Et fecit hie vir, qucmadmodum dixerat Josephus, et intro— 
duxit vir viros in doinum Joseplii. 

18. Et timucrunt viri, quod introducerentur in doinuin Joseplii, t  

et dixcruut: propter argentum rcversum (pr. propter ne
gotium argenti revcrsi) in saccos nostros (a: oh aryen
tum iilud, (jnod in saccis uostris repositum erat) initios, 
(a: cum prima vice in Ægyplum profecti cssemus), nos< 
introducimur, ut devoluat se in nos et ut impetnm fa--
ciat in nos (a: ut occasionem Iiaheat ad nos male trac--
fandos) et nt sumat nos in servos et asinos nostros (a:: 
ill iiuacum asinis nostris rctincre nos possit in ser\ifule).. 

ID. El adpropiiujiiarunt ad >irum, qui præpositus erat doinui i 
Joseplii, et lociiti sunt ad cum ad jaiiuam domus. 

20. Et dixerunt: pace tua (pr. cum pctitionc s. pelcndo, ohse-• 
erando sc. tc adiinus)1, domine tail Ccrtc (pr. desccndendo) ( 
descendimns prima vice ad emcndnm cibum. 

21. Et factum est, cum venissemus in diversorium et aperuis-
semvs saccos nostros, ut esset (pr. et eccc) argentum 
cujusque in ore sacci ipsius, argentum nostrum in (a: 
pro) pondere suo, et retulimus illud in manu nostra. 

22. Attjne argentum aliud (a: pccuniam novam) deportavimus 
in tnanu nostra ad emendum cibum. . JVcscimus, qtiis 
posuerit argentum nostrum in saccis nostris. 

F'crss, vurr. ') Alii: ]>c> me i.e. j>cr > i tain meaiu obsccro. Alii: in 
tnc j: in me dumiiutrc, tuum in me (lomininm aynosco. 
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.823. Et dixit: pax vobis (a: bono estote aaiiino)! Ne timea-
tisl Deus vester et Deus pubis vestri dedit vobis the-
saumm in sneeis vestris. yirtjentum vcstrum veiut ad 
me. Et eduxit ad eos Simeoneni. 

.*24. Et introduxit liic vir il! os vi ros in domuiri Joscpbi, et dedit 
(i 1 lis) a(juam, ut lavarent pedes snos, et dedit pabulum 
asinis eoriiin. 

.c2o. Et pararunt donmn (d: ordinc proposucrunt singula dona), 
dotiee veniret Josepbiis meridie, itain audiverant, se ibi 
eomesturos esse pancm (o: cibum capturos esse). 

.326. Et venit Joseplins in domum, et adtnleriint ei donuni, quori 
(erat) in mann ipsoruin, in domnm, et proslravcrunt se 
ei in terram. 

.T27. Et intcrrogavit cos de pace (o: valetiuüne corn ms. nnin valcrent)^ 
et dixit: nam pax (es!) pntri vestro seni (j: nnm valct pa
ter > ester senex), de quo dixistis? JSutn adhuc vivtis (est) ? 

.828. Atquc dixernnt: pax (est) servo tuo, pntri nostro (a: valet 
scrvus tnus paler nostcr). A dime die vivtis (est). Et 
inclinarmit sc et prostravernnt sc. 

.629. Et sust it lit ocnlos snos et vidit lienjaminnin, fratrcin suum, 
(ilium matris suæ (a: fratrcin snnm uterinum), ct dixit: 
ntim lue (fest) frater vester minimus (natu), de quo di
xistis mihi? Et dixit: Deus propitius sit tibi, fili mil 

.080. Et festinavit Josephiis, nam incaluerunt viscera ejus (a: in-
timo aniore commotns est animus cjns) erg"a Iratrein ejus, 
et quæsivit ad plorandum (a: locum, ubi plorarc posset), 
ct intravit conclave et ploravit i I; i. 

.181. Et lav it faeiem suain et exiit et vim sibi fecit (d: sc continuit) 
ct dixit: adponite panem (o: c i bum) ! 

.£82. At(]uc adposuerunt ipsi seorsim ct illis scorsim et Æ>gypti:s 
comedcntibus cum ipso seorsim, <juia non possunt /Kjjv-
ptii comederc cum Hebræis panem (a: coenarc, cibos ca-
pcre), nam res abominabilis est iEjjyptns. 

X83. Et sederunt coram ipso, primogenitus secundum primogeni-
turam suam ct minor (natu) secundum minorem suam æta-
tem (pr. parvus secundum parvitatcm suain)*, et obstupuc-
runt viri alter ad alterum (sc. conversus a: stupentes sc 
invicem intuiti sunt). 

* Sen sus: sederunt eo ordinc, quo liati eiant, ita ut natu maximum 
exciperct natu minor. 

•" X- iv "•)(•; ...vOv; :.v< j..-. 
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34. Et tulit (p: ferri jussit) portiones (3: singula fereula) a facio 
sua ail illos, et magna fuit portio Bcnjamini præ portion 
iiibus omnium quinque partibus*. Atqne biberunt et inc-: 
briati sunt (?: liberalitet largifer potarunt) apnd eum. 

*Sensus: Josephus fereula ex eilns ipsi adpositis de m< nsa sua ad> 
t'ratres a«Iferri jussit et inter eos æqualiter distribui; Ltenjamino 
contra de quoque iereulo tantuiu adpositum est, ut partes Ira trii 
bus oblatas quinquies supcraret, quod factum est vel honoris causa. 1 
vel ut, quo inaxiine delectaretur cibo, codem potissimum l'ruereturi 

C a p u t  X L I V .  

1. Tum præcepit ci, qui præpositus erat domui ipsius (o: dis - i  

pensatori domus suæ) dieendo: imple saccos horum vi-
rorum cibo (d: annona), quemadmodum (a: quantum); 
poterunt portare, et pone arg en tum cujusque in ort) 
sacci ejus l 

2. Et poculum meum, pocuhim arqenteum (pr. argenti), pone im 
ore sacci minimi (natu), et argent um frumenti ejus (»:< 
pccuniam, quam pro frumento solvit). Et fecit (dis-; 
pensator) juxta verbum Josepbi, quod locutus erat. 

3. Mane illuxit et (a: cum prima luce) vir! dimissi sufit (v,1 

discesscrunt), ipsi et asini eorum. 
4. Uli egressi sunt urbe; non (autem) proeul abierant, liim Jo-i 

gepbus dixit ei, qui præpositus erat domui ipsius: surge.,' 
persequere illos viros et assequeris eos et (d: u.bi eps» 
assequutus fueris) dices il/is: cur remunerati estis (v. 
rependistis) malum pro bono? 

5. Nonne id (sc. vobiscum est, aut: furati estis), c.v quo (pr,.r 
in quo) bibit dominus meus et per quod1) (pr. de quo] . 

Verss. vnrr. ') Schumaitntts ellipsin lue adesse negat, totum versuiuu 
ita reddens; non »c de co, in quo bibit dominus metis et per quod idem di-'s 
vinare solet, male egistis quod fecistis (fjabt ii)t an bem, røoraué mein:: 
£err trinft unb auefy $u rodffagtn pflegt, übel get^an, rcaé iijr getfcan fjabt)?*^« 
nonne poculo domini mei facittus patrastis? Alii, qui negant in textu essej 

1 
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augurando auguratur (d: aup;urari solcl)*? Male fecistis, 
quod fecistis (o: sane admodmn improbc fecistis). 

•Sensus: uottue calicem domini mei, ex quo vittiim solet biberc, ct quod 
ad vaticinandum et divinandum adhibet, surrijmistis ? Sermo 
ahrcptus est ^ tantum leviter furtum iiinuit Josepiais, ut videret, 
quomodo se illi mota hujus criniinis susj»ieione ju-æberent. 

D 6. Et asscquutus est eos (dispensator), et locutiis est ad cos 
verba i!Ia. 

I 7. Et dixerunt ei: quare loquitur dominus metis secundum 
verba ista (o: hoc modo)? Absit a (pr. ad profana! pro-
fanuin sit) servis tuis facere secundum verbum hoc (?: 
absit, ut tale facinus committere audercnt servi tui)! 

8 8. Ecce argentum, quod invenimus in ore saccorum nostro-
rum, retulimus ad te e terra Canaams! Et quomodo 
furati essemus e domo domini tui argent um vel aurum ? 

G 9. Apud quem inventum fuerit de servis tuis (sc. poculum, de 
quo quæris), ilte morietur, et etiam nos erimus domino 
meo servi (pr. in servos)! 

0110. Et dixit: etiam nunc secundum verba vestra ita sit (p: fiat 
ut vultis)! Apud quem inventum fuerit (poculum), ille 
erit mihi servus, at vos critis innocentes (v. a culpa 

immunes). 
Uli. Et fcstinarunt ct demiserunt quisque saccum suum in terrain, 

et apcruerunt quisque saccum suum. 
21 12, Et pervestij>avit (procurator domus)j a maximo (natu) incc-

pit ct in minimo finivit (d: a sacco maximi natu exorsus 
pergit ad saccum natu minimi, perquisiturus omnia), et 
inventum est poculuin in sacco Benjamini. 

£1 13. Atque laccrarunt vestes suas, et imposuit quisque onus asiuo 
suo, et reversi sunt in urbem. 

M 14. Et intravit Juda ct fratres ejus domnm Josepbi, et hic ad-
buc fuit ibi, ct cecidcrunt coram eo (a: prostraverunt sc 
ei) in terram. 

61 15. Ac dixit illis Joscpbus: quodnam facinus hoc, quod fecistis 

loa sermonem de calice auguralionis, vcrtunt: hic de eo facile jtotuit divinare. 
rt* Vater', unb tt>a§ ec boctj afjnben wirb. Calovius; cxplorando cxplorttbit usque 

ad ilium sctyphum a: donee ilium iuveniat. 

•-V -t". ;v : ... :,K; A. , ,,• 
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(3: quale facinus commisistis)? * Annan novisii's, auqu--
ranilo anrjuraturwn esse virum, (jiialis ego sum (pr. qui i 
lit ego)? 

*Sen sus: (juomodo tandem vohis non in mentem potcrat venire, nie* 
laleni virum, prineipein potentissimum, in tanto rerum fastigioi 
facile arte divinaudi et auguriis co;,niturum esse, vos calieem i 
meum surripuisse? 

16. Et dixit Juda: (jnid dicernus domino meo? Quid loquemurr 
et quomodo ju stific ab i mus -nos (o: a culpa purgalmnus < 
nos)? Deus invenit (o: in iucem protraxit) culpam scr~ • 
vor um tuorum. Eeee nos servos domino meo, tam nos \ 
quam ilium, in cujus manu inventus est calix! 

17. Et dixit (Joseplius): ab sit a me, ut faeiam hoc! (Solus) i 
vir ille, in cujus manu inventus est calix, liic erit mihi) 
scrvus. At vos adscendite in pace (o: incoluincs invio- • 
latique) ad patrem vestrum! 

18. El adpropinquavit ad emu Juda ct dixit: pace tua*, do~ • 
mine nw! Loquatur, qnæso, servus tuns verbum coram . 
auribus domini mei, neque exardescat ira tua in servum , 
tunnil Nam ita tu (es), ut Pharao (o: tu auclorilatc et 
potestate Pliaraoncin æquas, lequc ut regem veneror). 

•Confr. eap. 13 v. 20. 

19. Dominus meus interrogavit servos suos, dicendo: num. est 
vobis pater, aut frater? 

20. Et diximus domino meo: est nobis pater senex, et friius 
senectutis (a: filius in senectute ejus natus), parvus (o: 
minimus natu), atque frater ejus mortnus est, et relictus 
est ille solus post matrem snam (d: solus post mortem 
matris supcrstes est), et pater ejus amat eum. 

21. Et dixisti serv is tu is: dedueite eum ad me et ponam ocu-
Inm meum super eo (p: in cum conjiciam oculos mcos i. e. 
ut cum videain ct sie vobis (idem liaheam)] 

22. At diximus domino meo: non poterit hie juvenis relinquere 
patrem suum*, si reliquerit patrem suiim, hic (præ desi-
derio) morietur (pr. et reliuquet patrem suum et morie-
tur sc. paler). 

23. Sed dixisti servis tuis: si non deseenderit frater vester mi
nimus (natu) vobiscum, non amplius videbitis facicm 
meant (pr. non addetis ad videndum; non pergetis videre 
faciem nieain a: ad me non admittemini) I 
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tv2M. Et factum est, cum adscentlissemus ad servum tuum, pa-
trem meum, ut indicaremus ei verba domini met. 

£225. Et dixit pater noster: redite, cmite nobis aliquantulum 
cibi (o: annonæ)! 

3226. Sed diximus: non possumus descendere (in Æg'yptum). Si 
sit (d: sin aufem profcctus fucrit) frater noster minimus 
(natu) nobiscum, tum descendemus. Nam non poterimus 
videre faciem huj us viri, si frater noster minimus non 
sit nobiscum. 

T227. Et dixit servus tints, pater metis, nobis: vos scitis, duos 
(filios) peperisse mihi uxorem meant (Racli<?tem). 

8228. Et exiit (D: discessil) unus ille (Joscplms) a me, et dixi: 
profecto dilaniando dilaniatus est, et non vidi eum 
hucusque. 

0229. Et sumetis etiam hunc a facie mea, et occurret ei damnum, 
et dnnittetis canos meos capillos cum moerore in Or-
cum (d: jam, si hnnc alteriim quoque a nie abduxeretis, 
et adversi aliquid ci accidcrit, ego jam adeo senex vitam 
mcam in siimmo moerore vestra culpa finirem). 

0830. Et nunc, si venissem eyo ad servum tuum, patrem meum, 
et puer non esset nobiscum — et anima ejus adlig at a 
est animee illius (o: pendel vita ejus a vita fil li liujus) — 

18 31. Tum fiet, cum viderit, non adesse hunc puerum, tit mona-
tur, et demit tent servi tui canos capillos servi tui} pa-
tris nostri, cum moestitia in Orcum. 

28 32. Nam servus tuus spopondit (o: vadem se dedit) pro hoc 
puero aptid patrem meum, dicendo: si non reduxero 
eum ad te, turn peccavi adversus patrem meum omnes 
dies (a: per totam vitam culpam peccati in patrem meum 
commissi sustinebo?^ac tanquam injurium iu se tractari me 
sinam)! 

£8 33. Et nunc maneat quasso servus tuus pro puero servus do
mino meoj et puer adsccndat cum fratribus suis! 

^8 34. Nam quomodo adscendam ad patrem meum, et puer non 
erit (a: nisi esset puer) mecum? Non viderem malum 
illtid, quod accideret patri mco (pr. quod inveniref pa
trem meum)! 

Genesis .  
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\ 

C a p u t  X L V .  

1. Atque non potuit Josephus sc confincrc coram omnibus, qui i 
ski bant ajjud ipsum, et clamavit: edncite omnem virum j 
(d: unumquemque) a me! Et non sicfit quisquam apud i 

cum, cum sc agnosccnduni præbcret Josephus (?: cum, , 
quis esset ipse, declararet) fratrihus suis. 

2. Et edidit vocein sua in cum flctu, et audiveruut Ægyptii et 
audivit domiis Pliaraonis (o: tam vehementer piorarc coc-
pit, ut audirent hoc etc.). 

3. Et dixit Joseplius fratrihus suis: ego (sum) Josephus! Num 
adhue jmter meus vivus (est)? Ac non polucrunt fratres i 
ejus respondere ci, nam perterriti crant aJ> co (o: pavorc 1 

attonili recesserunt ah co). 
4. Et dixit Joscphus fratrihus suis: adpropinquate, qnæso, ad 

me! Atque adpropinquarunt. Et dixit: ego (sum) Jo-
seplms, frater vester, quem vendidistis in Ægyp tum 
(dcducendum). 

b. sit nunc ne doleatis (v. solliciti silis), neque exardeseat (ira) i 
in oculis vestris (d: neqne æg-re fe rat is), quod vendidistis 
me hue (dcducendum)! Nam ad vitæ eonservationem') 
rmsit me Deus ante vos. 

Sensu*: ne niniium animus vestros anjjat commissi in nie peccati me
moria, neque de culpa vestra denuo vobis exjirobretis, nam inde 
lioc bon nm fluxit, quod usus est Deus opera mea ad vestram et mul-
torum aliornm vitain conservandain. 

6. JSam hosce duos annos (est) liæc fames in medio terræ (o: : 
hiennium inodo est, ex quo hæc terra farne lahorat), et 
adhue quinque anni (sequentur), quibus nulla (erit) ara~ 
tio et messis (?: neque arahitur neqne mefetur). 

7. Et misit me Deus ante vos, ut poneret vobis residuum2 

in terra (o: ut vohis reservaret residuum frumenti, quod 
- terra præter id, quod iucolarum victui inservichat, pro-

ferss. varr. 1) Alii: ut victui ncccssaria vobis suppedilarem. 2) Alii: 
lit superstites vos in terra servaret. Vulg. ut reservemini super terrnm. 

mm 
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duxerit), et vitam conservaret vobis, mamti magnæ ser* 
vatæ1. 

Sensum Sclutmannus et Maurerus egregie constituunt: Dens mc misit 
antcvos, ut frumenli eopiis per mc servemini strvalique superstates 

maneatis tnulti. 

8. Et nunc (a: jam igilur) non vos misistis me, hue, sed Dens, 
et posuit me in patrem Pliaraonis (a: constituit me Pha-
raoni a consiliis) et dominum totius domus ejus et do-
minatorem (d: præfeclum, dispensatoreiii) totius terrte 

Ægxjpti. 
9. Festinate et adseendite ad patrem meuml Et dicetis eii ita 

dixit filius tuus Joseplius: constituit me Deus dominum 
totius terras Ægypti. Descende ad me, ne cuncteris 
(pr. ne stcs)! 

I 10. Et habitabis in terra Gosen, et eris propinquus (v. vici-
nus) mihi, tu et ft Iii tui et filii filiorum tuorum et oves 
tute et armentum tuum et omnia, qute tibi (sunl). 

Not. Gosen, Con. 17, 11 Ramses dicta, vergit eircitcr ad septentrio-

ncs a I* Iii I is tie;» us<|iie ad ostium Taniticuni, ubi nunc est Kamiata; 
ab Oriente continctur Piiiiistæa et Arabia Petræa; meridiem ver
sus pertinet ad !lel:oj)olin, ad occidentem dextrum latus INili at-

tingit. Cfr. Schumann. 
i 11. Et sustentabo (v. aJarn, commeatu instruam) te ibi, nam 

adhiic quinque anno s fames (erit)2, ne ad egesiatem re-
dig avis (pr. bonis cxpcllaris) tu et domus tua et omnes, 
qui (sunt) tibi (sc. divcndltis omnibus einendæ annonæ 
causa). 

t 12. Et ecce oculos vestros videntes et oculos fratris mei Ben-
jamini, quod os meum loqnatur ad vos (o: vos ipsi el 
frater mens Bcnjaminus ine videtis viventem et me vobis-
cum colJoquentem auditis)! 

1 13. Atque indicabitis (v. narrabitis) patri meo omnem gloriam 
(v.-dignitatem) meam in Ægypto (d: quanta sim in Æig 'ypto 
dignitate), et omnia, quæ vidistis, et festinabitis et de-
d licet is (?: quam celevrime deducitc) patrem meum hue! 

1 14. Et cecidit in colluin (3: in amplexum ruit) Benjamin*! Ira-

Verss. varr. J) Alii: in vel per liberationem magnum. Alii: u t mit um 
ü in modum servemini. Mercerus: magna posteritatc. 2) ^ ulg. adhue»estant 

quinque anni famis. 

- - :v»e: ! K A - '  l > ^ J x  
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tris sui et ploravit, et licnjaminus (quo que) ploravit a«! 
Collum ejus. 

15. Et osculatiis est omnes fratres snos et ploravit coram illis, 
et postea locuti sunt (o: tum demum ausi sunt loqui) fra
tres ejus cum eo. 

16. Et bæc vox audita est in domo (d: liic rumor, bæc fama dc-
lata est ad aulam) Pbaraonis, diccndo: venerunt fratres 
Joseplii. Ac bonum erat in oculis Pbaraonis et in ocu-
Iis servorum ejus (D: et ipsi de liac re hvlabantur). 

17. Atque dixit Pharao Joscplio: die fratrihus tnis: hocfacite: 
onerate jumenta vestra, et proßeiseimini, venite (D: re-
dite) in terrain Canaanisl 

18. Et snmite patrem vestrwn et domo s (o: familias) vestras, et 
venite ad me! Et dabo vobis opt imam partem (pr. boni-
tatem a: opimtim tractum) terræ Ærjypti, et eomedite 
adipem hnjus terræ (d: optimis r|iiil>iis<jnc Iinjus rcgionis 
fructibus proventibusque abundabitis)! 

19. sit tu jttssns es (sc. a me lioc iis præcipere): snmite vobis 
e terra Ægijpti plaiistra infantibus vestris et uxoribns 
vestris, ut portetis (?: quibus vebatis) patrem vestrum, 
et veniatis. 

20. Et oenlus vester ne pareat vasis vestris (d: ne doleatis 
suppeUcctilcm relinquendam), nam optimaparstotins terræ 
Æfjypti vobis eritl 

21. Ac fcceruiit ita filii Israelis, et dedit if Iis Joscplius plaiistra 
ex jussu (pr. ad os) Pliaraonis, et dedit illis coinmcatum 
in viam (d: quo in itinerc uterentur). 

22. Et omnibus dedit unieuique mutationes vestium (d: vostes 
mutatorias et pretiosas)1, et Benjamino dedit trcccntos (sie-
Jos) arg'enteos et quinqne mutationes vestium. 

23. Et ad patrem suuin misit bæcce (dona, pr. sient boc)-: de-
ccm asinos portantes de optimis rebus (pr. bouitate) Ægypti, 
et decern asinas portantes frumentum et panem et alimcn-
tum patri suo in via. 

24. AtquC dimisit fratres suos, et profecti sunt, et dixit illis: 
nolite timere3 in via ! 

l'erss. varr. ') Alii: f/eminns vestes intcliißunt, nl Syrirs, L X X . Vulg. 
efc. v) AIh : similiter. 3) Alii nolite im eommoveri D: rixari, venditio-
iiem mram vobis imicem exprobrantes. 
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2 25. Et adsecnderuiit ex Ægypto et veiierunt in terrain Canaa-
nis ad Jacohum, patrem sutini. 

2 26. Et indicariint ei, dieendo: adhtic Josephus vivns (est), imrno 
est dominator in tota terra Ægypti. At frixit1 cor ejus 
(a: niillam sensit Jætitiam de allato nuntio Jacobus), quia 
(idem non habuit il lis. 

2 27. Et locuti sunt ad cum (o: ei narrarunt) omnia verba Jose-
phi, quæ locutus erat ad ipsos, et vidit planstra, quæ mi
serat Josephus ad portanduin (v. veheitdum) euin, et re-
vixit spiritus Jacobi, patris eorum. 

P 28. Ac dixit Israel: sufficit (a: persuasnm habeo, proleeto)! 
Adhuc Josephtis, filius incus, vivus (est). Proficiscar 
et videbo cum, antequam moriar ! 

C a p u t  X L V I .  

1. Tum, castris motis, profcclus est Israel cum omnibus (pr. et 
omnia), quæ ei (crant), et venit Becrschebam, et immolavit 
victiinas (a: sacriGciuin obtulit) Uco patris sui Isaaci. 

2. Et dixit Deus Israeli in visionihus noctis et dixit: Jacobe, 
Jacobe! Et dixit (hie): ecce me (o: paratus sum ad man
data tua aeeipienda)! 

3. Ac dixit: ego (sum) Deus, Deus patris tui, Ne timeas 
descendere in Ægyptuml Nam in gentem magnarn po-
nam te ibi (d: elficiam, ut ibi in g'cntem magnam evadas). 

4. Ego descendam tecum in Ægyptum, et ego adscendere te 
faciam etiam adscendendo2  (D: tibi in Æigyptum dcscen-
suro tanquam comes adero, similiter te inde reducam, 
tecum adscendens), et Josephus imponet rnanum snam 
oculis tuis (o: claudet tibi oculos, morituro tibi ultimum 
officium præstabit). 

Not. Adsccndcrc tc faciam ctc. optime intclligi j»ossunt de eadavere 
Jacobi, hoc sensu: ctirabo, ut in Canaiuea scpeliaris in sepiilcro 

luevcditario. 

Verss. vurr. 1) Alii: auiini deliqnium passus est, sc. præ niuiia læ 
Ü titia. v) Alii: cctlissimc Ic reducam, tc a: postet os tuus. 

:^'V. jva-I -tW-, 
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5. Et surrexit Jacobus Ueerscheba, ct portaruiit (a: vcxcrunt) 
filii Israelis Jacobum, palrem suum, et infautes suos et 
u^ores suas in p I a ustris, quae iniserat Pharao ad portan-
dum (d: vehendum) cum. 

6. Et siiinserunt pecus suuni et possessiones suas, qnas coin-
paravcrant sibi in terra Canaanis, et venerunt in Æg*yp-
tuni, Jacobus et orotic semen (a: lota familia) ejus cum eo. 

7. Filios snos et filios fiiiorum suorum secum, filias suas et filias 
fiiiorum suorum et omne seinen suum duxit secum in 
Ægyptum. 

8. Atque hæc (sunt) nomina fiiiorum Israelis, vcnienfium (a: qui 
migraruut) in Ægyptum, Jacobi et fiiiorum ejus: 

Primogenitus Jacobi (erat) Ruben. 
9. fit filii Hnbenis (erant): Chauoch et Pallu et Chezron et 

Charmi, 
10. Et filii Simeonis (erant): Jcinuel et Jainin et öhad ct Ja-

hhin et Zochar et Schaul, filius Cananitidis. 
11. Et filii Levi: Gerschon, Kehath ct Merari, 
12. Et filii Juilte: Er et Onan et Schelach et Perez et Scrach. 

At mortuus est Er ct Ouan in terra Canaauis. Et fuc-
runt filii Perczi: Chezron ct Chamul. 

13. Et filii Jssascharis: Thola et Puva et Job et. Sclumron. 
14. Et filii Sebulonis: Scred et Elon et Jachleel. 
15. Hi (sunt) filii Lcte, quos pepcrit Jacobo in Paddau-Aram 

(a: Mesopotamia), ct Dinain, filiam ejus (peperit): omncs 
animæ filiorum ejus et filiarurn ejus triginta et ties (a: 
omucs Jacobidæ, qui a Lea descendant, 35 efficiunt). 

16. Et filii Gadii Ziphjon et Chaggi, Scliuni et Ezbon, Eri 
et Arodi ct Areli. 

17. Et filii Ascherl: limna et Iischva el Iisehvi et JJria et 
Serach, soror comm. Et fiüi Hriæ: Cheher et JMalchiel. 

18. Hi (sunt) filii Sifpte, quam dcderat Laban Leæ, filiæ suæ, 
(aneillam); et iila peperit hosce Jacobo, sedecim anirnas. 

19. Filii Haehe/is, uxoris Jacobi: Jo s ep hus et lienjaminus. 
20. Et nati sunt (pr. natum est) Josepho (filii) in terra Ægvpti, 

quos peperit ei Asnatha, filia Potiphcræ, sacerdotis On 
(d : ISeliopoIeos): Menasse et Ephraim. 

gl.. Et filii Benjamini: Bela et Uel.her et Aschbcl, Gera et 
INaeman, Echi ct llosch, Muppim ct CJmppim ct Ard» 
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22. Hi (sunt) filii Rachclis, qui nati sunt Jacobo, oinnes animæ 
quatuordcciin (sunt). 

23. Et filii If anis: Cliuseliim. 
2 24. Et filii Napthali: Jachzeel et Guni et Jezcr ct Seliilicm. 

;2 25. Hi (sunt) filii Billtie, quam dedcrat La han Hacheü, filiæ 
suae (ancillani), ct ilia pcpcrit hos Jacobo; oinnes animæ 
(sunt) septcm. 

12 26. Omnes aniinæ venicntcs cum Jacoho in Ægyptum, cgfrcssæ 
ex (einorc ejus (a: ex eo desccndcntcs)^ præler tixorcs 
filiorum Jacobi, (Iiæ) oinnes animæ (sunt) scxaginta et sex. 

'2 27. Scd filii Joscphi, qui nati sunt ci in Æg"ypto, animæ duæ 
(erant). Oinnes (igitur) animæ domus (o: fainiliæ) Jacobi 
venicntcs in Ægyptum septuaginta (sunt). 

!£ 28. Et Jiidain misit (Jacobus) ante sc ad Joscphuin ad mon-
stranduin ante sc (d: lit ci indicaret ante se advcntum 
suum) in Gosen. Et vcneruut in terrain Gosen. 

29. Et adligavit Joscphus currum suum (o: jumenta cnrrui junxit), 
et adscendit ohviam Israeli, patri suo, in Gosen. Afque 
appaniit (a: conspicicndum se obtulit) ci, ct cecidit super 
Collum ejus ct ploravit super collo ejus identidem1). 

18 30. Et dixit Israel Joscpho: tnoriar hac vice (o: iuhenter nunc 
moriar), postquam vidi f'aciein tiuim, te adhnc vivum 
(esse)! 

£ 31. Et dixit Joscphus fratribus suis et doinui (o: familia') pafris 
sui: adscendam et indicabo Pharaoni et dicam ei: fratres 
viei et domus pulvis mei, qui in terra Canaanis (fuerunt)) 
venerunt ad me. 

:C 32. Et Iii viri pastores ovinm (sunt), nam viri pecoris (d: pe-
cuarii7 pecoris possessores) fuerunt, et oves siias et ar-
mentum suum et omnia, qtice ipsis (sunt), adduxerunt. 

X 33. At (pie fiet, quum vocaverit vos Pharao et dixerit: 
quæuam (sunt) neqotia vestra ? 

3i. Turn dicetis : viri pecoris (o: pccurari ct pastores) fuerunt 
servi tui a pueritia nostra hue usque, tam nos quam 
patres nostrij lit habitetis (d: ut Jiceat vobis liabitare) 
in tera Gosen, nam res abominabilis -Sbg.'jpt1 (SI1I,0 

rcrss. vatr. ! )  Al i i :  diu. 

" • \ - :  > K , \ .  ->vvu 
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omties pastores ovinia (o: ab omnibus pastoribus abhor
rent Ægyptii). 

C a p u t  X L V I I .  

1. Et \cnit Joscphus et indicavit Pliaraoni ct dixit: pater 
meus et fratres mei et. oves eorum et armentum eoruin 
et ovinia, quæ Ulis (sunt), venerunt e terra Canaanis, 
et ecce eos (a: jam sunt) in terra Gosen! 

% Et e summa (v. ex universo numero, pr. extremitate) fratrum 
ipsius sumsit (a: elegit) quinque viros et statuit eos 
coram Pharaone (a: ad regem introduxit). 

3. Ac dixit Pharao fratribus ejus: qaænam (sunt) neqotia 
vestra? Et dixerunt Pliaraoni: pastores ovium (sunt) 
servi tui, tam nos, quam patres nostri. 

4. Et dixerunt Pliaraoni: ad peregrinandum (a: eommorandum) 
in hac terra venimus, nam non (ost airiplius in Canar 
næa) pascuum ijret/ibus, qui servis tuis (sunt) 5 nam 
gravis est fames in terra Canaanis. Et nunc (a: jam 
ijyitur) liabitent, qaasso, servi tui in terra Gosenl 

5. Et d ixit Pharao Joscpho, dicendo: pater tuus et fratres 
tui venerunt ad te: 

6. Terra Ægypti in eonspeetu tao est (•: tibi patet): in op
tima parte hujus terras habitare jube (pr. fae) patrem 
tuum et fratres tuosl Habitabunt in terra Gosen, et 
si eoqnoveris et sint inter eos viri fortitudinis (a: viri 
stremii, probi), tum constituas eos præfectos (pr. prin-
cipes) pecoris, quod (pr. super id, quod) mihi est!* 
*Sen.ius; si quos ex iis nosti viros slrcnuos, iuci pecoris niajji. 

stros fa cito! 

7. Et introduxit Josoplms Jacoburn, patrem suurn, et statuit 
eum coram Pharaone, ct benedixit Jacobus Pharaoni (a: 
cum salutans bene ei precafns est). 

8. Et dixit Pharao Jacobo: quot dies annoram vitæ turn 
(sunt a: quot annos natus es)? 
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9. Ac dixit Jacobus Pbaraoni: dies annortim peregrinatiotmm 
mcarum (sunt) triginta et centum annij pauci (pr. paulum, 
paruiii quid) et mali fuerunt dies annortim vitæ mete, 
et non adsecuti sunt dies annorum vitæ patrum meorum 
diebus peregrinationum eorum. 
Senilis: Quamquam vitæ mere tempus, si cuni inajoriim retate 

comparatur, percxijjuum est, tarnen usque adhue jam multos 

exantlavi labores. (Ita Schumann). 

10. Et bencdixit (d: valcdixit) Jacobus Pbaraoni* et cxiit a facic 
Pliaraonis. 

11. Atquc babifarc jussit Josepbus patrcm smira et fratres suos 
(a: sedes iis procuravit), ct dedit illis possessionem in 
terra Ægypto, in optima parte bnjns terræ, in terra 
Ramses*, quemadmodum præceperat Pbarao. 
•Cfr. Cap. 45, 10. 

12. Et sustentavit Josepbus patrem suum et fratres snos et totani 
domuin palris sui pane usque ad os parvulorum (pr. 
parvuli) !). 
Sensits: aliinenta dedit patri, fratribus et toti lamilire usque ad 

ea, quae parvulorum ori apta sunt i. e. quae infantes comederc 

solent: verbo: vmnes nc singula* nlitit, tum adultos quam juir-
vulos. (Schumann). 

13. Et panis non fuit in tota terra, nam gravis fiiit fames ad-
modum, et elanguit terra Ægypti et terra Canaanis præ 
fame (a: frumento mil I ibi suppctente, Ægyptus et Ca-
nanæa fame ad extreinum usque affligebantur). 

14. Ac collcgit Josepbus oinne argcntuin inventum in terra 
.Ægypti et in terra Canaanis pro frumento, quod ilii 
(;>: incolæ illarum rcgionnm) emebant, et iutulit Josepbus 
argcuturn (p: pccuniam) in domuin Pbaraonis (a:'in lis-
cuin regium). 

15. Et consumtuin est argentum e terra Ægypti et e terra Ca
naanis, et vencrunt omnes Ægyptii ad Josepbum, dicendo 
(d: dicentes): da nobis pattern! Quare enim moriemur 
coram fe, quia deficit argentum (a: quod delictum com-
mlsimus, lit nos pccunia destitutos mori patiaris)? 

16. Sed dixit Josepbus: date pecora vestra, et dabo vobis 
(friunciitum) pro pecoribus vestris, si deficit argentum! 

ß'erss. varr: ') Alii; pro numero parvulorum. Al. singulis ut parvulis 

dcmciisum suum dedit. 

X< 1 • ) 1 >vv :v=\;, ;v\<; 



138 CAP. XMH. 

17. Et adduxerunt |)ceora sua ad Joscphum, et dedit ill's Jose-
pluis pancin pro equis et pro possessionc ovium ct pro 
possessione armenti et pro asinis, et sustenfavit cos pane 
pro omnibus pccorihus eorum anno Iioc. * 

* Anno hoc i. e. anno Fa ID i s  eodem, quo incolæ Ægypti pro fru-

mento pecuniam omnrin consumserant. 

18. Et consumtus (o: prætcrlapsus) est annus hie, ct vcncrunt 
ad enm anno seeiindo* et dixcrunt ci: non celabimus do
minum meum, quum constitutum sit argentum, et pos
sessio pecoris ad dominum meum (transient, domino mco 
ccsserit), non relictum esse coram domino meo præter 
corpus nostrum et terrain nostrum (a: nil restare praeter 
corpora nostra et agros nostros). 

* Anno scat mlo i. c. anno famis sequent?, postquam Ægyptii om-

nem pccuniam ct onincs facultates pro frumento dederant. 

19. Quare moriemur coram oculis tuis, tam nos, quam terra 
nostra? Erne nos et terram nostrum pro pane, et eri-
mus* nos et terra nostra servi Pharaoni, ct da semen 
(v. sementcm), ut vivamus et non moriamur, et terra 
non desoletur! 

*) Senstis: servituti perpetuæ nos Pharaoni addieimus ct terram 

nostrain, ut tantum si mus coloni agrorum, qui in posterum sint 

in ejus dominio ct proprictate, quamolircm sementcm nobis da, 

quam sparjyamus in terrain hactenus oh famem licglcctam. 

20. Et emit Joseplius totam terram Ægypti Pharaoni, nam ven-
didcrunt Ægyptii quisque agrnm suuin, quia invaluit 
infer cos fames, et facta est terra Pharaoni (o: jure pro-
prictatis terrain ohtinuit Pharao). 

21. Sed populurn (quod allinet), trajccit cum in urbes1), a fine 
termini Ægypli et usque ad finern ejus. 
Scnsits: pop 111 ii in t utins Ægypti (ab extremis ejus linihus usque 

ad extremos ejus lines) in urbes transposuit ct in üs eongregarit, 

partim ut sementem cx horreis, quae per singulas urbes disposita 

eraut (efr. 41, 48), aeeiperet, partim ut cojjnosccrct, quae i|»si 

Joseplius edicturus esset, quæ in v. 23 ct :li scquuiitur. Cfr. 

Schumann et v. Bohlen ad hl. 

ferss. varr. *) Alii: transtulit in urbes sc. alias a: ex urhibus in urbes 

3: sedes inter sc commutare jussit j ita CUcscniiis, Win er, Roscnmiiltcr et all. 

Ex alia lectione, quam habet text. Hamar. ,  alii: servi. c fccit populurn in 

servos, ita txx. Hieronymus ctc. 
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2 22. Modo tcrrani sacerdotum non emit, nam statutum (o: ccrtuni 
demensum) sacerdotibus (adsig^natum erat) a Pbaraone, 
et cofnedernnt demensuin suum (a: ex demenso iis victus 
præbcbatur), quod dederat iis Pharao, quamobrem non 
vendiderunt terram suam (a: agros suos vendere non 
coacti sunt). 

2 23. Et dixit Josepbus populo: ecce, emi vos hodie et terram 
vestram Pharaonil Ecce vobis semen (o: semen acei-
pite), et conseretis (D: ut eonseratis) terram (D: agros 
vestros)! 

£ 24. Et fiet in proventibus (D: tempore, quo Truges pereipiuntur, 
messis tempore), ut daturi sitis quintam (proventuum) 
partem Pharaoni, et (juatuor partes erunt vobis in 
semen aqri et in eibwn vestrum et eorum (pr. iis), 
qui (sunt) in domibus vestris, et in eibum parvuhs 
ves tris (o: quatuor reliquæ partes vobis contingent, lit 
agris conserendis, victui ves tro iteinque fainiliæ vestræ 
parviilisqtie vestris ad comcdendum inserviant). 

2 25. Et dixerunt: vitam nobis servasti: inveniamus gratiam in 
oculis domini mei, et simns servi Pharaoni!* 

* KuscmniiUcr: banc a to gratiam ineamus, ut Pharaoni serviamus hac 

coiiditione terrain sub eo colenles, quam nobis præseripsisti. 

S 26. Itaquc postiit hoc Josepbus in stafutum usque ad diem Itunc 
super terram Ægypti: Pbaraoni ad quintam. Modo terra 
sacerdotum soloruin non facta est Pbaraoni. 

Scnsits: lianc legem sanxit Josephos in Ægvpto etiamnum reeeptam, 

ut daretur Pharaoni proventus agrorum ad quintam usque par

tem (j: ut quinta proventuum pars ei solveretur). 

2. 27. Et babilavit Israel (o: Israelitæ) in terra Ægvpti, in terra 
Gosen, et possessores se feeerunt in ea et fecundi erant 
et crcverunt admodum (o: facultatibus, agris et peeudi-
bus valde increverunt, et gente perqnarn aueti sunt). 

£ 28. Ac vixit Jacobus in terra Ægypti septendeeim annos, 
et fiierunt dies Jacobi, anni vitæ ejus, septem artni ct 
quadraginta et centum anni. 

S 29. Et adpropinquarunt dies Israelis ad moriendum, ct vocavit 
fiiium suum Josepbum et dixit ci: si, quteso, inveni 
gratiam in oculis tuis, pone, quæso, manum tuam sub 
femore meo (a: jurejurando iulcrposito mihi promitte), et 
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facias mihi graiiam et fidem (3: lianc mihi bencvolcii-
tlam præstes, et, quod promiseris, id lideliter serves), ne, 
quæso, sepelias me in JEqypto! 

30. Et cubabo apud patres (a: majores) meos, et portabis me 
ex Æyxypto et sepelies me in sepulcro eorum. Atque 
dixit (Josephns): ego faciam secundum verbum tuum. 

31. Et dixit: jura mihi! Et juravit ei. Ae se reelinavit 
Israel ad caput (a: cervical) lecti ') (a: quo facto Jacobus 
iu stratum, in quo scdens cum Josepho cgerat, recuhuit). 

C a p u t  X L V I I I .  

1. Ac factum est post res illas, tit diccrct (sc. dicens, nuntius 
d: ut nuutiarctur) Josepho: ecce patrem tuum ægrotantem 
(a: pater tuus aegrotat)! Et sumsit duos filios suos sccum, 
Menassen et Epliraimum. 

2. Et iiuutiavit (nuntius) Jacobo ct dixit: ecce filium tuum 
Josephum venientem ad te! Tum confirmavit se (a: vires 
collegit) Israel et sedit in lecto. 

3. Et dixit Jacobus Josepho: Deus omnipotens apparuit mihi 
Lusæ, in terra Canaanis, et benedixit mihi. 

4. Et dixit mihi: ecce me fecundum te redditurum (d: fecun-
dum te reddam)! El augebo te et faciam te in coetum 
populorum (a: faciam te autorem coetus a: multitudinis 
populormn), et dabo terram hane semini tuo (a: postc-
ris tuis) post te, (in) possessionem asternitatis (a: per-
pelue possidendam)! 

5. yitque nunc duo filii tui, nati tibi in terra Ægypti, prius-
quam veni ad te in JEgyptum, mihi erunt (a: pro meis 
filiis cxistiinandi sunt, eos adoptabo): Ephraim et Me-

Vcrss. vnrr. >) adoravit Israel a: cervicali suo ineubans, Deo, 

quum proinjssionem n filio aecepisset, (jiatias dc re ea ajjebat. Vnlgatus: 
pdoravit Deura conversus ad leelqli caput. Alii, qui txx srquuntur, Ice-

tionc mutata, vertunt: adoravit super cxlrcmitnlc bacilli, o: baeulo iunixus 

ileum adoravit. 
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nasse ut Ruben et Simeon ernnt mihi (a: cad cm, quae 
Kuben ct Simeon, jura babcbunl). 

I 6, Sed generatio (a: proles) tua, quam genueris (pr. genuisti) 
post eos, tibi ernnt: super (a: de) nomine fratrum suo-
rurn voeabuntur in liwreditate sua. 

Settsus: qui vero tibi deinceps naseentur filii, non mei eensebuntur 

tilii, sed tui, neque peculiare nova rum tribuum nomen liabitiiri 

sunt, at fratribus suis adnumerabuntur, inter tribus Eplu-aimi et 

Menassis distribuendi. 

I 7. Et eqo (a: me vero qtiotl attinet), cum venirem ex Paddan 
(a: Mesopotamia), mortua est apud me 1) (a: me feste et 
præsente) Rachel in terra Canaanis, in via, cum adhuc 
spatium* terras (supercssct), antecjuam venirem Ephra-
tam, et sepelivi earn ibi in via Ephratam versus — bæc 
Bctlilcchem (nunc vocatur). 

*Cfr. eap. 35, 1(5. 

i 8. Et vidit Israel filios Joseph! et dixit: quinam hi (sunt)? 
] 9. Et dixit Joseplius patri suo: filii mei hi (sunt), quos dedit 

mihi Deus lue (a: in liac terra). Ac dixit: adducas (pr. 
sume) eos, quæso, ad me, et benedicam illis! 

)l 1U. At oculi Israelis graves (a: iiilirmi) erant præ scnectute, 
non potuit videre (a: satis distincle cernere). Et adduxit 
(Joseplius) eos (a: lilios suos) ad euin, et osculatus est 
(Jacol)us) cos et ainplcxus est eos. 

It 11. Et dixit Israel Joscplio: me visurum esse (pr. videre) fa-
ciem tuam, non existimavi, et ecce, videre me fecit Deus 
(a: efTecit, ut vidercm) etiam semen tuum (a-* prolem tuam). 

il 12. Et amovit (pr. cduxit) Jose|)lius cos a genibus ejus, et 
prostravit se coram facie ejus (a: Jacobi) in terrain *). 

il 13. Atquc sumsit Joseplius ambos illos, Ephrarmum ad dextram 
suam a sinistra Israelis, et Menassen ad sinistram suam a 
dextra Israelis, et (hoc modo) adduxit (cos) ad ilium. 

M 14. Et extendit Israel dextram suam ct imposu't capiti Epbraimi, 

Verss. varr. l) Alii; in dctrimcnttnn maim. *) Ex alia lectione non-

ua nulli: ct prostraverunt sc sc. ambo filii Josepbi, in facicm suam, vel: 

»i\» quo facto coram facie ejus ad terrain sese inclinaruiit. Contra, qui vul-
ßTl ftarem retincnt leetioncin, reddunt vel: et facic sua ad terrain demissa 

scsc inclinavit vcl; adoravitquc ad facicm suam (proeidens) promts ad 
terrain. 

xm >K^. 
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et illc minor (natu erat o: quamvis esset minor natu), et 
sinistrain suam capiti Menassisj consul to (ita) eg it mani
hus suis1), nam* Menasse primogenilus (erat), 

*SensHS: rjuia Menasse erat priinogenitus, Jacobus, (juum ei contra 

luorem imposucrit sinistral», deciaravit, sc id manibus volcntem 

ct scienteni ayere. (Schumann). 

15. Et Lenedixit Joseplio et dixit: Dens, ad cujus conspectum 
ambularunt (?: ad cujus voluntatcm vitam suam direxerunt) 
patres mei, Abrahamus et Isaacus, Deus, qui pavit me, 
(d: mihi prospexit et fata mea benigne moderatus est), ex 
quo sum (d: inde a puerltia mea) ad diem hune, 

16. Angelus, qui me redemit (o: liberavit) ab omni malo, benc-
dicat hisce pueris, et vocabitur in iis nomen meum et 
nomen patrum meorum, Abraliami et Isaaci (a: nninc-
rahuntur in (iliis meis et in ncpotibus Abraliami ct Isaaci), 
et augebuntur in multitudinem in medio liujus terræ 
(d: in Ægypto)! 

17. Sed vidit Joscphus, imposuisse palrem ipsius manum dcx-
tram suam capiti Ephraimi, ct malum fuit (Iioc) in ocu-
1 is ejus (o: ei displicuit), et prehendit manum patris sui 
ad removendum cam a capite Ephraimi in caput Mcnassis. 

18. Et dixit Joscphus patri suo: non ita (fiat) pater mi! Nam 
hie (est) primogenitus j impone dextram tuam capiti 
liujus l 

19. At rccusavit pater ejus et dixit: scio, fili mi! scio. Etiam 
hic (Mcnassc) erit in populum (o: autor crit populi) et 
etiam hic maqnus evadet. Jrerum enimvero frater 
ejus minor (natu) magmis erit præ illo (o: major illo), 
et semen ejus erit plenitudo gentium (o: posferi ejus 
ingentem hoininum multitudinem complectcntur)! 

20. Et bcncdixit iiUs die hoc, dicendo: per te bencdicet Israel, 
dicendo: ponat te Deus ut Eplirahnum et ut J}fcnas-
sen!* Atque posuit Ephraimum ante Menassen (o: prætu-
lit Ephraimum Menassi). 

*Sensus: a vobis sunient Israelite banc bene preeandi forraulam, ubi 

sibi aut aliis felieitatem et salutera adprecari volent: det tibi 

Deus fortunam Ephraimi et Méhassis. 

Vcrss. varr. *) Alii: intelligentes fecit manus suas 3: de industria 

sie imposuit manus suas. Oinncs vcteres: transversas fecit s. transversas 
j/osuit manus suas. Vul(j. commutans manus etc. 
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t 21. Et dixit Israel Josepho: ecce, eqo moriturus sum! Et erit 
Deus vobiscum et reducet vos in terrain patrum ve-
strorum. 

Sf 22. Et ecjo dedi tibi portionem *) (v. partem) unarm (terrae Ca-
liaanis) supra fratres tuos (o: præ ceteris fra t rib us luis), 
quam cepi2) e manu Amoritæ (o: Amoritaruin) g la dio 
meo et aren meo. 

C a p u t  X L I X .  

1. Tum (ad se) vocavit Jacobus lilios suos et dixit: eongreqa-
mini at que indicabo vobis (omnc), quod occurret vobis 
in posteritate dierum 3) (?: quæ sors cujusfjue sequcnti-
bus tcmporibus futura sit)! 

2. Collicfimini et audite, filii Jacobil 
Atque attendite Israelem, patrem vestrum! 

3. It nb en! Primoqenitus meus tu, 
Vis mea et primitive roboris mei 4), 
Priestantia majestatis et præstantia potentiæ 5)! 

A. Laseivia ecu aquas (tibi erat 6)). — Ne excellito! 

Verss. vavr. ») ixx:  syw §£ GOl é£<X»'pSTOV: ego 
tibi do Sichcmum urbem, cximiam partem. 2) Alii: quam accipiam »: 

ip (junm posteri mci suis armis, cum Cananæam occupahunt, Amoritis 

o cripient. 3) Post t\\ Hieronymus: in dicbus novissimis a: tempo-

Li ribus 3Iessi;e. *) Post Aquilam et Symtnaclium Hieronymus: princip i tim 

IV> doloris mei. *) LXX: CXA7]pG£ CpspSffOai,  X.C/1 CTXAYjpO^ OC'jOtfSTj^ 3: durus 
j\ ferri et dur ns pervicax. Vulgatus: prior in donis, major in imperio,  quem 

ja sequi tur Lutherus: ber cberjte im Opfer unb ber ober jle im SJeicfy. 6) VToeem 

ni hebræam plcrique aut seeunda persona yerbi aut tertia reddunt: Hierony-

ru mus: eff'usus es sicut aqua. Dathe; scd turges itt aqua. Gescnius (in com-

in nent. de Pentat. Sam. p. 33): tumuisli, lascii'us fuisti instar aquarum. 
3 Clerieus; effusa est sicut aqua, Schott: vapor est vcluti aqiue. Schumann 

[fj primum niembrum versus 4ti reddit: vcluti vapor aquie liaud cxcellas! 
A Alii hoc mcmbrum cum anteeedd. arctius conjungunt; sic Robertson: pne-

it cellentiii dignitatis et prascellcntiu roboris ttimidus instar aquarum; non 
\<i er is præcellens. Herder: betn SSorgugéredjt an SEBürbe, bctri 23or$U3§red;t an 
0? SJiacfyt gef)t rote bte jtolje Sßelle btr »orttøer: bu bift ber (Srfle nicfjt mefjr. 

v iJOXf :>ÖGES@^ieV: 
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Quia adscendisti cubilia patris tui. 
Tunc profanasti (cubifc nicum) *) — Stratum meurn ad-

scendit tile I 
De Itubenc duas sentcntias profert pater: alteram, qua fuerit digni-

tate hie ipsius lilius primogenitus (v. 3), alteram, quo seelere in-

dignum se feeerit praerogativis primogeniti (v. 4): Stylum vcro 

poetieum paraphrastic.*) ratione ita explieamus: Huben! tu qnidem 
primogenitus meus filius es, quem in flove ætalis, quem omnium 
primuin» integris viribus genui adolescens. Tu, quum sis primogc-
ii it u s, et dignitatc et virium excellent ia -præst a s! Tanias vera 
prærogativas tuaple Culpa amisisti: lascivus petulansque fuisti, 
quos præscribit vcrccundia erga patrem terminus tu aqnarum cxun-
dantium instar transgressus es. Nc igitur post hue excellito or-
namentis primogeniti! IS am torum putris tui adscendisti, inccstum 
illi inferens, cumque impie eontaminasli. — Nefandum dictu, ad-

scendit torum mcum! efr. cap. 35, 22. 

5. Simeon et Levi, fratres (sunt). 
Instrumenta violentiæ gladii eorum 2). 

6. In consessum eorum ne ingrediatur anima me a, 
In coetu eorum ne sit eonsoeiata gloria meal 
Nam in ira sua interfecerunt virtim, 
Et in lascivia sua enervarunt taurum 3). 

7. Maledieta (sit) ira eorum, quia violenta, 
Et superbia eorum, quia gravis f'uit! 
Dispertiam eos in Jacobo, 
Et dispergam eos in Jsraele! 
a: Simeon et Levi par nobile fratrum sunt, fratres germani ct 

aniuio simillimi. Gladiis suis usi sunt tan quam instruuicntis ne-_ 

fandae crudelitatis, ad violentiani aliis inicrendain. Cum illis 

Verss.varr. i) Vulg.etinaculastistratum ejus.Hieronymus: tum stratum mcum 

profanastiadsccndcndo, etc. 2) LXX : CDVSTSXSG'OCV (X8(.X(.(XV (X'.p-CSTØC GCJTOV 

at perfecerunt iniquitatem sua sponte, non lacessiti. \ ulg. vasa iniqmta• 
lis bellantia. Clericus: eorum sponsioncs instrumenta confuinelite. Dathc; 

sponsalia cruenta perfecerunt. Alii: instrumenta violcntue sunt machina-
tioncs aut consultationes eorum. Alii: instrumenta violentiæ sunt habita-
tiones eorum. Alii.- cognationes eorum, sic Mendelsohn'. SBetfjeuge bet ©es 

koalttt)ätigfeit finb tyre 23emanbtfd)aft. Alii tandem: instrumenta violentue 
sunt indoles v. character eorum a: iniquc agere student. Sic Schumann: 
$ur tfuéubung oon ©erøalttfjå'tigfnt bient it>r Character/ sive: ju SPer^eugen fcer 

©ercalttfjatigfeit ftnb fie trie gemacht. 3) Lectione mutata, alii: in furore suo 
everterunt initios (urbis Sichcmi) j alii: principem sc. Sichemum, quem 

cjrcumcisione infr-egerunt infractumque occiderunt. 
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non conveniam in secretum eorum concilium atquc eonvcntum, in 

quo improbum illucl in Sichcmitas facinus decreverunt (cl'r. caj). 34): 

vehementer detestor prava consilia eorum! Nam ira flagrantes 

omncs mares occidernnt, et in pctulantia sua ne tauris quidein 

pepercerunt. quos erudeliter mutilarunt. Dctestabilem dcclaro im-

modicam eorum iram, nee non inerediltilem superbiam. Quam-

ohrein posteri eorum in populo a me denominato (a: inter .laco-

bitas s. Isiacütas) dissipabuntur. 

8. O, J u da! te cclebrabiint fratres tuil 
Manus tua (eril) in cervice hostinm tnorum, 
Prosternent se coram te filii pair is lull 

9. Catulus leonis (est) Juda. 
De præda, fili mil adscendisti ). 
Procumbit, eiibat ut leo, 
FA ut leiena 2) / — Quis excitabit eum! 

10. Non recedet sceptrum a Juda, 
Et scipio 3) a pedibus ejus, 
Donee vener it Schilo 4) (a: rex pacificus), 
Et illi (crit) obedientia nationum 5)! 

11. Adliqat viti juvenem asinum suum 
Et viti nobiii filium asince suæj 
Lavat in vino vestem suam 
Et in sanguine uvarum amictum suum, 

12. Califjans 6) quoad oeulos a vino> 
Et albus quoad dentes a laetel 

a: O, Juda! te regem suum eolent fratres tui; hostes tili vieti fuga-

tique tibi tcrga \ertent, omnesque fratres tui imperium tuuin ve-

nerabundi agnoseent, obenientiam tibi pracstantes. — Ob robur 

frerss. varr. 1) Alii: crevisti, invnluisti. 2) Alii: leo tmnosiis,  aut 

leo immanis. letter: bet gewaltige CÖtüC. •htsli: bev 2^WCnt)elb. 3) Alii: le
gislator. 4) Alii: donee veniet tranquillilus, et ei (o: Judæ) obedient poptdi. 
IMerique: pacificus, sospitator, felicitator, paeis princcps. Alii, leetione 

mutata, vertunt: donee venerit is, cui sc. seeptrum est v. debetur; sie post 

ijx et omncs fere vetercs, qui iiunc sensuin exprimunt, Michaelis, de 
fVette, v. Bolden etc. Vu I g a t u s • qui mittendus est. Alii: donee venerit 
filiiis ejus etc. Qui plura de notissiina hae voce desiderat, adeat commen-

tationcm nostram: de Latidihns Judæ, (len. c. XLIX V. 8—12, celebratis, 
iiafn, 1838. p. 80 sqq. 5) Alii: ad ipsum conventus populorum eonflnet. 
Vulg.-. et ipse erit cxspcctatio gentium. 6) Roscnmiillcrus: rubicundus 
o c u l i s  e x  v i n o .  L n t h e r u s :  f e i n e  ? f u c j c n  f t ' n b  r ö f f ) l i d ) c v  b e n n  S f f i e t n .  V u l g a t u s :  
piilchriores sunt oculi ejus vino. St a ehe I in: leilares oculi ipsiits præ vino. 

Genesis. '" 
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ot potcstatem tuani, fortern et intrepidum aiiimuni, te voeo ea-

tulum lconis, imino Iconem, qui nonnisi præda capta in montcs 

adscendit, et, queinadmodum loo post stragcin peeudum factam 

in lustrum redit, ubi placida quiete fruitur, sic ctiam tu, vic

toria dc hostihus rcportata, placide quiesees, et nemo otium tuum 

pcrturbare audebit. — Quamohrem nunquam amittes sceptrum 

illud, regia? dignitatis insigne, quod inter pedes tuos colloeatum 

inanu tenes. E Stirpe tua tandem prodibit rex i lie, qui nomen ha-

bebit a pace, cui multi populi obedientiam praestaluint.— Pacilico 

vero hoc rege imperante, maxima erit fertilitas tribus Judas; tanta 

erit vilitas vitium, ut nihil eurent homines asinos ad vitcs adli-

gare, et tanta vini copia, Ut eo ad lavandas vestes non secus uti 

possint ac aqua. — Ob abundantem vini usum oculi Judæ quasi 

caligabunt, dum lae de dentibus ejus destillabit. 

13. Schul on ad littus man's habitabit, 
Et ille ad littus naviam') (liahitabit), 
sitqne femur ejus prope ad Sidonem (erit). 
9: Sebulon oram maritimam inhahitabit ripamque incolet, ad quam 

naves appclhnt. Fines ejus adtingent Sidonem. 

\\. Is s a schar asinus ossis (est), 
Hecubans inter stabida 2), 

15. At que vidit, requiem3) rem bonain esse 
Et terrain amoenam esse, 
Atque inclinavit humerum suum ad portandum, 
Et factus est servitiis demensis obnoxius 4). 
3: Issaschar ut asinus robustus idoneus est ad onera portanda, simul 

vero vitam paealam praefert pcriculosis negotiis, et, quum amoenam 

terrae portionem sibi adsignatam ohtinuerit, maluit doini tran 

quille vei'sari et operam servam præstare, quam ad bellum aut 

alio egredi. 

16. Dan judicabit populnm suum, 
Sicut una tribuum Israelis. 

17. Erit Dan serpens juxta viatn, 
Cerastes 5) juxta semitam, 
Qui mordet calces equi, 
Et decidit eques ejus retrorsum! 

Vo ss. varr. ') Alii ex lux: in stntione tiavium, aut: in portunavium. 
2) Cum l\ x et Vulq. Ro senmüllcrus aliique: inter terminos seil, tcrrie 

suse. Michaelis: aquarum canales. 3) Schumann et v. Dulden: locum 
q u i e t i s .  4 )  A l i i :  t r i b u l o  s e r v i e n s .  A l i i :  f i e t q u e  h y d r i i c  s e r v i e n t ,  s i c  H e r d e r :  

unb fröljjnt bem 2ßaffcr[rfi(aud). 5) r,xx: syxaOvjjxsvoj £id Tptßou , iitsidians in 
semifa. 
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Sen sits: Dan tribus, quamquam cxigua, imperium tarnen cxcreebit 

quondam in populum suuni tanquam princcps tribuum. In bellis 

vero Dan hostibus suis struct insidias cosque astutia proiligabit. 

Ad imaginem poctæ a ccrnstc pctitam iiilcliigcndam hæc obscr-

vamus: eerastcs, e genere vipcrarum, in arena rotarumque orbitis 

solet latere atque, cum ejusdem coloris ae pulvis et arena sit, 

difficile evitari potest; impetum 1'acit et in homines et in ani-

inalia, venenato ictu pedes ealeantium læ'dcns. Ubi vero cquus, 

cujus pedi adbæret cerastes morsu, repentinum senscrit dolorem, 

ita calcitrat, ut cques excutiatur et ipse a scrpentc vulnerari 

possit. Cfr. Iioscnmiillcrum ad 111. 

18. Sulutem taam exspecto, Jehova! 
3: Quot et quanta etiam fuerint pericula, quæ posteros meos nianent, 

tuuin, Jehova! auxilium iis exspecto ct imploro. 

19. Gadum (quod attinet), turma adorietur eum, 
Sed ipse adorietur calcemx)\ 
Sensus: Gadum multi quidem hostes invadent, sed tam forliter se 

defendet contra impetum liostium, ut eos in fugam convcrtat ct 

sic agmen corum posterius (in tcxtu hebr. calccm) adoriatur. 

20. Ex Aseliere pinguis panis ejus (crit), 
Et ille dabit cupedias regis. 
Scitsus: Ascher eibum pingueni et cupcdias regias prol'eret a: Asche-

ritæ terram opimam et fertilissiinam ineolent. 

21. Naphtha Ii cerva excitata2) (est), 
lllc edit verba pulchritudinis. 
Scnsum loci hujus vexatissimi ex Jac. .Itobcrtsonio (in Clavi Pentat. 

p. 273) ita constituiinus: Naphthali instar ccrvæ emissæ sese 

liostium manibus, multum licet luctando, extricabit, super cclsis 

firma liget, sicut cerva, vestigia, et lætorum carminum materiam 

in laudes suas uberrimam, tum sibi, tum reliquis contribulibus 

præbebit. 

Vcrss. varr. *) Alii: in calcc a: in fine, ad postremum, tandem. 

2) VlllfJ. cervus omissus. Clcricus: Naphthali er it ccrva dimissa, ct quie 
sibi placcbunt dicta dabit a: Naphthalis nepotes summa libertate utentur, 

camque factis ct dictis usurpabunt. Stachelin: ccrva gracilis etc. Juxta 

aliam lcctionem ixx. cri\ SY_0£ AV£L[J.SV0V, quorum verba liier o ny mus 
r e d d i t :  v i r g u l t n m  r e s o l u t u m ,  G r a b e :  p r o p a g i n c s  e m i t t e n s .  S i c  H e r d e r  
ulrumquc kcmistichinm vertit: Sftapfjtfyali ift eine fdjieffenbe Serebtntfye/ bie 
fd}öne SQSipfel voivft. Ilgen-, eé gleichet 9^apf)tati bei* jetøtanfen Serebintfye, bie 
eine fdjöne SBipfet (reibt* v. Bohlen: Sftapfytfyali ift eine auSgefirccttc GidjC/ et 
breitet fd)önc SBipfel aué. 

10* 

' nxi ;v'V '."vV >•••> u. 
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22. Filius (ail) oris) frucliferæ1) (est) J os ep hus, 
Filius (arboris) frucliferæ ad fontem: 
Filiæ adscenilunt 2) super mur um. 

Joscpbus dieitur filius 3: stirculus vel ramus arboris fructuosæ ad. 
fonfem plantatæ, cujus filiæ : rami luxuriantes murum transccn-
dunt. Autor sine dubio in hac coinparatione vilcm, quæ solet 

juxta in uros plantar!, int<'Ilexit. Vitis vero pulclierrima est imago 

prolis numerosæ5  quæ a patre Joseplio pruiniltilur. 

23. Atijiie cxaccrbarunt eum et jaculati sunt (lu cum) 3) 
Ft insidiali sunt e/4) domini sagittarum, 

24. Sed sedit in robore (pr. (ir in o) areus ejus, 
Et auilia 5) fuerunt brachia mannum ejus — 
Sensus: adversarii qui dem irritant Josephuin, ad piignain eum pro-

vocantes; insidias struunt et in eum jaculantur sagittarii, sed 

valide se i 1 lis et firmiter areu suo opponit, et agilia suut brachia 

ipsius, ut arcum teneant et hostes teJis pefant. Ilæe pariter ac 

sequentia partim ad sortem Joseplii, partim ad virtutem et gloriam 

Ephraimitarum respiciunt. 

Per manus fortis (Dei) Jaeobi6), 
hule7), (a) pastore 8)> (a) lapide9) (v. rnpc) Israelis, 

25. Per JJeum patris tui — et ille adjuvit te — 
Et per omnipotentem — et ille benedixit tibi — 
lienedictiones coeli desuper, 

Verss. vnrr. 1) Alii: filius fructifer. Vulg.: filius accrescens. Schu
mann', filius vaccæ i. e. jiivcncus. 2) Alii: filiæ asccnsionis sc. montium 

e t  c l i v o r u m  d :  f e r æ ,  s i c  G e s e n i u s :  f e r æ  i n  i n s i d i i s  c u b a n t .  S c h u m a n n :  
f c r æ  s u n t  a d  m u r u m .  3 )  A l i i :  l i t i g a r u n t ,  c o n t e n d c r u n t  c u m  e o .  V u l g . x  
jurgati sunt. 4) Alii: odio liabucrunt eum. 5) Alii: fortia. 6) Alii lucc et 

totum v. 25 cum priore parte v. 24 ita conjungunt: ej usque mannum 
brachia sunt valida manibus Dei polenlis Jaeobi, pastore lapidis Israelis, 
auctorc deo patris tui, qui te adjuvit, Deo omnipotente, qri f'austa 
tibi impertict beneficiis coeli desuper suppeditandis, beneficiis profundi 
infra cubantis, beneficiis uberum et uteri. r) Alii: ab eo inde tempore, 
quo Deus salut i Israelitarum singular i tutela prospicict. 8 —9) Alii: inde 
pasoens erat et lapis Israelis, quae verba de Josepho sic cxplicant: ab illo 
inde tempore, quo rebus tam duris est eluetatus, sust inuit fulsitque Israe-
l e m  i .  e .  m e  c u m  t o l a  f a m i l i a .  I t a  C l e r i c u s ,  I I  o  s  c  n  m  i i  I  l e r ,  S c h o t t .  
Alii; qui custodivit lapidem Israelis o: qui custodivit lapidem ilium, in 

quo Jacobus cubuit, cfr. Gen. 28, 12. 13, sic Herder: ber mid) auf meinem 

©tein berøacfyte. Alii: pavit lapidem Israelis 3: me, caput Israelitarum, scr-

vavit. Alii, Icclionc inutata: propter nomen pastoris, lapidis Israelis. 
Staph clin: ab eo, qui custodivit super lapide Israclem etc. 



CAI» .  XLIX.  140 

Benedictiones abyssi jacentis infra, 
Benedictiones ubevum et uteri (tibi sint)! 
Incipit in ultima versus 24 parte benedictio propria, qua prosequi

tur Jacobus iiliuni Joscplium. In nexu vero constituendo in pri-

mis v. Hohlen sequuti sunius, verbaque textus sie explicamus: 

per manus fortis Jacobi i. e. per !)eum, qui nie tuitus est, pci 

«leuin tutelarem Jacobitarum, inde i. c. per cum, qui pastor est 

et rtipcs Israelis o-, moderator et tutor Israelitarum, per Denm, 
qui me tuitus est et te adjuvahit, per omnipotentem, qui fausla 
tibi impertict, bencficia eoeli de sup er i.e. pluviæ et rores eopiosi, 

quibus foecundatur humus, ut oberes segetes emittat, bencficia 
voraqinis subterraneie infra re sidentis i. e. terra fontibus, laeubus 

et rivis irrigua et hine fertilis ct amoena, bencficia liberum et 
uteri, i. c. numcrosa et læte florens soboles, tibi contingant. 

26. Benedictiones patris tui prævalent 
Benedietionibus montium1) tetemitatis, 
Deficit's collium 2) antiquitatis j 
Erunt (»: rcdundabunt) in caput Josephi 
Et in verticem eximii 3) fratrum suorum! 
Cum L X X  Gesenio, Schunuinno, Mnurcro, v. Hohlen Masorethieam 

Icetioneni in secundo et tertio hemistichio rejicimus. Coliæret hic 

versus arctissime cuin antecedentc: lwec omnia bencficia palerna 
supcrant bencficia montium æternorum etc. a: iausta, qu;e pater 

tibi precatur, præstantiora sunt, quam bona ilia et pretiosissima, 

quæ in montibus antiquissimis ct celcbcrrimis, qui nunquam 

peribunt, proveniunt et maxime concupiscuntur, caquc contin
gent Josepho, qui virtutc et præstantia a fratribus suis quasi 

segregates est! 

27. B enj a mi nus lupus (est, qui) dilaniat j 
Mane comedet prtvdam 
Et ad vesperam dividet4) spolia. 

Verss. varr. a  — A l i i ,  q u i  S l a s o r e t h a r u m  r e t i n e n t  l e e t i o n e i n ,  v e r -

tunt: benedictiones patris tui invaluerunt super benedictiones genitorum 
meortim, usque ad terminum collium scculi, hoc sensu: ampliores contin
gent benedictiones Josepho, quam benedictiones, quibus benedixerunt lacobo 
majores s ni i.e. cris inc multo felicior, ct prievalebant in te hte omnes bene
dictiones, quamdiu duraturi sunt colics a multis scculis conditi i. e. in 
perpetuum, done c lucc solidissima corpora sunt duratura. Ita Rosenmullcr 
aliique. Herder: bie ©egen beineå SSateré fteigen mächtig über bie ©egen meiner 
©ebürge jitm SReidj ber ewigen Jpöijen f)inan. 3) Alii: principis, vin corona 
regis eminentis præ cctcris, viri coronal i inter frühes. Sic Schumann alii

que. 4) Alii: disccrpet. 

•• V. : ' 'V Ä-f • " \ • •. 
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Scnstis: lienjaminus lupi rapacis instar pi'iedabitur, priedaniquc 
babebit usque ad matutinum tempus eomcdendam, postquam 
vespere earn divisit, qua imagine ingenium IJenjaniinitaiiiin pro-
elive ad bellum et rapacitateui eorum grapliiee depingitur. 

28. 0nines Læ (snnt) trilms Israelis (o: Israelitieæ) duodecim, et 
hoc (est), quod locutus est illis pater eorum, et bener 
dixit illis, unicuique, quod secundum kenedictioncm suam 
i>enedixit illis (a: unicuique propria et privata ac con-
venientc bcncdictione bcncdixit, juxta id, quod euiquc 
eventurum esset s. un:cniquc secundum sing'ularem, quam 
iis precafus erat, sortcm). 

29. Atque (D; postea) praecepit illis et dixit illis: ego congregor 
ad populum menm (o: populäres ineos, i. e. futurum est, 
ut Lrevi Line exeedam). Sepelite me apud patres (o; 
majores) meos, in spelunca, (jute (est) in agro Ephronis 
Chcthitas! 

30. In spelunca, qua? (est) in agro Machpela, qui (est) ab Ori
ente Mamræ in terra Canaanisj quam (a: spcluncam") 
emerat Abrahamus simul cum agro ab Ephrone Che-
thita in possessionem sepulcri. 

31. lb i sepeliverunt Abrahamum et S ar am, uxorem ejus$ ibi 
sepeliverunt lsaacum et Heb ee c am, uxorem ejus, et ibi 
sepeUvi Leam. 

32. Emtio agri et speluncæ, quæ in eo (est), a filiis Chcthi 
(est a: cmta sunt a Clietliitis, tain ager, quam spelunca, 
ita ut pleno jure nostra sint). 

33. Et absolvit (;>: desiit) Jacobus præcipere filiis suis et colle
ct pedes suos in lectum (o: iuter.'us in lectuin pedes 
contraxit), et exspiravit el congregatus est ad popu
läres suos. 

_ .  

C a p u t  L .  

J. Atque cccidit Josephus super faciem patris sui (o: patrcm 
siium aniplcxus est) ct ploravit super co et osculatus 
est cum-

2, Et præecpit Josephus ser vis suis, mcdicis (a: pollinctoribus), 
ut condjrent patrcm .ejus, ct condicrunt rncdici Israclem. 
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3. Et implcti sunt ci (a: peracti sunt in eo coiulicndo) quadra-
ginta dies, nam ita (a: tot) implcntur (a: pcraguntur) dies 
condituræ (pr. conditurarum), et deplorarunt cum Ægyptii 
scptuag-inta dies. 

Et transicrunt dies liictus ejus, ct locutus est Joscplius ad 
domum (d: domesticos, au!icos) Pharaonis dieendo: si, 
quceso, invent (jratiam in oculis vestris, loqaimini, tjtueso, 
in uuribus Pharaonis, tlicendo: 

5. Pater mens jurejnrondo obstrinxit me, dieendo: ecee 
etjo morior (a: in eo sum, ut inoriar)! In sepulcro meo, 
f/ttod f'odi (a: quod fodi curavi)1) mihi in terra Canaa-
nis, ibi sepelies me. Et nunc adseendam, qutcso, et 
sepeliam pal rem me tun, et redibo ! 

(J. Et dixit Pharao: adscende et sepeli patrem tutim, tfuemad-
mo dum jurejurando obstrinxit te! 

7. Atqiie adsccndit Joseplius ad scpelicndum patrem suiim, et 
adscenderunt cum eo omnes scr\i Pharaonis, seniores 
domus ejus (o: præcipui ministrorum v. aulicorum regis) et 
omnes seniores terrae Ægypti (o: mag-istratus civitatiim 
Ægypti), 

8. Et tola domus (3: omnis famüia et omnes domesiici) Joseph! 
et fratres ejus et domus patris ejus $ modo infantes (v.  

parvulos) suos et oves suas et arincntuui suiim relique-
runt in terra Gosen. 

9. Et adsccndit cum eo etiain currus, etiam cquitcs (0: adscen
derunt cum eo tam currus s. quadriga* quam cquitcs), et fuit 
hoc a gm en magnum (v. nuincrosunt, pr. grave) admodum. 

10. Et venerunt usque ad aream Atad, quae est in trajectu Jor-
danis (a: in regionc Palæstinæ transjordanensi), ct insti-
tueriint ihi lamcntationcm magnam (pr. planxerunt plan-
ctum magnum) e! gravein admodurn, et'fecit (0: instituit 
Josephus) patri suo luctum septenj dies. 

jl. Ac viderunt incolæ terræ, Cananitæ, hiinc luctum in area 
Atad et dixerunt: luetus gravis est Æipjptiis. Ideo 
vocatum est (pr. vocavit sc. vocans) nomen il fins (areæ) 
Abel Mizraim*, qnæ (est) in trajectu Jordanis. 

•Signilicat hoc nomen proprio: p i a f u m  Æ y y j i t i o v m n ,  scd ex coiilextu 

Verss. varr. J  ) Alii: aequisivi, eoenii, sic v. Hohlen.- n>eld)eé id} mir 

erworben. 

IV v» ;,rwy -
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apparct, auctoreni ill nil proiiuntiassc: Miiraim a: luclus 
Æ'jypliori! m. 

12. El feceruut lilii ejus ipsi ita, qucmaumoduin præceperat 
iE I is. 

13. Nam portarunt eum fiiii ejus in terram Canaanis, ct sepc-
livcrunt eum in spclunca agri Maclipelæ, quam emerat 
Abraliamus cupi agro in possessionem scpulcri ab Eplirone 
Chetliita, ah Oriente Mamræ (sitam). 

14. Tum rcdiit Joseplius in Ægyptum, ipse et fratres ejus et 
omncs, (iiii adscenderant cum ipso ad sepeliendum patrem 
ipsius, postquarn sepeliverat il le patrem suum. 

15. Et viderunt fratres Joseplii, mortuum esse patrem ipsorum, 
el dixerunt: si hostiliter persequeretur nos Josephns et 
rependendo rependeret nobis omne malum1), quod con-
tulimus in eum, (quid tum?). 

IG. Et præceperunt (iniernuneiis quihusdam missis) ad Joscplium, 
diccndo: pater tuus preeeepit ante mortem suam, dicendo: 

17. Ita dicetis Josepho: ah quaeso! eondona, queeso, delictum 
fratrum tuorum et peceatum eorum, quod malum con-
tulerint in te (v. injuria te affecerint), et nunc eondona, 
(juæso, delictum servorum Dei patris tui (a: quia eun-
dem Peuin colimus, quem pater luus coluit)! Et ploravit 
Joseplius, cum loqnerenhir iili ad ipsuin. 

18. Et iveruiit (a: cum adierunt) ctiain fratres ejus et ceciderunt 
asite (acicm ejus (D: se prostraverunt coram eo), et dixe
runt: ecce nos tibi in servos (a: servos tuos tibi nos 

tradimus)! 
19. Et dixit iE lis Joseplius: ne timeatis! Nam nam loco Dei 

sum (o: ut iinpediain providentiam ejus et in pernicicin 
vestram convertam, quod ille aperte convcrtit in salutcm 
vestram ct rnultorum)? 2) 

20. Vos quidem cogitastis contra me malum, (sed) Deus cotji-
tavit illad in bonum (d: fecit ut malum ves-truin consilium 

f'erss. varr. 1) Alii: fortasse odij nos It ah tier it Joseplius ct plane 
rependcrit etc. Alii: si odio nos habet Josephns, sane rcpendet nobis etc. 

s) Alii: annon sub Deo sum cno? rj. «1. Deo sane in c sulijici oportet, qui 

id ita voluerit; ci non possum rcsisterc. Singularis est liavii versio: num 
cnim sub diis sum? i. e. num utlius c prælectis regiis ini|icrio milii paren-

duiu est, quoininus sustcnteui vos ct parvulos vestros? 
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vertcretur in bonum), ut f'acerct, sicut die hoc (mani-
fcstiirn est), ad vivum conservandum populum multum 
(o: nimirum ut vitam inuStorum conscrvaret, qisod docuit 
eventus). 

£ 21. Et nunc ne timeatis! E<jo sustentabo vos et parvulos ve-
stros. Atque consolatiis est cos et locutus est ad cor 
corn in (D: amicis verbis cos cxbilaravit). 

L" 22. Et babitavit Joscpbus in Æg'ypto, ipse et doimis (o: faini-
lia) patris ejus, et vixit Josephus centum et decern annos. 

L" 23. Atque vidit Josephus cx Ephraimo (genitos) filios tertioruin 
(o: tertiæ generationis, nej)otes et pronepotes); ctiam 
filii Macliiri, fi!ii Menassis, nati sunt super genibus 
Joscj)lii (d: eliain filios Macliiri natos gremio aeeepit). 

P 24. Et dixit Josephus fratribus suis: ego morior (a: jamjain 
rnoriturus sum), at Deus visitando visitabit vos (o: pro-
fecto vobis prospiciet), et sursum dacet vos e terra liac 
in terrain, quam jurejurando interposito promisit (pr. 
juratus est) Abrahamo, Isaaco et Jacobo! 

1 25. Et jurejurando obstrinxit Josephus lilios Israelis, dicendo: 
visitando visitabit Dens vos, tum cducetis ossa mea 
liinc (a: ex Ægvpto vobiscum reportabitis inCanaanem)! 

2 26. Ac mortuus est Josephus, natus centum et decern annos, et 
condivcrunt cum, et positus est (pr. posuit sc. ponens) 
in area in Ægypto. 

r.'-y- • • m 



EmcndaiHla. 
Paj;. 2 lin. 3 nota2) ponenda est in linca 5 post: semen) 

— 3 — 30 præditæ lege: præditas 

— 29 — 33 numerosas lege: nuuierosog 

— 43 — 13 comma post coxit delcndum est. 

— 52 — 17 glinis lege: lignis 

— 55 — 29 Akrahamo lege: Abrahamns 

— 56 — ullim. psius lege: ipsius 

— 57 — 4 Et (ita) fiat: lege: Et (ita) f iat:  
— 71 — 27 post: ultionem sumet, ponendum siVnum parcnlheseos. 

— 83 — 12 patri lege: pat ris 
— 89 — 14 laqnemini lege: loqucmini 
— 95 — 24—25 et Pcrcsitas, lege: et inter Pcrcsitas, 

— 102 — 32 ob lege: ab 

— 115 — 34 comma post fnmem dclcndum est. 
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